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(i. Teubiier’* Verlag in Leipzig sind ferner erscliicuen uml 
Jucbhamllungen ztj haben: 

iptein ad Thebas. Kx recensione O. Heruakki cum scripturae discro- 
icholiisque codicis Medicci scholarum iu usum edidit Fkiiiebici'* 
ullis. gr. 8. 1853. gch. 10 Ngr. 

tu»»i uard, zur Dialektik des Platon. Vom Thcactet bis cum 1'nrmcuidcs. 

gr. 8. 1850. geh. 15 Ngr. 

Alcipbronis rhetoris epistolae cum ndnotntione critica editae ab Acovsto Mei- 
xf.kio. |jr. 8. 1853. geh. IS Tlilr. 

Anthologia lyrica continens Theognidem Babrinm Anacreontea cum ceterorum 
poetarum reliquiis selectis, Edidit Theodorus Heugk. gr. 8. 1854. gob. 

2214. Ngr. 

Apollonii Argonautica. Emendavit, apparatum criticum ct prolcgomeua adiecit 
It. Mkukki.. Ocholin vetera e coilice Laurentiano edidit Hkxhiccs Kan.. 
gr. 8. 1854. geli. 0 Tblr. 

Aschersoa. F., Umrisso der Gliedernng des griechischen Drama, gr. 8. 1862. 
gch. 8 Ngr. 

Bambergeri, F., opuscula philologica maximam partem Aeschylea collegit K. 
G. Sfhxkidkwix. Praemissa est memoria F. Iiamcfiiofui a (4. T. A. Krek- 
i.;kro conscripta, gr. 8. 1850. geli. I Tlilr. 20 Ngr. 

Becker, Paul, uber eine Sammlung uuedierler Uenkelinschriften aus dem siid- 
lichen liiiBsliiiul. gr. 8. 1862. geh. 10 Ngr. 

Benndorf. Otto, de nnthologiae Graecae epigrammatis quae ad artes spectant, 
gr. 8. 1862. geli 16 Ngr 

Beutley's, Dr. Richard, Abhandlungen iiber dic llricfc des Phnlaris, Themistocles, 
Socrates, Euripides and iiber dic Falieln des Aesop. Dcutsch von Woluemah 
Rinasca, Ha. gr. 8. 1857. geli. 4 Tlilr. 20 Ngr. 

Boeckh. A., zur Geschichte der Mondcyclen der Uellenen. gr. 8. 1855. geli. 

22 ‘4 Ngr. 

epigraphisch-chronologische Studien. Zweiter Ileitrng cur Geschichte der 
.Mondcyclen der Hellcnen. gr. 8. 1857. geh. 1 Tlilr. 3 Ngr. 

gesammelte kleine Schriften. Eratcr Hnnd. A. u. d. T.: Augusti Boeckhii 
orationes iu universitate litteraria Friderieu Guilelnia Bcrolinensi habitae. 
Edidit Keriunandus Aschkuson. gr. 8. 1858. geh. 2 Tlilr. 20 Ngr. 

Zweiter Hnnd. A. u. d. T.: August Boeckh's Reden gelialten nnf der 

Universitilt und in der Akndemie der Wissenseliaftcn cu fterlin. Heraus- 
gegeben von Ferdixaxd Aschkrsox. gr. 8. 1850. geli. 3 Thlr. 

Bredovius. F. I. C., quaestionum critioarum de dialecto llerodoten libri quattuor, 
gr. 8. 1840. geli. 2 Tblr. 

Brunu. ileinrich, die Pbilostratischen Gemalde gegeu K. Fkiedericiis vertbeidigt. 
gr. 8. 1801. geli. 24 Ngr. 

Bucolicorum Graecorum Theocriti Bionis Moschi reliquiae accedentibus incertorum 
idylliis. Edidit Hkxhiccs Eciioi.fus Aiirkxs. Tomus primus tectum cum 
apparatu critico continens, gr. 8. 1855. geli. 2 Tlilr. 12 Ngr. 

Tomus secandus scholia continens, gr. 8. 1850. geli. 4 Thlr. 24 Ngr. 

Christ. Wilhelm, Grundzflge der griechischen Lautlebre. gr. 8. 1850. gch. 

2 Thlr. 

Cnrtins, Georg, Grnndziige der griechischen Etymologie. Zwei Tbeile. gr. 8. 
1858. 1862. geli, ft Thlr. 10 Ngr 

Deimling, Dr. Karl Wilhelm, die Leleger. Eine ethnograpbiscbe Abhnnillung. 
gr. 8. 1802. geh. 1 Tblr. 20 Ngr. 

Demosthenis orationes contra Aeschinem dc corona et de falsa legatione cum 
nrgiiincntis graeco et latine. Recensuit cum apparatu critico copiosissimo 
edidit Dr. 1. Th. Vueueliis. gr. 8. 1802. geh. 5 Tblr. 10 Ngr. 

Didymi Chalcenteri grammatici Alexandrini fragmenta quae supersunt. Collegit 
ct disposuit Machicii s Scii sii dt. gr. 8, 1854. geli. 3 Tblr. 

Dronke, Gustav, die religiosen und sittlichen Vorstollungen dea Aeschyl09 nnd 
Sophokles. gr. 8. 1801. gch. 24 Ngr. 

Diintzer, U., die Interpolationen im eilften Bnche der Ilias, gr. 8. 1801. geh. 
8 Ngr. 
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Quamquam Tvam illam, praeceptor dilectissime, 
bene novimus animi simplicitatem, qua houores 
vel dignissimos quosque liberaliter admittis potius 
quam arripis cupide, tamen nos hodierno die Tibi 
fausto, quo ante hos XXV annos sollemniter Tete 
addixisti eis litteris quarum nunc eximium decus 
es ac lumen, nostrum dissimulare et non publice 
testificari Tvi studium nequivimus, noli enim cre- 
dere, tot fortunae beneficia in nos cumulata esse 
aut imprudentes aut ingratos, quibus cum dimit- 
tenda esset excelsa institutio Welckeri senis 
venerabilis, qui litterato otio totum se nuper dedit, 
contigit ut Tva simul et Ritscheli viri summi 
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incomparabili uteremur disciplina, unde propiore 
iara quam antea consuetudine nos frui licuit admi- 
rabili Tva eruditione, qua nostrarum omnes fere 
litterarum partes complecteris, Tva excitari humana 
comitate, quam nos cunctos voluisti experiri, in- 
flammari strenua Tva gravitate, qua veritatem in 
litteris sequeris nec umquam in vita deseris, neque 
enim grata pietas sola Tibi nos devincit, sed peni- 
tus nos tenuit semper interior quaedam atque libera 
Tvi veneratio eius similis, qua optimus quisque 
virtutem colit. Tvis utinam ingeni et doctrinae 
raris dotibus, benigna illa cum forti severitate 
mixta comitate, insigni verae sanctaeque liumani- 


Digitized by Google 


totis exemplo, sicut, nos quidem mirum quantum 
auxisti et excitasti, ita post nos vegeta corporis 
animique alacritate usque ad remotissimos vitae 
fines quam plurimos augeas excites scientiaeque 
quam profiteris amore incendas. 

Nec vero silentio tegenda ea est memoria, qua 
ut omnibus liic laetus beatusque rediit dies quot- 
quot communem patriam amore et cura pii amplec- 
tuntur, ita Twm scimus animum non minus hodie 
teneri , quam domesticis Tvis rebus, quare hoc in 
primis nomine una Tr-cum tacita vota hodie nuncu- 
pemus, ut candidior semper candidiorque hic 
veniat dies, utque ubi alteris Tibi expletis quinque 
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lustris hodiernam memoriam sis renovaturus, in 
multis quae exoptata intra hoc annorum spatium 
videris vel renatam iterum et ad solidam splen- 
didamque unitatem evectam Germaniae patriam 
numeraturus sis. 
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Auctorem fuisse Callimachum Cyrenensem carminis ali- 
cuius elegiaci in Cy «lippam scripti, unus veterum disertus 
testis est Ovidius rem. 381 sq., ubi diversa poesis genera 
ita digeruntur: 

at tu, quicumque es, quem nostra Urentia laedit , 
si sapis, ad numeros exige quidque sitos, 
fortia Maeonio gaudent pede bella referri. 

deliriis illic quis lorus esse potest 
grande sonant tragici, tragicos decet ira cothurnos. 

usibus e mediis soccus habendus erit, 
liber in adversos hostes stringatur iambus, 
seu reler extremum seu trahat ille pedem, 
blanda pharetratos elegeia cantet Amores, 
et levis arbitrio ludat, amica, tuo. ') 

Callimachi numeris non est dicendus Achilles, 
Cydippe non est oris, Homere, tui. 

(^uae his Uvidi versibus oppositio continetur inter carmen 
heroicum et elegiacum, quorum aptum illud sit exprimendae 
rerum gestarum gravitati, hoc conveniat levibus animi per 
motionibus tractandis omuique tenuiori argumento, ea mirifice 
frequentatur poetis maxime elegiacis Propertio et Ovidio, cf. 
Prop. cd. llaupt. I 7, 1 — 4 et 15 sqq., II I, maxime 39 sqq., 
III 33b, 29 sqq., IV 1. 9, 33 sqq. — Ovid. auior. I I, II 1, 
II — 22 et 29 sqq. fast. II 123 sq. trist. II 331 sqq. ex P. 
III 3, 29 sqq. et 4, 86 sqq. 

iduorum versuum plurimis id agunt poetae, ut mollium 
elegorum laudes celebrent prae heroici carminis magna souan- 

') Ita correxi librorum scripturam, quae sensu caret apto et levis 
arbitrio ludat amira suo, nam halat ad elegeiam utique erat rofcremlum. 

llll.THKY, CAI.I.IM. 1 
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tis ampullis, tantus in tali re consensus ex quo communi fonte 
fluxerit tuo iure circumspicies, nec locus datur dubitationi, nam 
cum agatur et de eo iudicio, quod Alexandrinos poetas ele- 
giae cultores deceat quam quod maxime, et de eis potissimum 
poetis, qui aetate Alexandrinis omnino intenta studiosissimi 
fuerint Alexandrinae poesis, errori vix obnoxii erimus locum 
illum communem ad elegiacos Alexandrinos referentes, ac plu- 
rimum hac in re. auctoritatem valuisse Callimachi, cuius ce- 
leberrimae sunt minutorum librorum laudes, non unam oh 
caussam veri videtur simillimum. 

Homero opponitur Callimachus vel solus vel comite addito 
Phileta cum in versibus Uvidi modo appositis, tum Properti, 
Vmhri Callimachi , duobus locis, quorum alter est IV 9, 35 sqq., 
ubi v. 37 — 42 Thebais cyclica et Ilias notantur. Propertium 
enim praeeuntibus Calli no *) aliisque Thebaidis carmen ad Ho- 
merum rettulisse, conlegit iam Welckerus ep. cycl. I p. 202 
ex Prop. 1 7 init. 2 ) eadem deinde llomeri Callimachique 


! ) cf. Paus. IX 9, 3, ubi quod legitur nomen KaXaivog Sylburgius 
correxit KaXXivog. Ituhnkcnium Callimachi nomen restituere volentem 
gravibus argumentis confutat Welckerus ep. cycl. I p. 198 sqq. de alter- 
utro peripatetico Callino cogitandum putabat Franckius Callin. p. 25. 
cf. Nitzscli. Sagenpoosie p. 57. Sengebuscb. dissert. Hom. I p. 45. II p. 9. 

2 ) Huic testimonio alterum mallem addidisset locum supra adbibi- 
tum, quam III 33 b, 37 sqq. quod si fecisset, non dubitaturum fuisse puto 
Nitzschium Sagenpoesie p. 355. etenim cum totum hoc carmen inde a v. 
23, a quo novum mihi videtur carmen incipere, varia perturbatione ma- 
xime interpolatione misero deformatum sit, tum is potissimum locus 
quem Welckerus suam in rem adhibuit ita est confusus, vix ut inde con- 
sultum sit tale quid conligere, quod positum sit in prodita versuum con- 
tinuitate. at eos tamen versus, quibus supra mox utor, non invenio cur 
temere conflatos putem, ut autem a v.23 novum dicam carmen incipere, 
hoc me movet, quod et diversa prorsus hinc materies orditur et v. 23 — 
27 egregie apti sunt carminis exordio, quo amat Propertius argumenti 
summam vivide comprehendere, pro sed fallet autem vix dubita- 
verim scribendum esse sic fallat. Prop. IV 15, 1: Sic ego non 

ullos iam norim in amore tumultus, cf. Tibuli. I 4, 1, lior. carm. I 3, 1. 
ac voculae sic et sed initio potissimum versus quotiens ob summam simi- 
litudiuem in codicibus inter se confundantur, norunt periti, ceterum 

non nescio, quibus possem exemplis hoc etiam exordium sed fallet 

tutari, at praestat tamen prior ratio. 
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oppositio me quidem iudice inclusa est Propcrtianis versibus 
III 33 b, 27 sqq. 

aut quid Erechthei tibi prosunt carmina ratis ? 
nil iuvat in magno vester amore senex. 

Iu Latiis Meropem Musis imitere Phitetam '), 
cl non inflati somnia Callimachi. 

Ne disceptem nunc varias criticorum de v. 29 opiniones, 
quas copiose pertractatas invenies apud Vngerum anali. Philct. 
et Prop. p. 36 sqq., codices Neap. et Gron. praebent Erechthei 
leniter tantum obscuratum (Neap. Ercchli, Gron. Ercthei), quod 
indigere puto non emendatione sed recta interpretatione, intel- 
lego enim cum Ilertzbergio de aliquo Atheniensi, is autem 
non est quem ille vult Aeschylus, si quidem ad hunc 
transitur demum v. 41 desine et Aeschyleo e. q. s., sed idem, 
cuius memoriam variis mutationibus adhibitis alii reducendam 
putabant, Homerus senex, hunc enim constat Athenis vin- 
dicasse non solos Athenienses, sicut est in epigrammatis de 
septem urbibus et in nummis quibusdam Atheniensium antiquis, 
sed cum Dionysio Thrace discipulo aliisque ipsum Aristarchum, 
cuius auctoritatem dubitari nequit quin multi veterum amplexi 
sint. cf. Welcker. cp. cycl. 1 p. 192, Sengcbuscb. dissert. Hotn. 
I p. 31, II p. 4. 

Denique Etinapius vitt. soph. in Dioplianto p. 163 haec 
verba facit: »/ <Ss aint) 66£,a reo e avQywjttov r.ar.tiv ov avrt/ycigci>, 
rooei KttXUpaypv 'Opt/pa xig avuortjoficv. quo loco Antimachi 
nomen substituere voluit Wyttenbachius. verum recte hoc 
commentum improbatur Ileckero comment. Callim. p. 136 et 
Stollio Antimach. p. 10H. 

Horum quos iain composui Ovidi Properti Eunapi loco- 
rum l ) nullus quidem ita est compnratus, ut vituperandus sit, 
qui illos ad Homeri in epico, Callimachi in elegiaco genere 
principatum revocet. Cyrenensis enim poeta, ex quo incla- 


') Libri meliores tu satius memorem, conicctnras recepi Bcrgki Her- 
mesinn. el. p. 38 Meropem et Sclmeidewini pliilol. 1 p. 170 Latiis. Vn- 
gerus anali. Philot. et Prop. p. 39 coui. tu saltus memorem lusus. 

*) (lingulari consilio Homero opponuntur Parthenius Kupliorio 
Callimachus a Luciano de scrih. hist. 67. 

1 * 


* 
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ruerat, plurimorum aestimatione ’) primo inter elegiacos Grae- 
cos loco honorabatur, teste Quintiliano X I, »8. nec Procli 
testimonium 2 ) in Pliot. bibi. p. 319 b Hkk. ita accipiendum, 
quasi infimum locum inter elegiacos principes Callimacho tri- 
buerit. etenim cum verba haec sint Xiyti 6 e xal agiGrevGai 
tw fitr Q(p KaXXivov te tov EfpsGto v xal MlfivsQpov tov KoXocpa- 
vLOVy aXXa xal OiXtixav Kcoov xal KaXXifia%ov tov Bdrrov. Kvyy- 
vaiog <5’ ovvog r/e, facile nobis persuadet Franckius Callin. p. 27, 
Proclum nomina Philetae aetate superioris et Callimachi infe- 
rioris supplementi instar eis subiunxisse, quae apud auctorem 
suum seposita invenerit, modo ne is infelicem illum Ruhnkcni 
canonem Alexandrinum immiscuisset. 3 ) Philetam autem et Cal- 
limachum ut antiquioribus Proclus adiceret Franckius factum 
vult Longini (piXoXoycov auctoritate, ad Didymi noirjtcjv 


*) Postponitur sano Mimnermo ab Horatio cp. II 2, 100, quem lo- 
cum male interpretatus est Grotefcndns pliilol. I p. 509. cf. Prop. I 9, 
11. at primus rursus Callimachus Ovid. am I 15, 13. II 4, 19. cf. a. 
am. I 329, rem. 759, trist. II 367, Stat. silv. I 2, 253. 

*) Ab hoc pendere videtur grammaticus bibi. Coislin. p. 597. cf. 
scbol. Tzetzae in Lyc. I p. 257 ed. Miillcr. 

9 ) Quidni Proclus Calliniim ei Mimnermum distinguens Aristote- 
lem sequi potuit? cf. Did. Volkmanmiin de Suidac biogr. p. 18. omnino 
nubem pro Iunoiie amplexi sunt, in his nuperrime idem Volkmannus 
amicus 1. c. p. 24 sq., quiciimque apud Quintilianum vel umbram ca- 
nonis cuiusdam Alexandrini captasse sibi visi sunt, quos enim 
ille notat electorum poetarum ordines, ei diversi a diversis gramma- 
ticis et ludimagistris, quin ab uno diversi excogitabantur, ita Quintii. 
X 1, 63 ct 59 Aristophanis ct Aristarchi memorantur ordines, quibus 
illi, in peculiari puto uterque de poctiR libro, prnestantissiinis quibus- 
que poetis per sua genera distributis, quid de unoquoque indicarent, 
aperuerint, contra in epigrammate incerti auctoris anth. P. append. 
286 idem Aristophanea aotpog xqCveiv Homero primum, Menandro se- 
cundum locum tribuisse perbibetur, excellentes variis item in gene- 
ribus percenset Tzetzes dc Lycophr. I p. 2G3 Miill. Ovidius am. I 15, 
9 sqq. nomina componit ex Graecis Homeri Hesiodi Callimachi 8opho 
clis Arati Menandri, nec minus Komatii grammatici diversos diversi 
excogitabant nobiliorum ex suis poetarum ordines, qnod constat versi- 
bus e Volcati Sedigiti dc poetis libro desumptis, quos servavit Gellius 
XV 23. discrepat Afranius apud Sueton. de viris ili. p. 33 sq. Keif- 
fcrsch. cf. ibid. p. 29. 
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libmm ducit Maurici Sclunidti haud paullo probabilior dispu- 
tatio Didym. p. 390 sq. 

Voruin eniin voro rem aliquanto reconditiorem milii asse- 
cutus esse videor, quam dum modo persuadere contingat non 
negabis pertinere ad Ilotneri et Callimachi nomina totiens per 
oppositionem iuncta. etenim, ni egregie fallor, ipse Alexan- 
drinae elegiae nntistes, qui suam sibi semitam ele- 
git persequendam, tantum afuit ut particeps esset 
communis llomeri admirationis, ut in contrariam 
potius partem aliquod exemplum effingere vellet 
tamquam noviciae scholae auctor, a fastidiosa super- 
bia haud sane is ita alienus, quod nunc comprobaturus, unde 
quaerendi occasio mihi nata est, inde commentandi ducam 
exordium. 

Quod enim attinet ad Callimachi de Homerica poesi pa- 
rum honorificum indicium, summo brachio hanc caussam atti- 
git Welckcrus, sed ita ut contrarium studeret evincere, cui 
ausam praebuit celeberrimum Callimachi epigramma XXVIII 
ed. Meiuek. 

Eyjhilnin ro noli jiut ro xvxhxov, otide xeXeti&io 
yainto rij itolkovg dide xai inde (pinei, 
ftio ai xtri niQhpoiTOV inmpevov. nvd ano xq rjvijg 
niveo. Gixyalvw nctvra ra di/itooia. 1 ) 


') V. 2 colli. IMomfichlius yaipoi r rj. at novas vel articuli vet prona- 
minis formas eonfim/cre nemini liret , ne episcopo quidem Lontlinensi, ut ait 
Goettlingius de duob. Callim. epigr. (ind. lectt. Jen. nest. 1857) j>. 0. 
Meinekius optionem dat inter jcapto Aaovg et h T °vg nol- 

kovg, quorum prius magis commendat, omisi autem qui adiunguntur 
in codice Palatino versus: 

AvaavCrj, av S'& vai%i xaAo£ x«Adg. aAAd: nqlv tlnfiv 
tovzo acnfios, ifofo (prjat ng ( «AAog 

totum enim hoc disticlion hinc alienum, cuius indici socium me 
Hauptium habere ex Meiucki editione disco, quamquam nec eo qnem 
ille indicat philologi loco Hauptius hos tractavit versus, nec omnino 
videtur tractasse, efficiunt autem illi integrum epigramma licet valde 
turbatum, quod quo modo nobis videatur restituendum, alio loco decla- 
rabimus. ceterum etiam Naekius Ilee. p. 13 quattuor tantum versus 
apponit ultimo disticho tacite oiuisso. 
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Cui poematio ol* prorsus consimilem sententiae rationem 
illum subiungere placet locum ex tertio caussarum libro ut vi- 
detur desumptum (cf. Heckerum comment. de antbol. Gr. 1843 
p. 263 s<].), quo declarabat Callimachus, se cum alia quaedam 
Pythagorae approbare praecepta, tum vero illud fitj oxtlyitv 
z>)i> keoxpoQov: 

z a prj ncatoveiv apa^a 
x a axttfkiv, extQwv <5’ f fi>/ xaffopa. ') 

cf. Callim. frg. 293 ex Olympiodoro ad Piat. Pliaed. p. 2o 
augendum, hinc Propertius IV 1, 14: 

non datur ad Musas currere lata via. 

Difficillimum locum ad partes vocans non id nunc ago, 
ut retractem totam de cyclo Homerico vel epico latissimam 
quaestionem , ut quae ab accurato et subtili poematis cyclici 
examine aegre disiungi queat, at tamen quid utilitatis tali 
seposito examine ex illis versiculis nostram in rem redun- 
dare, quae invicem lux hac pernota poemati cyclico videatur 
afferri posse, paucis indicabo, quamquam si ea poematis cy- 
clici interpretatio nobis probaretur, quam nuperrime protulit 
Meinekius, epigramma illud ad praesentem quaestionem ali- 
quanto minus conducerot. is enim adnotat, se cyclicum poema 
intellegere de, cantilenis in publicis hominum coetibus cani solitis. 
speciosa profecto opinatio, cui equidem haud obloquerer, si 
vel e longinquo videre liceret, quo fretus usu dicendi vir 
egregius poemati cyclico notionem cantilenae convivalis simi- 
leinve attribuat, quod quidem eo magis desiderabis, quo 


') Valckenarius Callim. clog. frgg. p. ‘298 corrigit xa p y ... T& 
ot eijjftv, absque omni probabilitate, nam et Dorismus in his ferri 
nequit et ad hunc locum refero Hesych. rrattouoi' xatcuiaxovoi, 
quuo quorsum spectarent nondum erat inventum, eoderoquo pertinere 
Ilcsychi glossam *<c xtopa * x«r« 1 6 «uro - observavit iam Bentlcius. 
confertur cum hoc frg. a Bcutlcio Verg. georg. HI "291 sqq., a 
Valckcnario Lucr. IV 1 sqq. et Munii. II 49 sqq., ubi simul respici- 
tur Callimachi epigr. XXVIII. cf. Hor. carm. I 1, ‘29 sqq. addo prae- 
tor Properti versum supra appositum Prop. IV 1, 17 sq. et 3, ‘2G, Lucii. 
Actn. 7 sq. et Nemes. cynog. 8 sqq. quorum vix ullus est, quin Cal- 
limachi illum locum exprimat, cf. et Verg. catal. XI 64. 
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plura scriptorum loca commonstrant, vocem xvxhxog, ubi tali 
nexu usurparetur, plerumque certe .alium habuisse intel- 
lectum. ') 

Welckerus igitur in eo libro, quo totam quaestionem 
quae est de cyclo epico in statum penitus novum provexit, 
{ p. 110 sqq., id potissimum agit, ut ue in epicum cyclum 
nobilissimum e sua coniectura vix dum tunc a Zenodoto con- 
cinnatum, qui ipsa quoque Homerica carmina comprehenderit, 
invehi videatur Callimachus, acerrimus ille fabularum amator, 
eruditissimus idem poetarum aestimator, denique epigram- 
matis iu Oechaliae expugnationem scripti auctor, revocat ex- 
inde poema cyclicum ad epos quoddam cy clograpbum, cui 
assignat Antimachum 2 ) Pisandrum Musaeum Ephesium deni- 
que Apollonium Rhodium, qui omnes varias historias in unam 
seriem redigentes quasi quosdam thesauros composuerint 
fabularis historiae, simillimi hac in re Dionysio eyclogra- 
plio. cf. I p. 75 sqq. cui Welckeri opinioni haud infirmum 
argumentum Merkolus opposuit prolegg. iu Apoll. Khod. 
p. XXIII sqq. is autem ipse post non nullos argumentandi 
argutandi ambages locos componit ex scholiis Homericis septem, 
unum etymologici magni, qui Alexandrinam vocis xvxIlxqs 
notionem sibi referre videantur, quae exempla quoniam signi- 
ficare certum dicendi genus videt, quod in iteratis eisdem 
epithetis locutionibus hemistichiis versibus maxime Homericis 
cernatur, quoniam eodem fere, tendit Pollioni epigramma anth. 
P. XI 130, universam cyclici poematis notionem ad constan- 
tem illum sermonis cultum rettulit, quam rationem 'pluribus 

') Et proxime accedunt ad Callimachi vorha haec Philoponi ad 
Aris tot; unalyt. post. I 12 schol. Aristot. p. 217: ia rt di xal aiUo rt 
xilxlog ISitos ovouafcouevo v, o n o i rj a tc rtvlg uiv eis trfpoug (h. c ad 
diversos), rtvfg dl elg "OftrjQov avctipegovaiv. quae ex commentariis 
Alexandri Aphrodisiensis hausta esse probabilis opinio est Welckeri 
cp. cycl. I p. 10. 

*) Vtitur autem liuc in ro maximo sclioliographis Horatianis ad 
a. poet. v. 136 — 146. at in xcliolio Aeronis scribe: aut nomen proprium 
Cydicux aut (pro et) sifjni/ieat Antimnr/ium. memorabilia sunt Cruquiani 
commentatoris verba: hunc autem (cyclicum poetam) alii Antimachum, alii 
Callimachum dicunt, quae nata videntur vel c fluctuante scriptura vel 
ex uberiore scholio inscito contracto. 
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caussis reiectanearn lioc uno nomine nunc redarguo, quod 
Horatius n. poet. ISI, ubi Callimachi versuum memorem loqui 
illum ipse fatetur Merkelus, publicam materiem dicit, unde 
cavendum apparet, ne Sipioaiov illud, quo cyclicum poema 
Callimacho invisum redditur, alio referamus quam ad ma- 
teriem. 

1’ooma igitur cyclicum illud, quodeumque genus carmina 
comprehendebat, id habebat propri, quod popularia argu- 
menta celebrabat non minus usu trita omnibusque patentia, 
quam via puteusque publicus vel puer vulgivagus. ') ea vero 
reprehensio si re vera inest, ut videtur inesse, qui fieri po- 
terit, ut ab Homericis carminibus probabiliter defendaturV 
neve cum Welekero provoces ut Callimachi patronus insto stu- 
diosior ad horum carminum quam nosmet admiramur per- 
fectionem. nam hoc in genere paradoxa acciderunt hercle 
multa. Plato Antimachum in deliciis habuit, lulius Caesar 
Scaliger Aeneadem Iliadi anteposuit, lvicardus Bentleius cum 
Ovidio Manilium summum Humanorum poetam iudicavit, Fri- 
dericus magnus Nibelnngicnm carmen respuit, nec amplius 
admirabile tale quid - arbitrandum, ubi quod apto declaratur 
testimonio idem interna quadam fide non caret, quorum neu- 
trum nostrae caussae deesse credo, hoc igitur dum compro- 
bandum suscipimus, ab eo ipso ordimur loco, quo Welckerus 
dixit cognosci, Callimachum cyclica carmina magni fecisse, 
dico epigramma eius VI : 2 ) 

Tov 2ap(ov Trdeoj tifil dduro jrotl aoihor 

Afgnfttrov. xXcito d’ Evpvroe oaa’ Unadiv 
xt/l ^at’lh/ 1 ' loXtiav. Ofiijpuoi' di xaXtvuai 

ygiiufia. Kinoxf vUti . Ztv tplXt , zovzo fifyct. , 

Welckerus 1. c. p. 1 1 1 . . . eine. Einnuhme von Oechalia , 
die er ( Callimachus) in einem antleren Epigramme bewtmderl. at 

') Hanc interpretationem Naekius quodam inodo praeivit Hoc. p. 13. 

2 ) Strabo XIV p. 638: Ed/uog d’ ijv xat Kgtu 'xpvXos. or rpaai dr£d- 
fifvov nori Opijgop Xafiftv Siogov trjv Xmygatpriv tov noii/aa- 

rog, o xctlnveiv OixuXiae dXmotr. Kalliuayog SX rovvavrtov ifitpai- 
vti di’ imygduuctToi tivog, oig ixtivov u i v jroiijoavrog Xtyopevov 
d’ Ofi ggov Sia tt]V Ityopivijv £ tviav , tov Eapiov jrdcog e. q. s. 
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pmillum alitor idem p. 224 de eodem epigrammate: war seine 
Meinung Ireuherzig, so girht ebeti dieser Ausruf (Zeti tptXt) 
der Bemundenmg des Gediehls viel Nachdnick. hinc eonligas, 
aliquantisper virum summum dubitasse, num Callimachi verba 
serio dicta esse viderentur, et profecto ea est epigrammatis 
species, ut iustissimns sit dubitationi locus, sed age argumen- 
tis utamur. 7.tv glXt , ut idem genus prae ceteris respiciamus, 
antbologiae. binis locis invenio in i oculari utrimque sensu, 
V 109 et 167. praeterea in Eupolidis est fragmento II 541 
Mein. oli’ a tpiXt Zeti, xarayvzloi' rt/v $iv tytis- cui congruit, 
quod in antiqua aliqua scutella Herculi qui in Olympum indu- 
citur adseripta verba sunt Ztv gtXe. ') quode egregie Welckerus 
alte Oenkra. III p. 419: Duss sie ( Athene ) dem Hcrakles nicht 
roranschreitet , mic gewiihnlich und in den anilem Fdllen mil gnlon 
Grund, isl hier sehr passend: sie driingl mil der Reehlen ihren 
Auserwahllen den Ohjmpiern :u , ais oh er zu solcher Krhehung m 
seine r Brust nichl Muth genug fande: einc Andeulung die in Ver- 
bindung mil seinem Ausruf Ztv iptXt das dcmUlhige Gefiihl hei dem 
Ucbergang aus der Slerblichkeil unler die Giiller naiv ausdruckt. 
quare, iure poteris dicere, isto Ztv iptXe adseripta Herculem 
leviter comicam denotari personam, qualis saepe ille pingi- 
tur. 1 2 ) perinsignis deinde ac • singularis , si quis Callimachi 
usum dicendi pernovit, constantium epitheton usus, \hiov 
aoidov et |avdij loXtui , quorum posterius in ipso Creopliyli 
carmine valde frequentatum fuisse probabile est. porro in 
notando libro quaesita quaedam cernitur ieiunitas et exilitas: 
xXtioi 5 Evqvxov ileo IVoOte xcu IdXeiav. nonne haec 

eius est ratio, qui suscepto alicuius rei minus gratae prae- 
conio ita defungitur, ut ipsa vulgaria tritaque festinantius 
decantans taedium suum quasi vultu prae se ferat? deinde piya 
vocem, si quidem re vera praedicare poeta volebat honorem 


1 ) V. Gerhnrd. Trinkschalen tnb. 6. 7. cf. Inlin. archaeol. Aufss. 
p. 115 sq., Vasenkatnlog p. CXIV. 

*) flue pertinet etiam tota narratio Callimachi de Herculis in 
Olympo victu, in Dian. 142 — 162. quod Cobetus sane parum per- 
spexisse videtur, qui Callimacho male admodum rem cessisse putat, 
quoniam talia IH serio carmine fin.reril, quae ipsi ridicula viderentur, cf. 
mnemos. X p. 393 sq. 


Digitized by Google 



10 


Creophylo eo habitam, quod ipsius carmini nomen Homeri 
praescriptum legeretur, nonne concedes miris modis languere 
et frigore? nonne anticipato insuper Creophyli nomine effi- 
citur , ut liaec fere sententia perluceat: ‘poetae tam mediocri, 
qualis est Creophylus, vel hoc aliquid honoris lmbet’? 

At enim concedamus, haec ita esse comparata, ut aliquam 
habeant probabilitatis speciem, non persuadeant penitus, alia 
sunt in promptu. 

Fortasso Callimachus, quem Oechaliae expugnationem 
Creophylo assignasse vidimus, Aristotelem ut alias ') secutus 
(cf. Sengebusch. disseri. Hom. I p. 70) Iliadem Odysseam 
Margitamque tribuit Homero neque quicquam ultra, ac de 
Margita egit in aliquo epigrammate deperdito, quod testimo- 
nio constat adhuc neglecto Eustrati ad Aristot. eth. Niconi. 

VI 7: n aQctyu 8' elg (laiiivaiav noiijaiv Mei pyitt/v d vo- 

fiofo fiivtjv Oftyoov' [ivt/fiovev u 8' aiitijg ov /xovov ctvxog AqmSio- 
x ikijs iv tu 7iQCoup rogi , nil(i xcil Ajjyiloyog xat 

K(t(txivog xal Kalii[ia% ug iv xoig imy Qa ficta iv ‘fiorpru- 
(>ov<liv r O(irjQOv tlvcii ro nohjua. ad hoc igitur epigramma revo- 
candum erit Callimachi frg. 389 2 ) tabulis litterariis praepostere 

vindicatum 3 ), quod est apud llarpocrationem s. v. Mapy trtjg 

ixalotM' 8 i xovg avoijxovg ovtco 8ta tov clg'Ofit/Qov ctvctfpiQOfievov 
Mat>yixt]v, daep nohjfia KaV.i/j,ayog &av[ia£eiv toixiv. quid igi- 
tur hoc esse dices, quod non minus ancipitem tcuuenint Har- 
pocrationem Margitae, quam Wclckcrum Oechaliae cxpngna- 
tiouis laudes? etenim ne Harpocratio quidem, auctor gravis, 
sine cautionis ac diffidentiae nota refert de Callimachi admi- 
ratione Margitae. id si ad ipsam laudis ambiguitatem redit, 
quod quam maxime videtur probabile, hoc quidem conceden- 
dum erit, pereleganter atque erudite egisse Cyrenensem, quod 
in his titulis, quibus librorum argumenta et genera quam fieri 
poterat brevissime erant describenda, spreverit pinguibus vi- 
tuperiis in poetam invehi omnium veneratione sancitum , dele- 

') cf. Schneidewinmn, llcraclid. polit, p. <17, O. Sclincideruni pro- 
lcgg. in Callira. act. p. 9. 

*) Cf. Wclekorum kl. Sclir. IV p. 7 n. 

3 ) V. Rulinkonimn ad Callim. p. 440 Ern. ct ad frg. 389, C. Waclis- 
muthium pliilul. XVI. p. 660. 
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etatus potius sit urbana quadam amphibolia servanda. ') quam- 
quam potest etiam Ptolemaeorum cpiXofitjqtov respectu ita egisse, 
at de isto sit sane ut lubet. hoc unum noli obtinere, me 
Callimachi epigrammate Ilarpocrationisque loco composito nil 
parumve effecisse, sed ad alia progredior. 

Non recte adhuc intellectum est, si me audis, Callimachi 
epigramma XXVII: 

'HatoSov ro x dtiapa xai 6 xqotcos. ou xou aoiSba 
Zoxaxov, oU’ oy.vcto, ptj x 6 (uhxQOruxov 
xtov iniaiv 6 2oUvg ansfid^axo. j;afptt£ lunxctl 
Qtjotsg, 'Apijxov *) GvppoXov dyQvnvlrjs. 

Bentleius quem omnes secuntur ita interpretatur: Hesio- 
dum , non postremum quidem, sed suavissimum poetarum, imitatus 
est Aratus Solensis, quid voro? nonne fatebere, oppositione 

1 ) Simili , 1 certe istos grammaticos lusisse exemplo constat Crutetei 
epigrammatis antli. P. XI 218, quode v. B. Thierschium Zeitalter und 
Vatcrl. des Homer p. 62 sqq. 

l ) Meinekium miror, qui ipsum poetae nomen expulit in tali titulo 
maxime necessarium, cui substituit cixprjtov plaudente Cobcto mue- 
mos. X. p. 389. quod vero vir doctissimus nullum affirmat exemplum pro- 
ductae primae nominis "/fpijtos apud cos inveniri, qui communi dia- 
lecto scripserint, id uno dicit vorsiculo praetermisso, qui sinceritatem 
proditae scripturae firmiter comprobat. Leonidas enim antli. P. IX 25 : 

Vgclppu roS ’ /tgr/TOto Saijpovos, itott Itnzij 
qppovtidi Sijvcaovs ciaxtgag itpqdoaxo. 

ubi et Itntri tpgovxts Callimachi arguit imitationem, adhibuit autem 
hanc mensuram Homero opinor auctore, sicut et Hipponax cliol. frg. 
50 et 52 Mcinek. ac dubito etiam vehementer, num recte fecerit Koecli- 
lyus, quod Nonn. Dion. XXVI 250 et 265 scripsit “Aggtjros, cum utro- 
que loco "Agrjtos habeant libri, nisi quod v. 265 Monaccnsis cum dua- 
bus antiquis editionibus "Aqgrjtos praebet, nam proclivi errore librarii 
saepe corroborant consonas, quae excipiunt vocales insolite pro- 
ductas. voluti, ut alia omittam, Callim. in Del. 205 vulgo scribunt 
dggrjxov, Parisino habento axgrjzov. sed propius ad veritatem acce- 
dere puto Veneti lectionem agqxov, quod mutato tantum accentu 
scribas 

rj 8’ ugqxbv aXrjs dntJtavoaxo Xvygijs. 

i. e. haec autem optatum finem habuit errandi, imponse enim amat Cal- 
limachus adverbia ista ratione formata. 
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ista prorsus ineptum acumen effici, cum praesertim Hesiodum 
poetarum indicare infimum vix cuiquara in mentem nusquam 
venerit V porro si zov aotSov lojanv et ro pfltypdrriroi' ttov 
in la> v de eoilem carmine dictum e.st, cur prius illud repeti- 
tione variatur tam moleste tamque dure? at vero sine dubio 
non Hesiodo opponitur Hesiodus, sed Homero, horum 
enim utrum aemulatus sit Aratus antiquo tempore saepe ac 
multum certatum esse, conligimus e diversis diversorum grani 
muticorum hac de re indiciis,- quae in vitis Arati insunt, cf. 
Sengehusch. diss. Hom. 1 p. 63 sq. hanc interpretationem 
cum certam arbitrer, eo adducor ut iifjpirot' corruptum putem, 
nec habeo in praesenti quod mngis placeat quam (Harparoi 1 . 
ita procedit aptissima sententia: 'Hesiodi en et materies ') et 
color, vereor ne Aratus non illum divinitus immissum vatem, 
sed ‘Hesiodi potius dulcissimum epos imitatus sit.’, ita acumi- 
nis omnia plena et epigramma vero Callimaehcum. Homero 
tioiito opponuntur Hesiodea opera et dies ut IVnj , illi epithe- 
ton petitum ex tralntieia fama , liuic e propria sua virtute 
poetica, quae denique extremo epigrammate in Arateo carmine 
nominatim praedicantur, tenue tersum que gemis atque elabo- 
rata ars 5 ), ea facile perspicis Callimachum Homero abrogatum 

') Ita uttaga interpretor, respicere autem Callimachus potest et 
tiargovogiav Hesioilo aiiscriptain et Fgy «. quorum liaoc sola notari 
statuit Marckscheffclus lies. frgg. p. Illo. 

*) lloc enim consilio Arateus liber dicitur avgfioXov aygvxvi ijg. 
quod iiuii assecutus scriptor vitno quae tertia est Aratearum apud 
Wcstermnmium dicit p. 59: qd q xiri d KaXXifiaxo s <tvvtyyi£mv avzm 
xnr« rovi xgovovg zov 'Agdxov ovyyovos tiygvxvirjs r q V zrnv ipim-o- 
ufvtov &tutgiav diri tqv x agtzz tjgria t' v tptjoiv (qpqoiv e conioctnra 
recte addit Westermamius), melius Callimachum intellexit Cinna apud 
Isidornm VI 12: 

Haec tibi Arateis multum vigilata lucernis 
carmina, quis ignes e. q. s. 

lilii v. 1 fortasse serihenduin orit erigilata, cum libri habeant invigilata. 
nam Stat. silv. IV 6, 25 et Verg. t'ir. 40 (cf. Woichcrtum poett. lal. 
p. 195) ubi est maltuni vigilatu nii probant, quoniam et omnino variantur 
talia imitando et posteriores poetae diligentius cavent ab elisionibus, 
Ov. trist. 1 1. 108: quos stia/iiim cunctos evigilavit idem, ceterum He- 
dylus quoque antb. 1’. append. 33, 2 Ifjrros et utdiypd; adicctiva de 
poesi iuncta adhibuit. 
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ire. ac vel maxime liuc facit, quod Xtmi/ dicitur Arati poesis, 
unde cognomen illi haesisse videtur '). cf. anth. P. IX 25. 
append. 70 admonet autem haec ipsa laus Callimachi vitupera- 
tionis frg. 24 1 : slvdi/ xal nayv ygdppa xal ov xo yoe, vel 
Properti versuum V I, 61 sqq. : 

Ennius hirsuta cingat sua dicta corona. 

mi /otia ex hedera porrige, Bacche, tua, 
ut nostris tumefacta superbiat Vnibria libris, 

Vmbria Romani patria Callimachi. 

Obiter rationem habeamus epigrammatis Antiphanei anth. 
I>. XI 322: 

1'gappanxav mglegya yivr/, Qt^oigvya Movot/g 
dXXoxghjg, «rujrftj aijxeg axav&o/Sdxat , 
i tau psyaXav xt/Xidsg, ire HqIvvij di xoptovxeg, 
JXtXQol xal t;)/pol Ea X Xi pet %ov nQoxvvsg, 
xxon/xwv Xtojicu, naiaiv xogog agyopivoiGiv , 
iggoir' tvcpaivaiv XaO-goddxvai xnotig. 

t^ni igitur grammatici Cnllimachi sunt canes, eidem maioris 
argumenti ambitusque carmina detrectant, Erinnae contra ver- 
sibus, quos perpaucos fuisse constat, gloriantur, alia enim 
versuum 3 et 4 sententia esse non potest, atque convenit hoc 
egregie in Callimachi iudicium et rationem, iam cum anony- 
mus quidam' 1 ) hoc modo Erinnam comparet cum Homero 
anth. P. IX 190 

ot di xQii/xoatoi ravri/g OxL-foi laiu 'Opi/gco, 
xijg xal 7MQ&evixgg ievtaxatdextxtvs, 

*) Nisi forte a<l ipsum Aratum aliquo modo illud redit, ef. Meiueki 
vindicias Strab. p. 181 sq. , quam disputationem supple ex Atlien. 
XIV lilii o. 

*) lienndorlius meus de autli. Gr. epigrammatis quae ad artes 
spectant p. 7 n. 1 epigramma istud )iutat grammatici cuiusdam fuisse 
antiqui, fortasse ipsius Callimachi, at longo post se intervallo illud poe- 
matio» relinquunt Cnllimachoi librorum tituli, qui praenitent densa et 
acuta brevitate ne fortasse omnes quattuor versuum orbem non excesse- 
runt. nec vero cum eodem affirmaverim, illo Suidam usum esse, nam 
pendent tum anonynms tum Suidns ab Alexandrinorum crisi, ceterum 
Antipbaneutn epigramma quo pacto intellegi queat, nisi lienndorG 
amplectare de aetate Krinnac sententiam, li-iud quaquam dispicio. 

s' 
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dicere non improbabiliter possit, qui verba velit premere, se 
intra manus habere talem Callimachi ngoxvva vel horum certe 
assensorem, Erinnae quidem immodicum laudatorem, Bed rioe 
peyakcov xykida , quando quidem Erinnae trecentos versus tanti 
ille valere indicet, quanti totum Homerum. 

Denique hoc mihi considera Antipatri Thessalonicensis 
poemation antli. P. XI 20, quod perapposite eis subiungetnr 
epigrammatis, quae modo enarravimus: 

tfievyid' 0G01 koxxttg y koipvidag rj xcifiaGijvag 
«dtvc , notyzuyv cpvkov ctxav&okoywv , 
oi r’ inlcov xoGpov kckvytGpivov aaxyGavxig 
XQtjvyg /J ItQtjg nlvczt liro e vdwg. 

GtjfitQOv 'Ag%ik 6 %oto xac agasvog yfictq Oftygov 
GitivSofUV b xgyrrjQ oi) Siyixk' iSgonozag. 

Quoniam Callimacheos ab anonymo supra vidimus Gijzag 
axavdofidzttg vocari, eo statim inclinat animus, ut ab hoc 
notyztov «xorettoldytov rpvka tectam Callimachi notam non abesse 
credamus, videndum igitur, nonne relicua in eundem qua- 
drent. kbxxy vox non invenitur adhibita, praeterquam quod 
apml llesychium recte correxerunt koxxy (cod. kox/iy) ykctuvg, 
iqpanzlg. quihuscnin cf. Arcadium p. 122 Schm. kotpvldag, 
grammaticos nt mittam a Schmidtio ad Hesych. ko<pvlg alla- 
tos, memorant cum Lycophro 48, tum poeta incertus etym. 
m. p. 570, 8: kotpvlg, 

zsag ava koq>vldcig tGycov 

tag kttfinaAag. xvgitog de ktxpvldtg klyavrcu ul (tovo^vkoi kafindSeg 
xal dakio naqcaikyGioi dadtg e. q. s. quod facile Callimachi 
est fragmentum, cuius constat certe longe plurima esse e 
vacuis istis frustulis. xnfiaGtjvag pisces identidem generatim 
dixerat Empedocles, cf. Athen. VIII p. 334 b et Plut. quaestt. 
symp. V 10, 4 extr. sed hunc ab Antipatro respici parum est 
probabile, imo Alexandrinum aliquem poetam vocabulum obso- 
letum ab illo excipientem, ac fortassis operae pretium erit 
indicasse, quod Callimachus nuam praebet ex oxytonis itidem 
formatis atque y servantibus, quae numero sunt perpaucae, 
Igg tjv , iGGyvog. ,cf. in Iov. 66 et lrg. Callim. apud Herodiau. 
dict. sol. 17, 5, ubi in exemplis coniuncta leguntur ioGy v et 
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xa fiaorjvy sicut et Arcadius quem dicunt p. 7. Schm. composuit 
ittarjv xbfiaarjv. sed levia ista nec mentione digna haberem, 
ni accederent certiora, cum enim laevigatae ac delicatae 
orationis artifices e sacro fonte exiguam aquam bibisse dicun- 
tur, unus omnium maxime ridetur Callimachus. 

Testatur enim incertus poeta auth. P. VII 42, Callimachum 
in aetion prooemio se fecisse per somnum e Libya, h* e. 
e Cyrena patria 1 ) in Heliconem sublatum et a Musis de heroum 
divorumque rebus edoctum.* 2 ) unde somnia dicuntur Calli- 
machi aetia a Propertio III 33 b, 32. 3 ) quod artificium post- 
modo cum alii videntur poetae pro exordio adhibuisse, tum 
maxime Ennius 4 ) in annalibus (cf. Vahlcni quaestt. Enn. p. 

') Sed nullo pacto hinc consectarium est, ut O. Schneiderus vult 
prolegg. in aet. p. 1, conscripta vel, ut Mcrkclus prolegg. Apollon. 
p. XXI, incohata aetia esse Cyrenis, h. e. ab adulescente Callimacho, 
nam potuit profecto praeterito cuilibet tempori illud assignare somnium, 
atque omnino inserere tantum patriam voluit gloriae suae, comparaveris 
quod Statius dicit silv. I *2, 253: Pmhroque Propertius antro, nec vero 
dubitaverim, quin Callimachus certum aliquem satisqne celebrem Cy- 
renae sacrum locum indicaverit. 

*) Alexandrini enim poetae cum non amplius contenti essent in- 
vocatione Musarum, quibus inspirarentur, argumenta sua ad quasdam 
theophanias referre impense amabant, quo e genere Eratostbenis Mer- 
curius erat et Alexandri Aetoli Apollo, et crebra talia apud Ovidium, cf. 
amor. III 1, rem. 555 sqq., 705 sqq., fast. I 03 sqq., 057 sqq., III 167 sqq., 
IV 193 sqq., VI 9 sqq. ex P. III 3, IV 4. eodem pertinet Philetae de Amore 
narratio quae est apud Longum past. II 4—7. cf. antli. Plan. 210. — 
ceterum cave accipias omnia quae profert de aetion prooemio dispu- 
tans Heekerus commcnt. de anth. 1843 p. 179 sqq. 

3 ) Vt somnia Callimactd expediat mirifica molitur Fr. lakobus in 
libello scholastico de Propertio scripto Lueb. 1847 p. 25 sq. Ich finde 
nemlich in dem memor Philetas , dem wachen , munteren , praktisehen 
einen Gegensatz zu somniis Callimachi im Pentameter , der ganz wie vom Dieh 
ter selhsi ahsirhtlich gemackl anssieht. 

4 ) Habes igitur Alexandrinum, quem quaerebat Lebrsius popul. 
Aufss. p. 108 n. IV enn sehon Ennius seinen Troum auf den Parnass ver - 
legi e . icas doch mehv fur ats gegen sieh zu haben scheinl , so tnochte man 
um so mehr ivisse n, oh er in einer griechischen Stelle, eiwa sehon e in es 
Alexandriners» hinveichendcn Purgatu/ fatui, at Parnasso Helico haud 
dubie erat substituendus. Lucret. I 117 sqq. Ennius ut noster cecinit , 
f/ui primus amoeno j detulit ex Helicone, perenni fronde coronam, idem- 
que demonstrat Prop. IV 3, 6. 
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XX 59) et Propertius IV 3, praeterque hos ex parte auctor 
cynegeticon qui Oppianus dicitur I 16 sqq. scxcentierfs autem 
Romani poetae suo passim gloriantur cum Musis commercio 
lianstaquc sibi sacra Apollinis aqua, quode bene disputat 
Lchrsius popul. Aufss. p. io' sq. nam cogitabantur lii vel 
dum in nemora et lucos recederent Musis oberrasse Heliconis 
Parnassique antra habitantibus') vel per somnum eodem esse 
animo abducti atque entheam aquam bibisse ab illis ibi 
ministratam. itaque cum Callimachus quoque sacram sibi 
aquam a Calliopa in Helicone datam procul dubio finxerit, 
veri admodum quam simile est, ad hunc potissimum verba 
spectare ot . . , xpqeijs tegrjg niveri hrov vduQ. cui sen- 
tentiae et hrov egregie favet, nam pnullulum aquar carminum 
notat parvitatem solita translatione. vSqonoraig per ludibrium 
hinc dictis opponuntur Archilochus virilisquo Homerus, 
ut quibus vinum libaturus sit poeta, quod ad natalia utrius- 
quo poetae eodem die, a Graecis celebrata probabiliter rettu- 
lere. iam mihi quis casu fieri dicat, quod contemptim eundem 
Archilochum ut vinolentum increpat Callimachus frg. 223: 

rori pe&vnXijyog 

tpQOIfllOV A^lXo^ OV. J ) 

nam quod legebatur ArtiXu^ov dudum correxit Meinekius 
delect. p. 121 postque hunc Heckerus cninment. Callim. p. 146. 
haec enim nomina crebro confunduntur. c.f. Uergk. poett. lyr. 
p. 575 sq., qui addere poterat, quod in etym. Gud. 180, 8 
pro ' AvxiXoqov scribendum est. Aqx‘^°X ° *'• Px Archilocheis autem 


*) Veluti v. c. Vergil. bucol. VI C4 sqq. de Gallo, ac simile quid 
iam incertus lyricus narraverat, cuius frg. est in etym. m. 513, 18: 
Kifialijjg HQijvtdog Inltcvij&Tjv. 

f ) Ilcntlcius optionem dedit vel ita fragmentum concipiendi vel 
pentametrum plenum cfticicudi vocula Tt post rov inserenda, quorum 
posterius placuit Valckenurio Callim. eleg. frgg. p. 290, Nuckio Ilee, 
p. 140 et Mcinckio delect. p. 121, cll. Callim. p. 272 n., prius mihi 
probatur, nam hae ratione cum nulla opus sit mutatione, tum cor- 
reptam habes v in fiefrvirXrjyos ea ipsa versus sede, qua Callimachus 
et alias corripit vocalem brevem, quae in eodem vocabulo praegre- 
diatur mutam eum liquida, cf. iu Cerer. 30 (onXiaaag ) , ep. XVI 3 
t«ao(ipi'sn). qua de re parum uecurata est hiacki 1. e. disputatio. 
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fragfUontls huc faciunt 79, 5, 150 Bgk. atque eundem Calli- 
machum ita audi iv toi ygucptCw ') de Archilocho loquentem: 
eTXxvOe di dgtfivv re yolov xvvog o|u rt xtvxgov 
a<pi\xog , an agqxtzigcov d' lo9 iysi axoficixarv. 
quem titulum una cum fragmento aliquot versuum ab inedito 
quodam grammatico (cod. Paris. 1773) servatum esse primus 
indicavit Duebnerus in Hesiodo Didotiano append. p. 44. inte- 
grum locum ab illo acceptum publicavit Bergkius connuentat. 
erit. sper. Marb. 1844 p. 16: j tai yctg KaXXtgayog mgi 'AqxeXaov 
Xiyarv iv reJ ygatpi co tpijOtv. EiXxvat dgipvv is yoXov xvvog, og 
in' agipozigcjv iuv ixyei Ozogazuv , ogvvzzgov xivzgov Orpt/xdg. 
eadem deinde emendatiora edidit in aneedoto Ambrosiano 
II. Keilius anali, gramm. Ilal. 1848 p. 6: gagzvgei di rcJ Xoyio 
xai o nozqzijg KaXXifiayos' xal yctg ntgi zoii AgyiXoyov Xiyiov iv 
zu ygatpeico q>ijolv ovtag' ETXxvai ze dgigvv re Xoyov xvvog 
c. q. s. ut supra, unde distichon illud constituendum monuit 
Schneidewinus philol. III p. 536, idemque nunc leniter depra- 
vatum sed a Gaisfordio male instauratum invenitur in scholiis 
Saybant. ad Hephaest. ed. II Gaisf. p. 169. 

Eundem vero Antipatrum Thessalonicensem in simili 
caussa Callimacho tecte adversari video anth. P. VII 409: 

*) Dnebnerus ygctrpfiov cum Antimachi dfltoig comparavit, sed 
libnim nemo dicet stilum. Bergkius coniccit iv xig ygiqxg, Schneidewinus 
iv ra> y' alzioiv, O. Schnciderua prolcgg. in aet. p. 3 aliquanto probabi- 
lius iv tu' imygacpeitg , quo titulo inscriptiones illas librorum poeticas 
indicari vult sive seorsim editas sive ut nivctxav pars essent, at cum 
tabulis vix puto epigrammatis illis ullam rationem intercessisse, mihi 
quotiens eum in titulum istum intueor tum in fragmenti genus, quod 
epigrammatis manifestam prae se fert speciem, totiens V arron i s ima- 
gines animo occurrunt, quamquam enim adicctarnm figurarum benignis- 
simum inventum nolo Varroni detrahere, tamen facile potest Callimachus 
ita praeivisse illius operam , ut titulorum contectionem translata no- 
tione yqutptiov appellatam ediderit, utpotc qua auctoris cuiusque forma 
qunsi quibusdam lineamentis fuerit udumbrata. cui esset finitimum, 
ut alia omittam, quod Eudoxns librum suum astronomicum inscripsit 
tCaonzgov. haud exigua autem coniccturac meae inde accedit com- 
mendatio, quod Varronem in librorum suorum argumentis ac titulis 
graeca plerumque aemulatum esse exempla nunc comperta res est. 
et ipsum Callimachum non una in re ille videtur secutus, actia com- 
memorasse nunc satis habeo. 

DI1.TUKY, cai.liu. _ 2 
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OfiaLfiov axapdx ov Oxtyov aireoov Aextiiayoio , 
u$tov agyaltov dtpgvog rjfitftiiov, 

IJiegiStav jaXxevtov in axpoaii', ei xogov ovag 
FXXayeg, ei fcXoig xctv ayeXaaxov ona, 
ei xav dxginxov xai dvlp^axov dxganov txXXoig 
finieca. ei <?’ vfivtov axdnxgov Opi t gog iyet, 
xai Zevg xoi xgioamv 'Evoaly&ovog • ctXX' 'Evooiyduv 
xov fiiv etftr fieicov , a&avdxiov 6' vnuxog 
xal vaextjg KoXotptdvog vite^evxxat pev Oui/ga, 
uyeixai d' aXXtov nXddeog vfivonoXav. 

Laudibus Antipater eum tollit, quem spernebat Callimachus, 
nam Proclus in. comment. ad Piat. Tim. I p. 28 c : einsg ydg xtg 
aXl I 05 xai noir/xtov dgiOxog xuixijg d TlXaitov , liig x ai Aoyyivog 
avvioxr\<Siv. HgaxXeifiijg yovv 6 Hovxixog (pi)Oiv. dxi xav Xoigi- 
Xov xoxe evfioxipovvxiov TlXdxav rd 'Avxipdyov ngovxi/n/oe xal 
aircdv fjrttfft xov HguxXeidrjv eig KoXotpmva iX&ovxa xd nonjfutxa 
OvXXigat xov avdgog' pdxsjv ovv tpXijvatyOvOi KaXXipayog xai Aov- 
gig , (og IlXdxavog ovx ovxug txavov xgtveiv noa/xdg '). scilicet 
Callimachi hoc dictum ad ipsum illud Platonis dc Antimacho 

') Hoc Callimachi frg. non dubito quin xois itgog nga£iipdvr)v 
attribuendum sit, quae commemorat auctor vitae Arati I apud Wester- 
inannum p. 54: pepvrjxai yovv avxov ['Aget xov) xal KaXXipayog i og 
ngteflvtigov ov fiovov iv xois Imygdppaaiv, dXXa xal e» xois xi gog 
Tlga^itpdvrjV, ndvv ixxatvdv avxov d>g ixolv/ia&ij xai agtoxov jroiq- 
xrjv. nam Prnxiphancs peripateticus Platonis et Isocratis diargi- 
(JijV uva xegi noirjxtov yevotiivr/v composuerat auctore Lacrt. Diogene 
III 8. cf. Preliorum de Praxiplianc p. 15. itaque Callimachi illo liber 
de poetis ad Praxiphauem scriptus fuit, iu vita latina legitur: virui 
testatur Callimachus assistens ei ah infantia propter Craxiphauem mitilenuni . 
itaque videtur puerilis graecaeque linguae male gnarus interpres naga 
nga£itfdvi)v vitioso legisse, ceterum eodem fortasse opere Proclus 
eiusvc auctor et in comment. iu Purmen. p. 5 Cousin. utitur: diSd. 
exaXog piv 6 I/uou tviSris wv, jiaOqrjjs 8' d Z ijvcov, 'Eledxui 8' dptpco 
xal ov xoiixo povov dlld xal iou llrihtyogixov StSaBxaXeiov peta- 
Xapiv xe, xaduneg nov xal d KulXipayo g (N ix6pa%og CD) iaxogt]- 
aev. ac Tatiau. adr. Graec. .'11 p. 120 Otto et Kuseb. praep. ev. XII 
p. 492 Viger. xegi pev xrjg 'Opijgov noi/ja ta>s yivovg xe avxov xai 
ygovov, xa&' ov rjxpaae, ngoijgtvvrjoav ygappctxixoi . . . KalXipa- 
zog. quae fragmenta tabulis vindicarunt, cf. Callim. ed. Krn. p. 471, 
Seogcbusch. diss. Hom. I p. 45, C. Waclismuth. philol. XVI p. 659, 600. 
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indicium pertinebat, ei’. Welckerum ep. cycl. I p. lOj. at 
gravius etinm est, quod Callimachus dixit frg. 441 : 

Av8t\ ymi nct%v ygappet nui ov topo e. 

nam mihi quidem paene certum videtur, huius ipsius versus 
cavillationem inesse Antipatri verbis cl r oqov ovag FAAorjjfj. 
hoc enim moris erat epigrammatistarum, ut in litterariis istis 
poematiis cum acumine repeterent aliorum dicta et vocabula, 
quae tecte ac si fieri posset urbane vel comprobarent vel 
detorquerent vel refutarent, veluti Antipater Sidonius anth. 
1*. IX 66 vocem a Sapphone inventam ad eandem rettulit, 
et quod a Crinagora anth. P. IX 545, 1 Callimachi Hecala 
praedicatur toqsvtov trroj, mirum foret, ni hoc sibi ipse sum- 
psisset Cyrenensis 1 ), eiusdemque generis alii invenient alia, 
ac totam adeo Antimacheae poesis descriptionem ita ab Auti- 
patro institutam credo, ut singulis Callimachi criminibus suas 
opponeret laudes, quibus contrarium iudicaret. uam ecquis 
est, qui casui tribuat, quod versus 5 sententiae Catullianus 
quidam versus insigniter respondet ita, ut ipsum contrarium 
edicat, X.CV b, 2 

at pupulus tumido gaudeat Antimacho — ? 

quid , quod et tumido epitheton (itetyv ygaupa) egregie confir- 
mat, illud indicium Callimacho acceptum ferre Catullum? nonne 
quivis in eodem Antipatri versu desertam illam aque populi 
strepitu remotam Callimachi semitam recognoscet? quam cum 
Antimacho initum ille praedicet, quid dubium est, quin id 
ipsum negaverit Callimachus? atque ista quoque .ayikaazog 
iitp tam est singulariter dicta, ut quidam Callimachi locus 
videatur respici, apposite comparaveris epigramma etsi fortasse 
minus recte ad Callimachum relatum, at ex aliquo tamen 
illius loco expressum, quod apud Meinekium est XXXV: 


*) Horatius epist. II 2, 92 ubi Callimachus .videtur respici (cf. 
V. 100) : caetatumquc novem Munis opus, et I'rop. III 33 b, 43: incipe 
iam angusto versus incudere torno, aic enim corrigo librorum scripturam 
intolerabilem includere, quam ncqnicqunm tuetur lienticins ad Hor. 
a. poet. 441 Gelli loco IX 8, 4, cuius plane diversa est ratio. 

2 * 
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Baxziadtai nauu aqpa tpigitg Ttodag, tv ptv aoidijv 
ildoxog, tv <5 otvtp Y.algta avyyeladca'). 

vel Ovidi versus trist. II 367 sq. denique ecqueinnam fugere 
potest, Antipatrum v. 1 — 5 ens ipsas in Antimacho laudare 
virtutes, quas in epigrammate antea tractato poetis dxavdoXo- 
yotg et vdgoTtoxatg deneget quarumque contraria vitia istis ex- 
probret? sermonis enim cultui delicato et quasi enervi auste- 
rum adeoquc ferreum Antimachi genus oppositum est, a£tov 
agyaCcav ocpgvog ypi&iav. cui congruit, quod in priore epi- 
grammate aijOrfv dicitur Homerus, quam Inudem ut ad Ilotne- 
rum Archilochumque aeque referamus, exigit magnus veterum 
consensus, vides igitur utroque composito epigrammate, quam 
multiplici rationum nexu Homerus in consortium trahatur et 
laudis et reprehensionis, laudis ab Antipatro, reprehensionis 
a Callimacho declaratae. 

His igitur epigrammatis accuratius examinatis interque se 
conlatis, quod genus ex indiciis Alexandrinorum pendet to- 
tum *), quasi per rimam introspicientes videre audireque nobis 


') Nam Haupti coniectura avyxtgdaca non confido, cf. ' Eurip. 
liaccli. 380. 

*) Antipater Aristophanem sequitur in Archilocho ct Antimacho in- 
dicandis. cf. Quintii. X 1, 53. dc Archilocho Aristophanis habes sen- 
tentiam Cic. ad Alt. XVI 11, 2: quod vereris ne uSoltaxo; mihi tu, 
quis minus, rui ut Aristophani Archilochi iambus, sic epistola lon- 
gissima quaeque optima videtur, praeterea peculiarem operam Archilocho 
navavit Aristophanes, cf. Nauck. Aristoph. Hyz. p. 273, Schneidewin. 
symb. erit, in poett. tyr. p. 96 sq., Nauck. philol. I p. 352 et Aristoph. 
p. 60. Aristophanem autem a Callimachi partibus defecisse mihi videri, 
iam oliui declaravit Volkmannus I. c. p. 26. etiam Apollonius Rhodius 
commentarios scripsit in Archilochum teste Athenaeo III 451 d. ex 
anthologiae poetis Callimacheum sccuntur de Archilocho indicium Iulin- 
nus VII 69 et Gaetulicos VII 71. cf. etiam I.ongin. de subi. XXXIII 5. 
et haesit Pario aliquid Cnllimacheac vituperationis apud Quintii. 1. c. 
59 sq. Itaque ex tribus receptis Aristarchi indicio scriptoribus iamborum 
ad ££tv maxime pertinebit unus Archilochus, summa in hoc vis elocu- 
tionis, cum validae tum breves vibranlesque sententiae, plurimum sanguinis 
atque nervorum, adeo ut videatur quibusdam , quod quoquam mi- 
nor est , materiae esse, non ingenii vitium, quorum extrema ita 
corrigo: adeo ut videatur quibusdam , quod numquam mitior est , in- 
genii esse non materiae vitium, nam Plut. de audiendo 13: piptfiaivo 
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videmur grammaticos de singulis poetis recte aestimandis con- 
certantes atque altercantes, ac vidimus quorundam nomina 
poetarum signorum militarium instar elata, circa quae gramma- 
ticorum cohortes cum summa partium contentione congrega- 
rentur. inter signiferos autem eminebat auctoritate Cyrenen- 
sis, qui tam superciliosus erat criticus, ut custodem eum vel 
apparitorem publicum Hedylus dixerit, nam 0. Sclineiderum 
prolegg. in net. p. 3 recte assecutum puto verba etym. m. p. 72, 
12: alvtagyijs • • ■ HSvlog di eig r a intygappaza (ita Vb, 
ceteri codd. lig ttjv imygacptjv') Kai.hiJ.dyov Sia Svo idpfida 
ovofjafci Toiig divras aiivrag. — ac possem disputatis pro fun- 
damento utens vario modo hanc caussam exornare illaequc 
partes quacnam fuisse viderentur- fusius explicare, sed quo- 
niam alio adigit scribendi consilium, extrema lineamenta in 
praesenti satis habeo adumbrasse. 

Tenuia, quod ad thesin nostram, singula ista vestigia, 
sed ipso consensu insigni, quo religiose persequentem ad 
eundem omnia finem ducant, certa graviaque, ut qui parum 
illa apud se valere patiatur, is inludcre mihi videatur veri 
similitudini. 

Nec vero inest in ipsa caussa, quam locorum aliquot 
subtilius explicatorum coniuncta vi probaro studuimus, cur 
quis magno molimine reluctetur ac tergiversetur. nimirum 
Callimachus talem sese poetam profitetur, qui cum omnino 
exquisita carminum arte, tum vero in narrationo, quod 
maxime nunc ad nos pertinet, rerum novitate lectores 
velit excitare ac delectare, quaecumque igitur poematum ar- 
gumenta publici iuris sunt, ut Horatius I. c. loquitur, ea odit 
et arcet, qua in re nec sciri potest nec vero multum refert, 
utrum fabulas ab Homero tractatas huius demum opera per- 
vulgatas osse statuerit, ut ipse quidem ille a crimine dtjpooia 
cecinisse liber fuerit, an materiem iam popularem Hornorum 
suscepisse maluerit credere, nosse sufficiat, Callimachi sen- 
sum ab Homericis carminibus abhorruisse, ut quae destitutu 


S’ av tis 'Agyiioxov piv zr/v vito&eaiv, Tlaggividov Si ttjv «mjroaoi- 
tav e. q. s. similia etiam Inliauus misopog. init, ct Meleager siva 
RiionymUfl antli. P. VII 352, 5 sq. 
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essent novarum rerum lenociniis atqne exquisitiorum fabularum 
oblectamentis. 

Itaque Cyrcnonsis in ac t iis, quibus principatum elegiaci 
generis nactus est, remotos obrutosque fabularum fontes adiit 
ac reconditae doctrinae non nisi a paucissimis possessae horrea 
aperuit, unde repetas, quod apud Martialem X 4 aliqua veri- 
tatis superlatione aetia Callimachi abstrusa quaelibet ac porten- 
tosa et a cotidiana vita remotissima significant, quo et Lu- 
cinni redit fere crimen , Callimachum monstruosas borremlas- 
que res luxuriantem depingere, de conscr. liist. 57, ubi lau- 
data Homeri excelsa castitate haec subiunguntur : d de Ilaod-t- 
viog ij Evgioffimv tj Kakkificc/og ekeye , jrotfotj av oi'et enedi xo 
vdcog ctygt npo; ro yftloj zov Tavxakov tjyayev; elxct noooig <vv 
Igtova exvktoe ') ; Callimachi sectatoribus fxikzuva laxogut assi- 
gnatur a Philippo anth. P. XI 347, 4 sq. ac notus est Clementis 
locus strom, V 8 p. 676 Pott. Evtpoglxov yvQ d nonjxrjg xai ro 
Ka kkifictyov aixta xnl t) stvxotfgovog Akegdvdga x«i xrt xoi- 
ovxoig nagcaikrfiiu yvgvaaiup eig i$ijyi]Biv ygafxfnaxixxyv exr.eixai 
cmnoiv. utique eis poetis grammaticis adnumerandus Cyre- 
nensis est, qui in rimandis ac promendis minutulis fabularum 
momentis proditacquc mythographiae quasi lacunis explendis 
vel repugnantiis corrigendis elaborarint. cf. in Iov. 6, anth. 
P. XI 321 , 3 et 6 2 )- quo in genere una cum Callimacho in 

*) Hanc Laciam esso mentem non modo Piersonus ad Hcrod. p. 440, 
qui miratus est Callimacho ppnjrtiAoyfres studiosissimo loquacitatis cri- 
men intendi, Hej-niusquo opusc. nead. I p. 93 ot Hertssbergius qnaestt. 
Prop. p. 190, sed etiam Nnckius opusc. I p. 61, Meinekius anali. Alex, 
p. 35 sq. et Hernhardyus gr. Litt. II 1* p. 500 non viderunt, illa autem 
Callimachi Euphorionis Partheni propensio qualis fuerit, multis ni fallor 
cernitur Ovidl locis, qui omnino quot nominibus pendent ab Alexan- 
drinorum arte nondum sntis perspectum est. ef. met. VI 359.387—391. 
557— 500. G3G— 646. X 503 — 513. cll. met. VI 319 sq., trist, II 64. et 
habet Ovidius prao ceteris versus illos kekvyiogevovs. 

*) lluc ne referam, quod Callimachus Apollodoro Aristarchi dis- 
cipulo apud Strnb. VII. p. 299 audit jr dvv ftetairoiovperos zrjg ygctfi- 
pctrixijs, dissuadet loci nexus, cf. Lchrsi Aristarcli. p. 255, Sengcbuschi 
diss. IIoui. 1 p. 43. sed Callimachum acerbe carpit Strabo valde me- 
morabili loco IX 397, quem apte possem adbibere, ni longioris hoc 
disputationis esset, verba nutem incorti epici a Callimacho derisi, 
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primis sunt nominandi Eupliorio et Parthenius, quorum 
utnimqno a Luci ano, Euphorionem a Clementc comites illi 
vidimus additos, et Artemidorus onirocrit. IV 63: (lal ycttr xctl 
Tcctuci Avxotj ogovt iv rij AXtgctvdga xai Tictgct 'HgaxXtidy rto FTov- 
r«xp iv xaig Xtaycug xctl reuget Tlct g&eviu iv IXeytla ig xctl 
naga ctXXotg 7rolAoic [oxogCcti j-eveu xctl axgmzoi '), 

E quibus Parthenio potissimum, qui scholae Alexandrinae, 
iustus erat alumnus*), artius cognationis cum Callimacho vin- 
culum intercessisse non uno indicio commotus mihi persuasi. 
Callimachi et Partheni exquisita dictio . cycliorum trita Home- 
rici sermonis via incedentium decantatis flosculis cum cavilla- 
tione opponitur a Polliano anth. P. XI 130. et in ipsis Partheni 
fragmentis vestigia agnoscuntur Calliuiacheae orationis licet 
in tanta reliquiarum paucitate perquam exilia, cf. Meinoki 
anali. Alex, ad Parth. frgg. 24, 32, 37, 43. denique Partheni 
narrationes amatorias quam maxime puto genus ac colorem 
referre aetion argumentorum, quae cuncta animo volventi 
siinulquo eorum, quae de Homero Callimacho Parthenio dis- 
putavimus summam recordatione percurrenti non potest non 
coniectura statim subnasci lecto Eryci epigrammate, quod est 
anth. P. VII 377 : 

Ei xctl vno jjftovl xsirctt , oficog iu xctl xaxet nitsactv 
tov f itagnyXnXJtfov %evaxt Tlag&cviov , 

cuius patrocinium contra liunc suscipit Strabo cupidissime 1. c 

t«j r tov ‘ Aftrivttttov 7cct(/&ivovs 

dcpvoocto&ut xct&ctQOv favos IlgtSctvoto 

veteris alienius cyclici osse milii videntur repntanti, quanti Strabo Ho- 
merum illosqnc fcccrit ut omnis doctrinae unctores et magistros. Mci- 
nckius vindic. Strab. p. 134 versum fortasse Apolloni esse dicit. 

1 ) De Rivate temptat p v. M. Sclimidtium Didym. p. 356 sq. idem 
spinosum fabularum studium in Enphorione Khiano Parthenio ad- 
miratus est Tiberius, qui e grammaticis quaerere solebat, quae mater 
Hecubae , quod Achilli nomen inter virgines fuisset, quid Sirenes cantare 
sint solitae, cf. Sueton. Tiber. c 70. simillima et anth. P. XI 321, 
6 et 317, 4 cum Callimachi mentione iunguntur. eandem etiam ob 
caussam Hadrianus Homerum insectatus, Antimachum veneratus 
esse videtur, cf. Dion. Casa. LXIX 4. odiosus Homerus et Caligulae 
fuit. cf. Suet. Calig. c. 34. 

*) Cf. Mcincki anali. Alex. p. 258. 
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ovvixa IhtQuhaatv i vtj/jtcat fivgia xuva • . 

(pUyttatu xat fivGagcbv anlvolrjv iliymv. 

» r/laoe xat fiavtift ini d>) roaov , Hgt' myogivGat 
nojlov OdvGGCtrjv xat ntxxov Iliada, 
xotyag vno ^otpiatGiv EgtvvGtv aguiaov t/nrat 
Kcoxvzou , xlnio) latfiov anayjrofuvos. 

In codice Palatino hoc lemma adscriptum est: igvxtov eig nag- 
, * 

deviov rov tpcoxaia rov tig og. nagotvtjGavxa. de Parthenio 
quodam Phocaeensi saeculi quarti scriptore constat e Stephani 
Byzanti locis haud paucis, cf. Meineki anali. Alex. p. 265. 
alter Parthenius Dionysi Thracis discipulus memoratur a Suida 
s. v. Jtovvaiog 'Alcl-avdgev; et saepius ab Athenaeo, cf. Meinok. 
1. c. p. 293. atque hunc Homeri fuisse obtrectatorem illum 
arbitratur Iakobsius animadv. in antli. Gr. III 3 p. 981, qui 
persuasisse videtur Meinekio 1. c. p. 264. cf. Bernhardyuin 
gr. Litt. II I* p. 500. at hunc vero tantum modo gramma- 
ticum novimus, contra poetam non nisi Nicaenum nostrum, 
elegiacum inlustrem. accedit quod, ut lemmate illo fisus 
altorum Parthenium eundem Phocaeensem extitisse cre- 
dam, vix adducor, ne multa, confusione librari Ocoxaevg 
dici videtur pro Nixaevg, quod item factum apud Stepl). 
Hyz. p. 705 s. v. ''Slytvog. cf. Meineki anali. Alex. p. 264. 
ac video, me non primum ita statuere, sed sententiam am- 
plecti Fabrici bibi. Gr. ed. liari. IV p. 309. cf. etiam Brunckium 
anali. III p. 198. videntur autem aliter statuisse recentiore me- 
moria non alia caussa commoti, quam quadam erga Vergili 
praeceptorem observantia, cui nullum hac in re iustum locum 
esse, post ea quao disserui satis liquet. 

Quae igitur a rei natura commendabatur suspitio, Par- 
thenium illum ab Erycio castigatum non iudicio usum esse 
prorsus solitario, sed superiorem aliquam auctoritatem am- 
plexum esse, ea huius disquisitionis perpetuitate stabilita et 
ad finem multis modis probatum perducta hunc est, ut Calli- 
machi partes hac in re valuisse, videantur, nisi quod fortassis 
ultra hunc Parthenius sectator evagatus est, quod constat 
plerumque usu venire. 

Attingendum certe hoc loco Callimacheum brevita- 
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tis praeceptum nemini ignotum, etenim ne animum indu- 
cas, eum imperiosius certum posuisse versuum numerum, quem 
ultra nequiret consistere lnudabile poema, evidenter illud 
fluxit ex popularium fabularum taedio, magna enim illa 
unius maxime herois, nonnullorum interdum, facta pericula 
labores celebrabant, ut decurreret narratio perpetua et naturali 
serie, ut perapte F. A. Wolfius. Cyrenensis igitur poeta cum 
haec argumenta aversaretur, necessario vertebatur ad tractan- 
das potissimum singulas fabulas angustis circumscriptas Anibus, 
ac vel maxime huc faciebant fabulae illae certis regionibus 
adstrictae, quas vel in longis itineribus conquisitas vel a 
periegetis historicis aliisque acceptas ex arte praeparavit ac 
perpolivit elegisque suis tersis ac limatis inclusit, quod genus 
poesis cum unice probaret, dixerit Homerum magniloquum , ut 
Statius silv. V 3, 62. hinc igitur dicterium illud iocosius so- 
nans quam severius, magnum librum esse malum magnum 
(frg. 359, cf. Heckeri comment. Callim. p. 33), hinc admonitio 
eius, ne quis a se pari velit plya ipotpiovouv aoidrjv (fr. 166), 
hinc Apolloni castigatio, qui canenda sibi sumpserit ooa nov- 
t os addit (in Apoll. 106), hinc apud Propertium II 1, 40 angusto 
pectore Callimachus, et III 33 b, 32 non inflati somnia Calli- 
machi. et commode profltetur, non unum se perpetuum 
carmen confecisse, ovi * v aeiOfia dirjvtxig (frg. 287, quod ple- 
nius in Bekkeri anecdd. Gr. II p. 505 et III p. 1117, cf. Nae- 
kium Hec. p. 33 sq. et Bastium ad Greg. Cor. p. 899), quo- 
cum utiliter contuleris lior. carm. I 7, 5sqq. et Martial. VII 63. 
seilicet actia respiciens, elegiarum nullo continuitatis vinculo 
iunctarum conlcctionem, ita loqui videtur Callimachus 1 ), at 
mirum debebat videri, eundem esse auctorem huius frag- 
menti (138): 

xal tov ini prqSdo) pv&ov vtpaivoptvov 
tjvixlg calda ieideypivog *). 


') Itaque fallitur Naeking Hoc. p. 29 ot 34, qui eodem loco ali» 
quoque falso ad prooemium Hecalae traxit, sed omnium maxime Heckc- 
rus errat 1. c. p. 49, qui falsa falsis cumulat tota disputatione, qua 
ficticium suum aetion prologum galeatum commendat. 

J ) Meinekins Callim. p. 272 n. scribit (rjvixrg atiSco dticSaypivos. 
sed utraque mutatione opus non est. nam bonum est ijvrxfj atque 
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id que gravissimis erroribus Heckerum 1. c. ji. 49 sqq. impli- 
cuit, nec dum inventus est, qui liaec conciliaret, at in aperto 
res est. etenim cum Callimachus de se illud dixisse haud 
qnaquam possit, pro- particula id habendum est epigrammatis, 
quod tituli instar in aliquem epicum poetam, ni fallit animus, 
in ipsum Homerum erat compositum, ad hunc enim ducunt 
Pindari scholiographi verba, quibus frg. adhibet (ad Nem. 
II l), et eodem me reddunt propensum Pindari hi versus 
Isthm. IV (IU) 61 sqq. 

«M’ 'Outjoag roi Tfrlpaxev <h’ «v&Qtonm v, og avrov 
xaGctr nQ&eoGcag aoirav xara gafidov icpqaatv 
9cGntai(ov ircicov Xoinoig a9i ’gstv 

A Callimacliei epigrammatis XXVIII universa vi profecta 
ita nobis progressa ratio est, ut quae de Callimacho JIomeri 
auctoritati sese opponente disputaverimus, ea cum certa aliqua 
poematis cyclici interpretatione nec stent nec ruant, quo- 
niam suis nituntur sat firmis fundamentis, at vero quae nunc 
probavimus argumentis, ea facile retrorsum valere videbuntur 
in expediendum poema cyclicum, haud enim spernendam inde 
probabilitatis speciem eis accedere, quae cum alii tum maxime 
Salmasius cxercitatt. Plin. p. 601 b et F. A. Wolfius Vorless. 
•fiber d. Gcsch. d. griech. I.itt. p. 178 cyclum epicum nttin- 
gentes de praesenti loco una cum erroribus gravissimis iece- 
runt potius quam argumentati sunt, quivis continuo pervide- 


liuc spectaro puto, non ad Nic. alex. 517, Ucsychium tjvcxes' /laxpov 
S i’ oi o», quod nostrum est in Einem. at poterat Mcinckius aliqno modo 
provocare ad Hesycli. afjqv exif fiiijvexts, aldviov, ubi v. Sehmidtium. 
ad ieiit yfifvog supplet Hcckcrus ivria Moveas- sed potius credi- 
derim aliquod fuisse substantivum post dtiityitivos a quo ponderet in 
sequentibus M ovato v vel jraQci Movear. Callimachus frg. 32 Suii 
yatai. Hesycliius SfiStyfitvoi' df|iot);ifvoi. 

') Hinc Suidns petiit verba xatu QiiflSov ftpQaes, quae Heekc- 
rus 1. c. p. 111 Callimachum sapere putat. — ceterum talis videtur 
tituli particuln esso etiam frg. 460 Moveiiov d'ov ucrf.a ipi/ios fy at, 
quae apertam mihi cavillationem referio videntur, ut Callimachum de 
se illa pronuncinsse vix credam Hockero I. c. p. 56 sq. ct Mcinckio 
1. c. p. 272 n. 
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bit. hi enim, quod erat simplicissimum, notatum putaverunt 
veterem cyclum epicum ex Wolti sententia a Pisistrato con- 
cinnatum. qua de re grave nunc accessit grammatici antiqui 
testimonium, quod continetur cum Parisino n igl xcof. tadlag 
commentariolo tum Tzetzae scholio in Aristophanem Ambro- 
siano. nam certum nosmet habemus Crameri inventum postea 
a Rothio quoque, in mus. Uhen. n. VII p. 135 sqq. explicatius 
commendatum, quod in ini KoyxvXov vel im xoyxvXio ille im- 
xbv xvxXov dixit latere. 

Inm longain ac spinosam at haud infructuosam viam per- 
mensi redimus ad Ovidi oos versus, n quibus primum exorsi 
sumus, quos ubi nunc relegemus, haud paullo clarius illorum 
patescet vis ac gravitas. 

Itaque Cydippae imaginem ut in primis aptam, qua Cal- 
limacheac poesis singularis forma atque indoles repraesente- 
tur, quam fieri possit accuratissime suscepimus instaurandam, 
fortuna autem accidit propitia, ut in eius poematis, quod tam- 
quam inlustre exemplar commemoratur ingeni Battiadae, ex- 
tremis quasi lineamentis suscitandis uti nobis liceat ducibus 
pergratis Aristaeneto et Ovidio. 

Ac magnus iam Bcntleius in sua fragmentorum Callimachi 
conlectione duo fragmenta, unum Cydippam memorans (101), 
alterum, in quo Aconti nomen felici sagacitate ipse agnovit 
primus (102), una cum Ovidiano illo disticho sub titulo KoUnny 
exhibuit, Ovidi epistularum XX et XXI haud illo immomor. 
postmodo Aristaeneti qui dicitur epistulam I 10, qua inlustra- 
rent Callimachi frgg. 26, 169, 229, adseiverunt Piersouus Uuhn- 
kenius Toupius Valckcnarnis. et Hemsterhusius quoque in ad- 
dendis ad Propertium llurmanninnum p. 932 monuit: sane nobi- 
lis csl praeter ceteras atque aurea haec Epistola (Aristaeneti); quae 
propterca maioris est momenti ditigenliorique cura perpoliri meretur, 
quod ex Callimachi Cydippe, mutatis in pedestrem orationem versi- 
bus expressa videatur et contracta, nihilo setius nostro saecnlo 
talia Baebius vendidit Philet. p. 15 sq.: Jam vero inde a Mi- 
mnermi elegis amatoriis, Nannonis amicae nomine inscriptis, poeta- 
rum elegiacorum principes quosque puellae in carminibus plurimum 
celebratae quasi dedicasse poemata , ij/sa illa testatur Antimachi 
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Lyda, Callimachi Cydippe, Jicrmesianaclis Lconlium , Propertii 
Cynthia, eodem vero anno, quo ista sunt scripta, Butt man- 
nus mythol. II p. 115 sqq. inlustri commentatione memoriam 
Cydippae renovavit, at tamen recentissimae aetatis homi- 
nes doctos linud paucos, quin ipsum Bernbardyum, de Cydippa 
Callimachi procul errare ac vagari video, quod ad rem denuo 
pertractandam haud mediocre erat incitamentum, sed in primis 
hoc me movebat, quod permulta habere mihi videbar, quae 
post Buttmannum vel adderem nova utiliaque vel statuerem 
rectius et accuratius, cum praesertim nec singula ille subtilius 
persecutus esset, et vero in eo ipso, cui summam fere insum- 
psit operae, a vero mihi longe videretur aberrasse, ducem 
vero itineris quod sumus ingressuri sequemur Aristaenetum. 


Narrationis Aristaeneteac cursum multis modis mancum et 
inscitum si quis indicio usus paullo intentiore perlustrabit., fa- 
cile eum advertet, sophistam initium enarrandi ab eadem re 
sumere, in qua desinit, nuptias dico Aconti et Cydippae, 
his principio commemoratis continuo praedicans miram paris 
eius pulcritndinem regrediendo ea persequitur, quae ante 
nuptias facta erant, temporum discriminis nullo indicio prodito : 
oi dt tpilofhapove g rovx orAAory e. q. s. et exinde a verbis demum 
ovrog ijodolhi Kvdinnyq deorsum procedit enarratio eo reditura 
unde ordiebatur, quae rhetorem suo Marte ita instituisse va- 
riantem Graecum ' exemplum , nemo facile animum inducet, 
videtur ille potius neglegentius scrviliusquo excribens atque 
in brevius simul imperite contrahens obscurasse et corrupisse 
Callimachcam enarrandi artem, et haec quidem quasnam secuta 
videatur rationes, accuratius explicare nunc omittimus, ean- 
dem rem per maioris quaestionis opportunitatem postea resum- 
pturi. monuisse nunc satis est, Callimachum procul dubio a 
nuptiarum mentione fabulam auspicatum deinceps repetiisse, 
quo artificio adhibito, quot utrimque laboribus exantlatis, illas 
Acontius attigerit. 

Itaque in ipso limine, non, quod visum Rauchio die frag- 
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mente dei aitia des Kallimachos p. 42, in fine exhibendum 
Callimachi frg. etym. m. p. 223, 33: ylytiog, 6 aoyaiog , toob 
' Exaratu • xai Kat.kiuayug 

j; ori tws 6 yfytioj tjtri koyog. 


1 


Callimachi enim nomen e codicum xahov (/> soriT) 1 ) ieruit 
Bentleins ad Callim. frg. 103, verbaque poetae Heckerus com- 
ment. Callim. p. 110 perbeno ad Cydippam rettulit conlatis 
Aristaeneteae epistolae hisce verbis: o ycto 7takutog Xoyog tv 
lyti , dn cifi oiov opoiw r.uzu &eioi/ dei jrpoojtf A«’fti. 2 ) quod 
enim ad usum pertinet tj formulae, ea plerumque sane in 

interrogatione utitur Callimachus, cf. in Del. 83, 114, cpigr. 
XIII I. de epigr. XXX 3 anceps haereo, sed cpigr. LXI 3 
interrogationis signum Meinekio erat ponendum suadente 
latina vcrsionc huius epigrammatis, quae est inter Vergiliana 
catalecta XIV. 3 ) contra epigr. XLI 3 ad affirmationem ducere 
videntur Catuli (non Porci Licini ut Meinekius ait ad h. 1.) 
versus apud Geli. XIX 9, 14. at quod certum sit exemplum 
r/ (j« formulae in affirmatione positae habemus in Apoll. 86. 
quae cum ita sint, perdignum mentione est, quod Nonnus 
Callimachi diligentissiinus sectator r/ crebro adhibuit in inter- 
rogatione, in affirmatione non amplius bis, observante Lchrsio 
quaestt. ep. p. 269." de proverbio autem ipso cum Aristaeneti 
interpretes sat multa coacervaverint dicere supersedeo, sed 
Charitonis haec notaverim similitudinis caussa : V 1 init, uig 
fitv iyafiiyfh) KaXXiygoi/ X cauta , xaXXtan/ yvvcux&v avdgi xak- 
ktuxto. VIII 1, 3 6vo rcov xakktazov tjyuoas ('Acpfjodtzri) fcvyog. 
I J, 11 rj nokig fiia/azevezac zovg yafiovg Oijfifpoe «IIi/Aun «| ;iW. 


1 ; Frequens enim haec confusio, quae a compendiorum usu repe- 
tenda est. cf. llasti continent, palaeogr. p. 817. veluti etvm. ut. p. 237, 
45 in cod. l> est sati, in P xakovai, in V xulkiiiaxos- ct quod p' 207, 
17 in codicibus est siti' bene O. Hchnciderus Ztschr. f. A. 1848 p. 780 
correxit Aa/Uiuayos. idem proli, in uot. Call. p. 12 Callimachi no- 
men inseri vult etym. m. p. 249, 7 ubi legitur xalor. at liacc aliter 
expedienda puto, probabilius Heckerus philol. IV p. 478 sq. pro xa- 
klCzai in eodem etym. m. p. 229, 43 scribi vult Kakktftaiog. 

*) Nonne Callimachus in eo qui sequebatur versu habuit jrpoo- 
nkd£u? Hesych. apoojrlajfi • rrpoaircldftt. 

*) Cf. Hauptiuin ind. lcctt. Berol. bib. 1858 — 1859 p. 7 sq. 
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Asclepiades antli. P. XII 163 evgev “Egiog zt -/.cdia pigzu xaXov 
e. q. s. cll. Ov. met. IV 55 sq. 

Cydippam igitur propitia Venus cunctis suis dotibus di- 
stinxerat, uno cesto sibi reservato, quem possideret sola 1 ), 
hic igitur interponendum frg. novum quod in scbol. II. E 371 
habet Venetus A, tametsi non spondeo, ad hunc solum locum 
illud pertinere: 

li aalvxnrio;. ou noXvxeazug 6 noXvxivzijzog' £x di zovzov 
o noixiXog SijXovzai dia zag gaepag. xai o zrjg yhpgudizijg xeozog 
«ao roiiroe. ‘ zij vvv zovzov fucivza n oixiXov' (3 219). o de KaX- 
Xipayog ojg o voua xvgiov zov tpavzog zov x.eozbv ixdiyezai. 

Idem Venetus 3 211: ij dmXtj, ozi xeozog ix nagenoptvov 
o noixiXog , ano zov dia zag gatpag xexevzijoitai , ig.nenmxiXp.i- 
vt/g zijg tpiXoztjzog xai tpigov xai oagiazvog. xai ovx Fozi xvgiov 
ovopa, oig evioi rrov agyaiav dio xai in aXXov Xiysi ‘ayye 
de (i iv noXvxeOzog [pag’ (/’ 37l). voluit hoc igitur seholiogra- 
plius: Callimachus pro substantivo usurpavit xeozog vocabulum, 
cum Homerus adiective posuerit et nokvxeazog et xeozog *). 
dignoscitur autem facile scholion illud Aristoniceum (cf. Lcbrsi 
Aristarch. p. 15) , ipsa observatione ab Aristarchi dipla pro- 
fecta (v. 1. c. p. 193), ut apprime huc cadant Lchrsi haec 
verba Aristarch. p. 80 sq.: (Aristarehus) nec Alexandrinos sicnbi 
ab Homero desciverant notare praetermisit, at in Callimacho fecit, 
r. schot. 3 verum tamen num primus Callimachus inter 

illos uQxaiovg s ) verbi usum ab Homerico ad eum deflexerit, 
qui, si Nonnum excipias, in posterum regnasse videtur, multo 
iure dubitari potest, sed ambigua res in tanta exemplorum 
quae supersunt paucitate. 

Apud sophistam deinceps secuntur dulcicula praeconia 
oculorum Cydippae, et Aconti eiusdemque genarum, et quod 
quidem attinet ad Hesiodi mentionem, ea vix dubium est 
quin a Callimacho fuerit aliena uuique sophistae debeatur. 

') Quod ad hunc igitur, liberalius egerunt Antiphanes antli. P. VI 
88 ct Leonidas scholasticus antli. Plan. 288. 

*) De significatu nt<|iie origine adiectivi cf. Lobecki rliemat. p. 121. 

s ) Ka dp];«(W notio serum prodit grammaticum sua liaec dictione 
exprimentem. 
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huic enim consuetum Homeri ’) aliorumque poetarum doctam 
immiscere memoriam, idque haud fugit Passowium de Aristae- 
neto disputantem verm. Sehr. p. 96: Dicht er/Iuskeln aus Hume- 
ros, Hesiodus , Sappho and Apollonius von lihodus mochtc mon 
mchr dem Bestreben nach Zier , a Is der Nachahmun/jssueht zuschrei- 
ben. verum ita non continuo actum est do sententia ipsa, 
quade nunc videndum, in Cydippae enim oculis cum decies 
denae Gratiae saltasse dicantur, huic sensui apposite com- 
paraverunt Musaei de Her. v. 63 sqq. 

of 6e naXaiol 

roeig Xctoizag i/ievoavzo nttpvy.ivai • ilg di zig Hqovg 
Ozp&aXpog ytkouv ixazdv XuQlztoai zcOijXci. 

et cum Musaeum ab Aristaeneto haud seuiel compilatum esse 
perspectum habeatur (cf. Uoissouadium ad I Io p. -155), parata 
est suspitio, purpureum hunc pannum e Musaeo esse petitum, 
et vero possumus retro regredi ultra Musaeum, nam Nonnus 
Dion. XXXiV 36 sqq. 

a>g pii' exotico, 
zpeig Xagizeg yiyuaai ypglzideg Ogpipevuio 
dpcpiTroXoi 0ot^oio, xoQOzzXtxiog Si Avalov 
tiai zQtqxootoov Xaglztov Gziyeg , car pia povvij 
zzuOtton’ izQotpigovoa (paclvczai e. q. s. 

quae Musaeus Nonni diligentissimus imitator, fortasse disci- 
pulus, manifesto mutuatus est. ipse vero Nonnus ubi quaeris 
unde nitidam sententiam transtulerit — iam enim toti ver- 
samur inter loquendi venerum venatores impigerrimos atque 
elegantiorum sensuum furiculos avidissimos — facile eo ducare 
suspitionis , ut primum huius luminis inventorem Alexandrinum 
aliquem poetam fuisse statuas, etenim ne in Stratone qui- 
’dem eundem sensum adhibente anth. P. XII IH1, qui Nonni 
possit auctor haberi, acquiescendum est’): 


') Cf. Aristncii. I 1 p. 5, 2 p. 9, 3 p. 13, 12 p. 58. 

*) Luciaui Alciphrouis Libani similes sententiolae, quas Iakobsius 
animailv. ad antli. toni. X p. 71 commemorat, ab Aristaeueti Musaei 
Nonni Stratonis Ha discrepant, ut ex talibus exaggeratione auctis 
cuinulatisquc natu videantur illa. 
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Vevdia fiv9££ov0t, &eoxXeeg, a>; aya&cti fiiv 
ai Xdfjixeg , xgiaaal <)’ eial xaz' O^^o/itvov. 
ixevxaxi yao dexa aeio iteQiextQTmot nQoavma, 
xo£of36Xoi, xftvyecov 'ctonayeg uXXoxqUbv. 

at vero ipsum Aristaenetum ex Cydippa ipsa sensum istum, 
transtulisse, id vel inde veri minus simile redditur, quod talia 
sunt sede vicina eadenique colore affinia , quae manifestius 
etiam a rhetore adiecta sint: roa de viov ixoauovv ogidaX/ioi 
tpaidQol fiiv cog xdpov, (po/Jepui di cog acoxpQOVog xal cpvaecog toev- 
\>oj evav&eg ImxQiyov xaig nagetaig. ita enim correxerim duce 
Xenophonte Ephesio, quem identidem serviliter excripsisse 
Aristaenetum, pridem observatum est. cf. Peerlkampium ad 
Xenoph. Eplies. p. 83. 115. 144. 155. isque I 2, 6: oipffalftoi 
yopyo/, cpcadgol piv cog xogijg, cpopegol di cog acdepQOvog. sunt 
enim efflorescentis iuventutis oculi cpaidgot. Apollonius II 43 sq. 

xoiog b\v Jiog viog, ext %vuctomag iovXovg 
avxeXXcov, exi cpaidgog iv OfifiaOiv. 

cf. eundem III 1023. et paullum aliter Alciphro I 38, 6. haec 
igitur Aristaenetum patet ad verbum e Xenophonte sumpsisse, 
sicuti recte iudicant amborum simul interpretes, ut procul 
habenda sit Callimachi memoria, quibus finitur denique de- 
scriptio xal cpvaecog egevfXog e. q. s., ea ex ipsius sophistae 
officina prodiisse videntur evincente loco simillimo, quem et 
Bastius attulit, II 21 p. 193: xal cpvaecog uvxocxevov igev&og 
imxftiyei xaig Ttagecaig. 

Iam igitur dispicis, totum liune locum, qui versatur in 
Aconti Cydippaeque foimonsitate altius tollenda et quodam 
modo describenda, nullam videlicet rem continentem quae ad 
aliquam conducat imaginem animo informandam, ab ipso rhe- 
tore pro purpureo panno paraphrasi esse assutum, puto quo 
nitide oppleret quasi quoddam hians foramen, quod in Calli- 
mncliea enarratione sibi videretur deprehendisse, quod si ita 
est, Callimachus pulcritudiuem divinam relicta descriptione 
effectu tantum modo probavit legentibus. ') id quod boni esse 

') Nam latiai poetae descriptioni ep. XX Sosqq. nil cum Callimacho. 

, ceterum quod Lucianus Muellerus de rc metr. p. 49 contra Thetidis 
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poetae Lessingius nos docuit in Laocoonte, ac mirificus sane 
effectus spectatae Aconti formae, nam pulcritudinis amatores 
in ludum itantem pnorum mirabundi contemplantur agmine 
conferti ac loca publica viasque multitudine sua implentes, 
nimirum talis in exprimenda formonsitate humana superlatio 
propria utique est stili, qui regnat in universo hoc fabularum 
genere, atqne ut e Graecis Romanisque proponam auctoribus 
quae, forte conlecta habeo, cf. Aehill. Tat. 1 4, 2 sqq. 19, 1. 
Charit. I 1, 3 sqq. 1, 10 sqq. 14, 1 sqq. II 3, 9 sq. III 2, 14. 
IV 7, 6. Xenopb. Ephes. I I, 3. 12, 1 sq. II 2, 4. Nonn. 
Dion. IV I2fi sqq. VII 226 sqq. X 175 sqq. XLIT 459 sqq. 
Mus. de Her. 55 sqq. Ov. met. IV 55 sq. X 315 sqq. quibus 
e locis nonnulli proxime accedunt ad Aristaencteuin illum sive 
(Jallimacheum. nihilo setius stomachum ille movit, ut nihil 
aliud, Oobeto innemos. IX p. 152, qui internecionem nunc mini- 
tatur Battiadae bello aanovbm y.ai uxqgvxTtp. at vellem verbo 
significasset vir laudatissimus, quid sentiret de celeberrimo 
exordio Apnlcianae fabulae (met. IV 28 sq.): .... mulli de- 
nique civium cl advenae cupinsi, quos eximii spectaculi rumor stu- 
diosa celebritate congregabat , inaccessae formonsitalis ( Psychae ) admi- 
ratione slupidi et admoventes oribus suis dexteram primore digilo 
in erectum pollicem residente, ut ipsam prorstis deam Venerem 

religiosis adorationibus (venerabantur) iam mulli mortalium 

longis itineribus atque altissimis maris meatibus ad secali specimen 
gloriosum confluebant. Paphon nemo, Cnidon nemo ac ne ipsa 
quidem Cythera ad conspectum deae Veneris navigabant, sacra diae, 
praetereunlur , templa deformantur , pulvinaria proteruntur , ceri- 
moniae negleguntur, incoronata simulacra et arae viduae frigido 
. cinere foedatae, puellae supplicatur et in humanis vultibus deae 
tantae numina placantur et in matutino progressu virginis viclimis 
et epulis Veneris absentis numen propitiatur, iamque per plateas 
commeantem populi frequentes floribus sertis et solutis adpre- 
cantur. 

Ille vero ipse Aristacneti locus inlustrandus est Callim. 
fragmento 169, quod ad Cydippam pertinere et Ilnhnkenius 


pedes profert, id nihili est. cf. anth. V 48, 4. GO, 1 . 94, 2. Nonn. Dion. 
VII 237, X 190. Philostr. ep. XXXVI Knys. alios. 

DILTKBY , CALLIM. 3 


Digitized by Google 


34 


ad hoc frg. ct Valckenarius Callim. eleg. frgg. p. 215 ex 
Aristaeneto conlegerunt. etenim etym. m. p. 306, 22: 
elanvijlrig ■ 6 igcifuvog. KaXXiuayog 
HI (iiufiktzo 6' eiejzvtjXatg, bnnoze xovgog ioi 

o vzxb zov egtoxog eienveofievog- Aaxedaiptovioi yag tianvtiv tpaal 
zo igctv. tj rtagct t 6 etteo&a t zotg igtojievoig’ InvrjXtjg ztg olv xai 
fiffWJ/Aijg. 

Etym. cod. Nann. addit pentametro hemistichium: 
tptoXiov tj Xolxgov 

et Zonaras p. 628: 

elanvtjXtjg- o igcbfievog. KaXXtfiayog 

fttftftXi to d tlonvt/Xaig , oarrorf xovgog ioi 
tpmXtov i j Xotzgov. 
corrige bnnoze, rji, Xotzgov. 

Schol. Theocr. XII argum. texi dl ttanviXog o igaaztjg 
xaxtt ztjv reos AfivxXaltov dtaXcxxov. atzrjg de 6 igtojievog, tbg 
Oezxaloi tpaotv. cf. schol. XII 13. et etym. m. p. 43, 31 : 

Atx >]g ■ o igcoiuvog' nagtt to cteiv, o iau izvieiv • b tienvim v xov 
egtaxa ico egaOzf/. tpctal yag ylveodai xov 1'gcoxa ex zov tienvei- 
atiai ix ztjg fiog/pijg zov igta/xdvov , o9ev xai ttonvtjXag xaXovCt 
zovg igct6 zag naga Aaxuatv 1 ). cf. Welckerum kl. Sclir. II p. 93, 

O. Muellerum Dor. II p. 286, qui ex parte corrigitur a Lobeckio 
prolegg. path. p. 577 sq. cll. ibid. p. 111. 

Callimachus utrum spatXebv masculino genere posuerit an 
vero neutro, per se haud satis claret, at neutrum, quae longo 
rarior est forma, ab eo praelatum puto, id quod cum Idrrpoe 
verbum iuxta sit adhibitum ct ab aequalitate fortasse commen- 
datur. atque Hesycliius: sptoXebv di daexaXelov tj ov za 
Xhjgta xotgazar tj' ov yogevova i xai dt dxtax ov aiv . a ) o£ de • 

') Hinc ctymol. Gnd. p. 22, 58: 'jltzrjg, 6 igduevog naga to ativ 
o eazi nvieiv, o eianvetov, tgtoza xco igaaztj' spccot yag ytvio&at tov 
egtoxct ita zo tlonvtio&ai zov fpcora zov ogtogevov, o&ev xai elanvz) 

Xag xalovci zovg dgaazag oi Xaxcoveg. qune sic corrigas: Atxrjg , 6 
igtbuevos, naga to aeiv o iaxt nvieiv, d tlanvttov £ gtoza ztg igaazij’ 
spatii yag yiveottai zov igtoza Sta zo tionvtto&ai ix zov iga/iivov 
e. q. s. cf. p. 617, 46 ct Cramcri anccdd. Ox. II p. 173. 

’) Cf. schol. Od. £ 65 logov] zo avviSgtov, zo a&QOtoua , id St- 
SaaxaXtta. 
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amjXaiov. qui Callimachum ni fallor respicit, nam praeterea 
nominativum rpoiXeov non nisi a Nicandro frg. 83 Sclin. et Anti- 
patro anth. P. IX 302, 4 et quidem de serpentium cubili invenio 
usurpatum, ambigui autem generis est Nic. ther. 32. contra 
iptoXeog scholarum aedes fuisse perhibetur a Polluce IV 19, 

IX 41, in etym. m. p. 130, 47, in etym. Gud. p. 70, 11, in 
etym. Orionis p. II, I, ubi tpcoXeoi scribendum esse pro tpcoXed 
ceterorum consensu probatur, a Suida s. v. tpatXeov, ubi accu- 
sativus intellegitur, et s. v. anoipmXioi. atque alias quoque 
crebro (puXeog in veteribus lexicis commemoratur. 

Ceterum mirum foret, ni poeta ut in re amatoria una 
cum ludo balneoque et gymnasium memorasset. Parthe- 
nius narr. am. 7 de Antileoute Hipparinum dcpercunte: 6g 
noXXa fttjxavaifievog ovdafirj dvvazdg ijv ctoudaaaftai , Ttegi de yv- 
fivaOia diaxQi§ovxt xtoXXa x <5 natdl jrpoepude i(px] xoaovxov avxov 
7Co&ov i'xuv e. q. s. Charito I I, 10: ino9et de ro yvfivdeiov | 
Xatgeav xal coojrfp SQijfxov rjv irpiXei yctQ avxov r) veoXala. 
Plutarchns Demetr. 24: ixeivog ydp tjv eri nettg amjfSog. ovx 
eXade de xov AtjiMijxotov tjjon' xrjg evpoQxpUtg xt/v incovvfitav 
xaxijyoQOV ixaXeho yaQ AijtxOxXrjg d xaXog. a>g de 7toXXd neioutv- 
xcov xal didovxcov xal rpoftovvxav vit ovdevog TjXiaxex o, xiXog 
de <pevycov xag naXataxqag xal ro yvjivaoiov eig xi (iaXaveiov 
idieoxixov irpoixa Xovadj-tevog ') , ejxixTjQtjcag xov xatQOv d Aijfiij 
xQiog ineiarjX&ev avxm (tovep. ac similia facile Charitoneis illis 
habebat Callimachus, quem quidem plura Aristacneto docu- 
menta publicae admirationis memorasse evincit frg. 102, Athon. 
XV 668 b: 

xori KaXXipiaypg di xpr\6i 

noXXol xal xpiXeov xeg Axovztov tjxav 'dgaCt iv 

olvonoxai XixeXdg ix xvXixon’ Xdxayac. 

eademqne, nisi quod axovziov yjxov apud Dindorfium legitur 
minus recte, sclioliasta habet Aristopli. ad pac. 1244. verba 
autem Callimachi a Bentleio esse ad Cydippae elegiam relata 
nomine Aconti restituto, iam supra monui, post quem infe- 


■) Apml Callimachum quoque separatum balneum quod non fuerit 
in gymnasio videtur indicari, cf. Thcocr. XXIII 57. 

3 * 
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liciter ut pleraque in Callimacho Valckenarius eleg. frgg. 
p. 215 liaec copulavit confidenter: 

HtfipXezo () (ianvijkaig , onnozc xovQog ioi • 
noXXol xcri cpiXiovztg 'Axovziov t jxav ipaff 
olvonorcti £txeXag ix xvXixiav Xazayag. 

quod quam falso ille fecerit praeter cetera trium vocabulorum 
accessio nunc docere potest 1 ), quod autem ad cottabi ratio- 
nem, adeas Iakobsium venu. Sclir. VI p. 107 sqq., Beckorum 
Charicl. II p. 295 sqq. 

At iuvenes Aconti admiratores non solum gregatim eum 
sequebantur intuituri, si prodibat, atque cottabo de absente 
certabant amatorie, sed frequentes etiam dia zovxo io Xiav 
i^tazixdv x oig ijvtai roti fieigaxiov xovg iavzcov iqptjpfiofcov mtiag. 
cui desideri fomento et vero nutrimento Valckenarius 1. c. 
p. 216 eum comparat amantium usum, quo idem poculum nni- 
usve poculi eandem partem labris suis premebat uterque, 
quode cf. Beckerum Charicl. I p. 66 sq. p. 331. verum tamen 
quod prorsus conspiraret cum Aristaeneteis nullum ille ha- 
buit exemplum, et inter alia nullo pacto huc facientia unum 
Boissonadius ad Aristaen. p. 360, Meleagri verba anth. P. 
XII 84, 5: 

fj alveo 6 ' tyvog iit ' lyvoq. 

at paullo evidentior etiam alius loci est similitudo, quem ex 
ipsa Cydippa credo translatum, Nonn. Dion. XLII 54 sq. : 

sol Beyotjg fitzQijSev in' Hyvtoiv iyvog igelScov, 
ofo ntQ aypciaamv wtpttlfdpopfi' 5 ). 

.atque omnino in eis, quibus Nonnus ignes describit Dionyso 
a Beroa conceptos, unum alterumve lumen atque ornamentum 
ab Aristaeneto omissum e Callimachi Cydippa facile superest 
depromptum 3 ). 

In hunc igitur adulescentulum Cupido, quam poterat 
validissime arcum intendit, ciu ycti> roe xaXm’ zoaovzovg r f - 


•) Infclicior etiam llertzbergius Ztsclir. f. A. 1847 p. 139. 

*) Ita correxi quod vulgo legitur otii ztig ayvmeoiov nefiSiSifOftt v. 
’) Nec minus Callimachum insigniter decerent eorum nonnulla, 
quibus Morrhei umores narrantur Bion. XXXIII 180 sqq. 
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rojjruxora to5 y.dkXn p idg axtdog iQcotixijg ntiQa&rjvai note 
) tai yvcovai aarpdig . ola nenovdaOtv o[ di' axixov tQavpuxlcu. in 
his duos milii videor Callimachi sensus haud aegre dispicere 
etsi ab Aristaeneto paene extinctione tenus obscuratos, nam 
primum conligo e verbis xexolgtvxoxa et piag ctxCdog ut in eam 
sententiam adscitis, poetam e more suo in explicando A conti 
nomine lusisse ita, ut illum diceret omnes formae suae veluti 
stimulis ctxovxioai. qua de consuetudine cum nihil dum obser- 
vatum videam paucis erit exponendum, etenim is cuius illam 
erat observare et comprobaro, Lerscbius in libro die Spraeh 
phitosophie der AHen III p. 3 sqq., perpauca istius modi inveniri 
asseverat (p. 10) in poetarum Alexandrinorum reliquiis, et 
ipsius quidem Callimachi duos profert locos, in Dian. 198 sq. 
et in Del. 39, ne idoneos illos quidem admodum. 

Nempe enim Graeci, quibus inditum fuit, ut subtili qua- 
vis arte rerum cogitatione vel inter se ittngendarum vel ex 
se vicissiin explicandarum mirifice delectarentur, vel nulla 
veritatis ratione habita, omni aetate commenticias tales nomi- 
num originationes valde frequentarunt, quas postquam iam 
lloinerus exercuit, qui Protesilai B 702 '), Astyanactis Z 403, 
Alcyonae. / 561 , Odyssei r 407 nomina *) ex ipsorum vitis 
explicat, idem deinceps cultum est studium a poetis maxime 
epicis (cf. Huschki anali, litter. p. 331) ac tragicis (cf. Klins- 
leium ad Eurip. Bacch. 508), passim etiam lyricis (cf. Schnei- 
dewinum ad Ibyc. p. 144 sqq.). ac ne historici quidem his 
abstinuerunt lusibus, solertissimi vero fuere in eis excogitan- 
dis prodendisque grammatici, tametsi sciri nequit, quot hi 


') Cf. frg. Protesilai Euripideae apud Nauck. frgg. trag. p. 443 sq., 
Hygini fab. 103, anth. P. VII 385. 

*) Procul enim habenda sunt quotquot agnominationis («rorpo- 
vouaaing) exempla extunt Homerica, quorum c numero haec sunt: B 
758 uov utv npriOoos Ooo« yytjtovtvev , ubi v. scholia, H 220 o ot 
Tvylog x«uf Tfiijroi*, O 493 rov 'Entibg htoiqatv oitv ’A9tj vi), cll. Eu 
statli. p. 125, 29. congruunt enim bisenm: H 131 ct /544 it oliftov ix 
noltav, 9 481 q piMijot dl (pvlov docitov. Sophocles Oed. r. 397 6 pjj- 
Siv ilitog OlSinovg. Callim. in Iiian. 204 Ovm dvaaa’ t vibici, cll. in 
Del. 325 fcrtij m vtjamv fvlaxi t. nec minus ca segreganda nomina, 
quae Lchrsius denotat Arist. p. 274 quaeque his sunt affinia. 
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nominum propriorum veriloquia poetis debeant'), et ut veniam 
ad Alexandrinos, quos feracissimos fuisse horum artificiorum 
credere par est, paucula hoc genus praebent Euphorio (frg. 
56, 66, 108 Mein. anali.) et Theocritus (XXVI 26 de Penthei 
nomine, quod invenit fortasse Chaeremo frg. 7 atque imitati 
post Theocritum sunt Oppianus cyn. IV 305 et Nonnus Dion. 
V 555, cll. XLVI 73 sq. cf. etiam Tlieocr. VII 99 sq.). quibus 
subiungo poetam etym. m. p. 94, 42: AprpizQvatv o ntQioatog 
xpat&eig xzil novijitelg, o tjptog' i tciQa xo XQVOg 6 iexi novog • 
olov xal 

TtoXv xpvog ijXaaev f|o> 

quod frg. non verbi rgvog caussa allatum, sed quo Amphi- 
tryonis nominis etymologia comprobaretur. Prellerus gr. myth. 
II p. 177 n. 3: Aiizpixuviov voti xpvco irh ermude und dem ver 
stdrkenden tturpi, also der ganz Ermudendc, e. q. s. 5 ). quod si 
ita est, vides bene rem snam administrasse poetam incertum, 
quem ego confido fuisse Phileta m. nam c corrupto tpvlao - 
atxtu , quod in etymologico illud frg. excipit, nil aliud eruo, 
conlatis variis scripturis <pu, <pt>1, rpvXa, cum eodem compendio 
'PiXtjxag scripserint librarii, cf. Basti comment. palaeogr. p. 848. 

Sed aliquam multa habet talia Callimachus ■'). praeter 
ea enim, quae Lerscliius attulit, huc facit in Del. 51 sqq. et 
quodam modo in Dian. 204 (cf. Preliorum gr. myth. I p. 229 sq.). 
at multo insigniora haec sunt: etym. m. p. 319, 43: 'ExoAij- 
i/ tjQtotg' tlg ijt' xal noitjfia zygaipe KalXIpayog’ >) TiQOg cavit} v 
nctvxag xakovoa c. q. s. 4 ) (cf. Suid., etym. Gud. et Cra- 


‘) Ea de re qui generatim disseruerunt invenies citatos ab Iahnio 
Palatued. p. fit), similes lusus qui sunt in epitaphiis memorantur a 
Welckcro syllog. p. 83 aliisque. 

*) 7.u Alkmene passi der ihrem Gattcn gegebene Name, dttfpiTQvan-, 
der Aekersvuma, der tehtoer arbeitende e. q. s. Wclckerus gr. GBtterl. 
II p. 752. 

3 ) Itaque hac etiam in re illum Nonnus aemulatus est. cf. Dion. 
I 397 cll. III 375, XU 332, III 284 sq., V 70, XXXVIII 31, XLVIII 
257, alia. 

4 i Quae interponunt corrupta codd. I) et I J post KalUga yog: *«p« 
rd tlg xcHhrj q elxdlgv »pdg eav jrporpt qui ydp cig xal xalijaiog 
ixalq ovv, ea adiuvuute docto aliquo amico itu expedii: itaqd xo 
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meri anecdd. Ox. II p. 436 s. v. 'ExaXij). quo pertinet Calli- 
machi frg. 429: 

rotSto y«Q axrtrjv 

xufii/xax xctXeov neQitjyieg 


et frg. 41 : 


i tov di i navxeg odixat 
>IQa tptAoj-iviijg' ?X £ }' a Q xiyog axXijtOxov. 


cf. Naekium Hec. p. 18 sq. et 101 sqq. — et in Orameri anecdd. 
Ox. IV p. 403: AxiXtvg yag ano xov ayog ilvat Ikevotv (sic) 
t/yov v xotg TgtoOl xaxa qieguvvfiiav • vnv ydg deiag ngovoiag , 
eoe tep ij KaXUftayog . ixXrjdt] ovxug. quae eadem fere Eusta- 
tliitis habet ad II. p. 14, nisi quod pro Callimachi nomine 
ponit xa&d ug Ftpt]. ') eodem loco memorandum Callimachi 
est frg. 61 ex Ilccala depromptum, quippe quo ad notam 
illam de Erechthei vel Erichthoni origine obscaenam fabulam 
huius nomen revocetur, quamquam hanc etymologiam fre- 
quentatam admodum num Callimachus primus invenerit, dubi- 
tatio esse potest, cf. Prellerum mythol. I p. 158 n. 2, lley- 
nium ad Apollod. III 14, 6, Naekium Hec. p. 69. his porro 
nominum lusibus adnumero Callimachi frg. quod extat apud 
Herodian. de dict. solit. XLII 27: kiycxai di (axrj) xal xgt- 
Ovf.kdjiu; iv ovaxokfj tov a, ug nana tu KvQtjvaiu 
eixt fuv dgyiiuv XQ'I fUv xctixiv daxt/v 

quae Lehrsius ad h. 1. corrigit eixt fuv Agytluv xQ>) xaketiv 
daxtjv, Ileckenis comm. de antli. 1843 p. 200 mt fuv Ag- 
ytiuv XQtjv p£ xctXiiv udxtjv, optione tamen data inter xg>/v et 
Xe>j, quorum posterius amplectuntur Bcrgkius antli. lyr. p. 131, 
O. Schnciderus prolegg. in aet. p. 16, Kauchius die frgg. d. Ait. 


tlaxdXri r/ tlxuk q, tj nfdg iavxtjv ngoiginovocc tfiUxri ydg’ cog sal 
'Exalqoioe' 'Exaiij ovv, e. q. s. 

') Aliam eiusdem nominis originationem camque liaiul profecto ele- 
gantiorem producit Eupliorio frg. 56 ubi v. Meinek. in annlectis. utram- 
que simul profert scholiasta ad II. A 1, pronior ille in Callimachoam. 
eam contra Euphoriouis suam faciunt Suidas et schol. II. /7 37. ac 
plura etiam eius nominis proponuntur veriloquia etym. Gud. p. 99, 33 
et ctym. ni. p. 181, 25. etymologiam plano suam veudit Ptolemaeus 
nov. Iiist. in Plioti bibi. I p. 152 b 31 Bckk. 
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p. 66. interpretantur autem vulgo 1 ) haud improbabiliter de. 
Helena praeeunto Lebrsio 1. c. atque probante nunc Nauckio 
Eurip. Studien II p. 159, qui perapte contulit versus Eurip. 
Troad. 940 sqq. ita a se refictos: 

ijX9' ovfl fuxgccv &tov avrov ftezu 

6 r fjads Ir/ati/s, etr’ 'AXi£ctvd()ov ftikiig 
bvofiaxi nqootpwvu v vtv ttz’ ctXaa roga. 
eque his conlcgit, Callimachum forsan scripsisse: 

u&' 'EXivtjv dij 

e ire fuu Agyeiav yqij xaXcuv dairjv. 
at in priore membro videtur aliquid reconditius ac subtilius 
fuisse, cui an itj similiter opponeretur atque illic 'AXi^avdgog 
aXdoTogt. nam AXi^avionv constat esse propugnatorem, cete- 
rum cf. Aeschylum Ag. 686 sqq. et ipsum in Helenae nomine 
ludentem. 

Callimacho facile etiam attribuendi versus sunt anonymi 
poetae etym. m. p. 665, 45, quos Meinckius anali. Alex. p. 100 
fortasse Euphorionis esse, ccnsuit: 

tov fiev xai Ihnofja fierixXtjUsoav ’ Ayatol . 
ovvextv aoveet izigatv diztiQtoiav «uHpriCTon’. 

Finitimi sunt atque adeo gemini sed suapte natura minus 
futiles conatus interpretandi vel cognomina deorum vel no- 
mina locorum, velnti verum poeta videtur perspexisse in Dian. 
205, si quidem haec non mora est agnominatio, cf. Prellerum gr. 
myth. I p. 229 sq., Welckerum gr. Gotterl. II p. 394 sq. nec in- 
epte nomen derivat Deli insulae in Del. 51 sqq., quibus conspi- 
rat fere Aristoteles Plin. n. h. IV 12 (22). infelicior est in Dian. 
197 sqq. de Diana Dictynna disserens, cf. Prellerum l.c. I p. 242* 
Hoeckium Kreta II p. 167. alia in lov. 44 sq., in Apoll. 99 — 103, 
in Del. 36 sqq., frg. 32 (cf. O. Muellerum prolegg. p. 157 Dor. I 
p. 204 sq., Prellerum 1. c. I p. 220 n. 2), frg. 213, quocum cf. He- 
siodi frg. apud Steph. Byz. s. v. nagdiviog*). praeterea aliquo 

') Mirifice lleckcrus 1. c. <le peste Argivis ab Apolline immissa 
intellegit. 

*) Versum enim n>g dxaXa nqoqiutv w$ afiqrj naq&fvag ftoi non 
Partheni esse, quod Meinukius anali. Alex. p. 292 suspicatus est, sed 
Hesiodi, monstrat, etym. m. p. 44, 35 cod. Va. addendum igitur hoc 
frg. cum aliis multis contectionibus nostris fragmentorum Hesiodi. 
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modo etiam frg. 184 huc pertinet, ac simile quid Callimachum 
in Asinensium nomine frg. 151 memoratorum molitum esse, ex 
eis concludo quae in etym. m. s. h. v. disputantur cum frusti 
illius mentione coniuncta. cf. et Hesych. s. v. Aaivr\. denique 
Callimacho Hemsterhusius ad frg. 19 distichou vindicavit sine 
auctoris nomine allatum etym. m. p. 372, 4: 

xei&i ii oi nqcoxtj (ta£6v initii iqCtpri 
XCOQtg dn ctv&Qtonmv tuti intooiicta’ Eioarpioiztjv 
idemque videtur Cobeto ad h. 1 et Heekero comm. de anth. 
1843 p. 186. — quod inventorum genus iam vides manasse ex 
studio illo aetiologico Graecis penitus ingenito, sed Ale- 
xandrino aevo artificiosius curiosiusque exculto. 

Verum redeo ad Acontium, in cuius nomine Callimachum 
ea qua dixi ratione lusisse tum Aristaeneti verbis supra deno- 
tatis tum poetae usu modo comprobato veri simile evincitur, 
at enim, hoc ut addam, vera nominis originatio, licet nec 
Buttmanno nec recentiorum cuiquam observata sit, haud puto 
latuit Callimachum, namque 'Axovxios aperto derivandum ab 
ctr.ovx tfciv, nomine ab re facta, cum Acontius iaculator sit, 
scilicet pomi iaculator'). quod cur dicam non fugisse Calli- 
machum, hanc mihi scito caussam esse. Ovidius 2 ) enim, qui 

’) Lucian. dial. meretr. XII 1 : Tflog <5f zov ptjXov anoSaxdv . . . 
nQOxvipas nas evetoxas nqotstxovxtaus is zov xoXnov atirijs. Aristaen. 
I 25: ndpipiXos ii to v /trjlov pixqov anoSaxdv ivaxoxas tjxovxiafv 
iis xov xoXnov ixcivtjs. 

*) Ovidianas quando dico epistulas XX et XXI hoc non nisi com- 
modae brevitatis caussa fieri monitum volo, illas enim ab Ovidio scri- 
ptus non esse eos quoque ipsos, qui Ovidi epistulas et editas esse ut 
hodie legi censeant plurcs illis quae amor. II 18, 21 sqq. notantur, 
docebit tum indoles epistularum Aconti ot Cydippae tum quae heroi- 
dum libri videtur esse dispositio, namque mutuarum epistularum XVI 
— XXI nulla ab Ovidio est composita, at tamen utriusque epistulae 
auctor non solum diligenter se insinuavit in Ovidi dictionem atque artem, 
sed ne potest quidem nisi proxime ab huius aetate afuisse, et quidem 
epistulae XXI totius auctorem non minus quam epistulae XXI Calli- 
machi Cydippn usum esse, praesenti disputatione extra dubitationem 
reponetur, quo si aliud nihil hoc certe eonsoquar, ut eorum ineptam 
superstitionem qui . . . eos versus, qui apud Heinsium his numeris notati 
sunt , XVI 39 — 142 XXI 13 — 24S noluerint aul eicere aut circumscrihere 
(cf. Lacbmannum ind. lectt. lierol. aest. 1818 p. 1) aliqua tenus cx- 
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in epistulis Aeonti ct Cydippae totum fere sese applicuit ad 
Callimachi elegiam, ita illam facit dicentem XXI 209 sqq. 
mirabar, ijuare tibi nomen Acontius esset: 
quod faciat longe vulnus acumen habes, 
certe ego convalui nondum de vulnere tali, 
ut iactdo scriptis eminus icta tuis. 
vides Latinum poetam, cum Graecae originationis commodam 
facilitatem aequare non posset idemqne lumen istud nollet 
relinquere, seito ita se expediise, ut ad explicandum Aeonti 
nomen acumen adsc.isceret perapta usurpatum ambiguitate, 
tametsi eis quae secuntur, maxime iaculi mentione, considera- 
tis de Graeco exemplo dubitatio residere nequit, sentio igi- 
tur ita. Callimachus poetatus est Acontium ar.otnloai tum 
pulcritudinis suae aculeos in crebros admiratores, tum in Cy- 
dippam postea fatale illud pomum. 

cusum, nam Mcrkulus qui de Ovidio optime meruit, puto ne ineptam 
superstitionem amplecti videretur, versu 12 conclusit epistulam XXI, 
relicuos versus, quia desunt in antiquioribus codicibus, ne inclinatis 
quidem litteris impressos in suo Ovidio legi passus, iu quo honore Sap- 
phus certe epistulam habuit, putavitne igitur tales versus ex Itali 
nescio cuius oflicina prodire potuisse? certe eam Lachmanni et Mer- 
keli mentem fuisse alii conlegere. at hanc vero sententiam vel una 
Maximiani imitatio nondum animadversa convelleret, oleg. 1 254: 
parva licet magnum pallia pondus habent, cf. Ov. ep. XXI 170: et 
gravius iuxto pallia pondus habent, unde probabiliter concludas, a 
Maximiano Ovidi prae ceteris diligenti imitatore epistulam XXI ut Ovi- 
diauam esse lectitatam, sunt tamen ct ia ipsa nuce elegia non post 
Augusti Tibcrive tempus scripta quaedam similitudinem non fortuitam 
cum versibus epistulae XXI quibusdam habentia, in quibus hanc quam 
illam exemplo fuisse veri similius est. cf. ep. XXI 7 et nuc. 121, ep. 
XXI 181 et nuo. 5, spretorum autem 236 versuum optime nuper rem 
suscepit Lucianus Muellerus 1. c. p. 43 Sqq. , qui oraDino de tota hac 
quaestione ea subtiliter disputavit, quibus me iudicc ratio fere conti- 
neatur huius materiae recte tractandae, ac clamat etiam codicum con- 
dicio a nobis in praefatione ad XX et XXI explanata , quam non vere 
nuper repetierit Bernhardyus roem. Lit. (ed. IV) p. 527: die diploma- 
tisehe Tradition bricht hei 21, 12 ab. ceterum epistulae Aeonti et Cy- 
dippae duorum aperto sunt anctorum, namque XXI multo incleganti- 
oris atque immaturioris est ingeni. probabile vero est, iuter auctores 
epistularum XVI ct XVII, XVIII ct XIX, XX ct XXI caudein rationem 
intercessisse atque inter Ovidium ct Sabinum. 


Digitized by Googli 



43 


Verum in paraphrasis verbis supra commemoratis alterum 
retegendum genuinae Callimachi artis vestigium atque adeo 
totius fabulae aliquod vcluti lineamentum, ab inscita sophistae 
manu propemodum radicitus inductum ac deletum, etenim fa- 
bulatores veterum erotici, qni deum sagittiferum producere 
numquam omittunt , dum ignem amoris quam flagrantissimum 
et furorem paene exitiosum quocumque modo cumulatum de- 
pingunt, inde illum amant repetere, quod fastidiosius antea 
ipse spreverit adulescens virgove amantes atque Cupidinis 
Venerisqne potestatem eluserit. Tibullianum igitur illud 1 8, 
69 sq. sunl numina amanti | saevit et biiusta lege relicta Venus 
vel Nonni Dion. XVI 294 e tot xal qutlpoeroj Eqtvvveg 
Graeci permultis comprobarunt fabulis funesti plerumque 
exitus, de quibus non invenio qui melins disputaverit quam 
Welckerus alte Denkm. IV p. 164 sqq. cf. et Bottigerum kl. 
Schr. I 159 sqq. qui vero amantes sui non perditos perdidere, 
at elata animi duritie vexavero et cruciavere, ei plerumque 
iusta compensatione ipsi posthac a Veneris et Cupidinis po- 
testate vexantur crucianturque amoris quam acerrimo impetu'), 
ut ait Tibullus I 8, 7 sq. deus crudelius urit | quas videt invitos 
succubuisse sibi, qua eroticorum consuetudine computata ubi 
accuratius pensitaveris sophistae verba oi di <piXo9idfiovtg us- 
que ad diicprjxe ro §iXog, concedes, talem a Callimacho de- 
scriptum videri Acontium. non habeo autem, qui plus valeat 
ad eam rem exemplo suo comprobandam, quam Xenoplio, 
Ephes. I I, 5 sq. — 2, 1 : 'Egana ye /i>)v ovdi ivo/u&v elvai 
&eov, «11« navTtj iglfiaXiv ovdiv t/yovuevog , Xiycov cog ovx civ 
nozi r tg igaciQ-tig otidi vnoxaysig roi &sd> fii/ QiXcov • cl di Ttov 


') Nonn. Dion. XV 169 sqq. Nicaea, XLVIII 241 sqq. Anra utra- 
que et Veneris contemptrix et Dianae cultrix at) ilia puniuntur erepta 
per somnum virginitate, omnino frequentatum id in lioc genere, ut in- 
veues vel puellae Venerem atrocius despicientes castae simul Dianae 
sint asseclae, Hippolyti exemplo inlustrissimo. qualis Daphne est Ov. 
met. I 452 sqq. ct Parthen. 15 (cf. Paus. VIII 20), Syrinx Ov. mot. 
I 692 sqq., Narcissus ihid. III 353 sqq. et Philostr. imagg. I 23, Cycnus 
Antonin. lib. 12 e Nicandro, Arethusa Paus. V 7, 2, lthodopis et Eu- 
tliynivus Achill. Tat. loco supra paullo mox notando. Theocr. XXVII 
15 jfttipf ta> a riaipta' fiovov iiaoi /tprrptj efq. 
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teoov fj ayaXpa Egcoxog elSs , y.auyela, dnirputvi xi iavzuv Eg ta- 
ro j rtctvzog xaXXlova • xul elyev ovuog ' ottov yap 's4(3poxdfiijc ocydelt], 
ovzt diyaXpa xaXov iqpcdvexo ovxe tixcav inr/vtixo. u ijvui jtp oj 
torirtt 6 "Egcog e. q. s. similia Acliill. Tat. VIII 12 (cf. I 5 
et II l), Heliodorus III 17, et de Atalanta Milanioni amata 
Musaeus de lier. 153 sqq. 

Quae cum ita sint, probabiliter buc referre milii videor 
frg. adespoton, quod conservavit Ioann. Alex. p. 27, 22: 

£i fxivun iv xiXti Gziypv etij (ij TrpdOftJtf) tj anXcog iv ziXzi 
ovopax og, pc&' ijv xt&trat Oztyptj, avaoxgeipixai ndvxatg, utov 
ioxtj isi> izdvziov (1 cnxvBt noli; xaror' avaotQitpopsv yag 
xtjv ngu&tOiv , xov tgijg uvxog y.ax' imvac. scbol. II. E 283: 
intvoe TtoXv y.dxa. eademqne babet Apollon. de synt. p. 305, 
12. corrigas : 

reae navxcov (5 faxvos irovXv xaxa. 

ac video hoc frg. Callimacho vindicare et Bergkium poett. 
lyr. p. 1075 et Rauchium d. aitia p. 54 n. quod quin recte 
sit factum eo minus dubito, quo illi similius decurrit Callim. 

fr S- ,50: , _ . 

noXXuxt xat xctvdiov i/XaOa cagov ano. 

Cunctos igitur illos amatores, vel cupide sectantes in lu- 
dum balneumque vadentem, vel cottabo sollicite concertantes, 
vel vestigiis suis ipsorum pedes delicatius infigentes, cunctos 
illos vehementer sprevit Acoutius. 

Haec pro certis videntur sumi posse, ea autem iuvat 
aliqua exornare coniectura ut minus explorata ita haud sane 
improbabili. 

Callimachi frg. 239 (cf. schol. ad l’lat. p. 206 d) 
fopxog roi . tpiXt xovnc , Aiflvaxldog uvxixct dtoffco 
nivxe vfoautjxxovg daxgiag ’) 

veri admodum simile est verba continere a Venero ad Amo- 
rem dicta. dozpaydXat d' Egaiiog liaiv paviat ait Anacreo 
frg. 47 (44). ac satis etiam notus est et Apolloni in Argonau- 
ticis narratio de Amore cum Ganymede talis ludente et sta- 
tua Amoris daxQayaXC^ovxog a Levezowio in Bottigeri Amalthea 

') I.ucian. amor. 16 tfoaaQas aexgaydXovs Avfltxfjs dogxos. — im- 
probabilia excogitavit Kauchius d. aitia p. 61 . 
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I p. 175 sqq. tractata, cf. Lucian. dial. deor. 4, 3, Asclepiad. 
anth. P. XII 47, Meleagr. ibid. 47. nec minus opinor probabile 
est, cum illis verbis frg. 238 

6ixa <5’ itaxQutq atvvio ktetQov vu 

ita olim cohaesisse, nt quae supra promittebatur merces (lo- 
rpov) liisce duplicata iam narraretur esse expensa, hoc est, 
si quidem Cupidinem appellari recte sumus suspicati, expecta- 
tionem agendo longe ille superavit, iam vide, quam egregie 
haec in praesens argumentum quadrent, a filiolo blande pe- 
tiit pectora dura perosa Idalie , ut Acontium iuvenem in paucis 
formonsum atque contumacem ulcisceretur suique regni potes- 
tatem huic despectam insigniter probaret, dicto ille obediens 
tam fortiter et ingeniose rem gessit, ut pro quinque quos 
mater pollicita esset decem talos acceptos ferret, en habes 
machinam eroticam posterioribus prorsus consuetam, ac facile 
Callimachus eam rem uberius expingens domesticae scae- 
nae expressit imaginem, qualem in eodem argumento versan- 
tes praebent Apollonius III 111 sqq. et Nonnus Dion. XXXIII 
55 sqq. corte illas cum Alexandrini tum vero Callimachus 
vehementer adamarunt, et is quidem huc maxime inclinat, ut 
ea quae fere apud mortales inter parietes agantur ad Olym- 
pum transferat, veluti celeberrimus est locus do Mercurio atro 
cinere tincto, qui deorum liberos, quando male se gererent, 
MoQpovg instar perterrefaceret, in Dian. 66 sqq. similia in 
Dian. 4 sqq., 72 sqq., 142 sqq., praeterea cf. in Cer. 73 sqq. 
plura vero ab Apollonio 1. c. ut saepe alias e Callimacho esse 
sumpta, in his ipsum forsan talorum ludum , etsi parata suspi- 
tio est, tamen anceps admodum fuerit coniectura. 

Itaque Amor quam poterat acerrime arcu contento vulnus 
adulescentulo inflixit non ineundum amplius illud vel quod 
dicunt ykvxvmxgov , immo vero acerbissimum. 1 ) scilicet ooov 


‘) Mirifico modo haec non intellexit Cobetus in ana Aristaeneteae 
paraphrasis paraphrasi eum ad finem composita, ut hoc probaret spe- 
cimine argumenta et scribendi genus puerile in Aegypto nata esse (cf. 
mnemos. IX p. 150). nam ita exprimit ista (1. c. p. 162): in talem 
igitur puerum Amor arcum intendit, sed ov prtgias . . . ta xo&a, summa 
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tl%tv lc%vog TCQoatXKvaag ra roga OtpodpoutTa dtirpqxs to pikog. 
comparari potest Ovidi versus rem. 435 sq. adtrahet ille puer 
contentos fortius arcus e. q. s. cf. ibid. 702. 

Voluit autem Cupido deperire Acontium Cydippae de- 
siderio. quare illam primum spectanti iaculum suum infixit, 
quem locum eum fere in modum Callimachus tractaverit, quo 
Nonnus Dion. XVI 8 — 13. iamque perdito statiin amore cor- 
reptus ut vidit virginem in Artemisio nqor.ct9rip.iv rjv 
Cupidine ipso praecipiente vaferrimam machinationem commo- 
litus est. — in his Aristaenetus perincommoda dicendi brevi- 
tate utitur, nimirum rhetor iste extrema tantum fabulae linea- 
menta quaedam subitaria opera arripuit, circa eos solos uberior 
locos, qui veneribus suis ipsum prae ceteris caperent, voluti 
liberalior est in reddendo Aconti sermone amatorio, contra 
plane recidit, ut alia nunc mittam, omnes locorum et perso- 
narum definitiones, quas Callimachus ex more suo docte et 
curiose explicasse credendus est. ita isto quoque loco quam 
poeta inseruerat narrationem totam oppressit paraphrasta, eam 
igitur, ut poterimus, iam reconcinnemus. 

Hac enim in parte fabulae lineamentis, quae Latini poe- 
tae prorsus ex arte Ovidiana epistulis Aconti Cydippaeque 
et mnxime quidem XXI 65 — 114 interposuerunt, religiose et 
accurate est utendum, quoniam illi ipsi procul dubio secun- 
dum Callimachum religiose accurateque omnia' adumbrarunt, 
neque enim ullum narrationis momentum, nNi si quod forte 
cum scribendi fictione cohaerebat, novarunt, quod quidem 
quo minus admitterent vel eo prohibebantur, quod fabulae 
forma per Callimachum expressa et celebrata omnium memo- 
riae inhaerebat, ut huic ipsi in vulgus notae suas superstrue- 
rent epistulas, et omnino Ovidius cum stlis in singulis epi- 
stulis ad unius auctoris rationem totum sese applicuisse pu- 
tandus est. eumque in duabus illis epistulis Callimachum fuisse 
certissimum est. cuius elegia quam cupide a posteritate sit 
lectitata quamque vehementer celebrata, et Ovidi demonstrat 


virium intentione connixus, ut non esset amplius iucunda res, sed 
dura et molesta arcu uti. talia si scripsisset Callimachus, esset 
sane homo puerilis et ineptus (cf. mnemos. X p. 391). at non scripsit. 
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versus ille Homeri Achillem Cydippae opponens Callimachi, 
el trist. III 10, 73, denique praeter fragmentorum si universe 
iudicas sat magnum numerum epigramma vetustum, quod emen- 
datius nunc legitur inter Priapeia a Buechelero Petronio ad- 
iuncta XVI (cf. Meyeri anth. lat. II 1631): 

Qualibus Hippomenes rapuit Schoeneida pomis, 
qualibus Hesperidum nobilis hortus erat, 
qualia credibile est spatiantem rure paterno 
Nausicaam pleno saepe tulisse sinu, 
quale fuit malum quod littera pinxit Aconti, 
qua lecta cupido pacta puella viro est: 
talia nunc pauper dominus florentis agelli 
imposuit mensae, nude Priape", tuae. 

ac si ipsa uteremur elegia snperstite, summo opere mirare- 
mur fortasse , quot inde lumina amatorii potissimum sermonis, 
quot sententias elegantiores ac locos communes poetae cum 
Graeci tum Latini scriptoresque Graecorum erotici petierint, 
quode hodieque eoniecturam facere licet e vestigiis perquam 
exilibus. 

Quodnam igitur Artemisium intellegitur ab Aristaeneto? 
bene multa enim extitere Artemisia, quae inter unum fuit 
Dianae templum Deliacum ab Herodoto memorntum IV 34 
et 35, unde hausisse videtur Clemens Alex, protr. III 45 p. 39 
Pott. *atqne hoc ipsum Artemisium ab Aristaeneto denotari 
Ovidius quem dicunt docet nos planissime ep. XXI 65 sqq. 
at nec Acontius nec Cydippa habitabant Deli, namque haec 
ille scribit ep. XX 221 sqq. 

insula Carthaeis quondam celeberrima nymphis 
cingitur Aegaeo nomine Cea mari, 
illa mihi patriast. nec, si generosa probatis 
nomina, despectis arguor ortus avis, 
sunt et opes nobis, sunt et sine crimine mores, 
amplius utque nihil, me tibi iungit amor. 

Cydippae quae fuerit patria, non ita aperte indicatur, at 
certa potest ratiocinatione enucleari, eaque haud latuit liutt 
mannijjagacitatem 1. c. p. 11H sq. ita disputantis: 
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Die Heimath der Kydippe ist nicht angegeben. Denti dass 
nieht eitva auch sie aus Keos tvar, menigstens nach Ovids Dar- 
stellung nicht , das bemeisen die gleich anzufuehrenden Verse , rvorin 
Akontios ihr sein Vaterlatid nennet. Indessen iaesst Ovid sie von 
ihrer Seefahrt nach Delos erzaehlen; nur dass er mil einer fast ein 
trenig zu poetischen Freiheit die Folge der Inseln, woran sie vor- 
beifuhr, gerade umkehrt [XXI 81 sq.]: 

et iam transieram Myconon iam Tenon et Andron , 
inque meis oculis candida Delos erat. 

Das ist gerade die Richtung, in der man Delos verlaessl: denti 
Mykonas Iaesst sich in Delos fast mil der I/and ablangcn. Aber 
das ist auf jeden Fall klar, dass die Rcihe der Inseln in der 
Richtung liegt, in tvelcher Kydippe nach Delos kam. Nun fuehren 
aber die Inseln sclbsl gerade nach der Suedspitze von Euboea , folg- 
lich die Wasserslrasse ihncn zur Linken zunaechst nach Attika; und 
links eingcbogen ist es der gewoehnliche Weg von Delos an Sutiiutn 
vorbei nach Alhen. quorum fidem non imminuit auctoritas 
Loersi Ovidi epistularum editoris, qui in adnotationc ad lo- 
cum illum Ovidi obloquitur no una quidem caussa adiecta. 
quin etiam lioc ipsum , cur subdiffideres Puttinannianae rationi, 
id in Ovidio certe, ad cuius exemplum haec epistula accurate 
composita est, ne insigne quidem habendum, hunc enim 
omnino observavi haud anxie geographiae curare veritatem in 
percensenda locorum regionumque serie, voluti Arethusa talia 
narrat met. V. 607 : 

usque sub Orchomenon Psophidaquc Cyllenenque 
Maenaliosque sinus gelidumque Erymanthon et Elin 
currere sustinui. 

quibus urbium montiumque nominibus vide mihi quam miro 
implexa et implicata linea notetur, nam cum cetera pertur- 
bato ac sine ordine vel iuncta sint enumeratione vel disiuncta, 
hoc maxime est notabile, Cyllenen ac Maenalios sinus inter- 
poni Psophida inter et Erymanthum , quando quidem Psophis 
urbs in ipsis radicibus Erymanthi sita est, Cyllene vero item- 
que Maenali sinus mngno inde terrarum spatio discernuntur 1 ). 

') Non inobservatum hoc Hauptio, qui haec adnotavit: /n der Auf- 
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quam porro ima summis mixta sunt in urbium enumeratione 
quae, est VI 41*2 sqq. et inordinata etiam fluminum series 
I 579 sq., atqne insularum VII 461 sqq. quamquam fortassis 
poetA, quod ad versum illum pertinet, immunis habendus a 
neglegentiae crimine, si quidem exigi ille potest ad consimilis 
rationis exemplum, quod est met. VIII 2*20 sq. 

el iam limonia laeva 
parte Samos fuerat, Delosque Parosquc relictae. 

quae insulae recto itinere procedenti sic erant percensendae : 
Paros, Delos, Samos, quamquam hoc sane loco paullo planior 
eo res est, quod Delos Parosque dicuntur relictae 1 ), denique 
ut omnia comprehendam, difficultas nominum in versum cogen- 
dorum poetam permovisse videtur, ut vel ageret minus accu- 
rate vel, quod veri videtur similius, insolentiorem nec vero 
ipsi Ovidio inconsuetam adscisceret loquendi rationem. 

Iam si anquires, quid tandem fuerit, quod Acontimn Ceum, 
Cydippam Atheniensem cum suis Delum simul adduxerit , hoc 
quidem ex Ovidianis non continuo liquet, at duae statim 
res subeunt eodem suspitionis ferentes, solent enim amatorii 
scriptores tantum non omnes eo uti artificio ex vitae veterum 
privatae condicione ducto, ut amantes in sacrorum religione 
publice obeunda ac per sollemnia celebranda primum se.se 
conspexisse narrent®), qua do re disputarunt Dorvillius ad 
* 


zaehtung der arradischen Staedte Orrhomenos und Psophis, und dei • arradi- 
schen flehirye Cyllene , Muenalon, Erymanthos kuemmrrt sirh Ovid ehen so we- 
niy um Loge und Entfemung, nls wenn er den Alpheias in die Naehe des slym- 
phalisehen H r assers bringt. 

') Indidem ex parte expediendae fortasse difficultates met. XIV 
101 — 105, ubi quae extare videtur locorum perturbatio iam Glaroano 
molestias creavit. 

l ) Cf. II. n 181 sqq. do Mercurio et Polymela, scbol. llom, l 657 de 
Ida ct Marpesse, schol. y 91 de Neptuno et Amphitrite, Plut. Thes. 31 
do Ida cum Lynceo et Helena, Enrip. Hipp. 44 sqq. et Ov. lier. IV 
67 sqq. de Hippolyto et Phaedra, eund. met. II 708 sqq. de Mercurio 
et Ilersa, Musaeum 42 sqq. de lleronc ct Leandro, Antonin. Lib. 1 
o Nicandro de Hermoehare et Ctcsylla, Partben. 9 dc Diogncto et 
Polyerita (cf. Plut. de mulier, virtutib. 17), ac similia fere Aristacn. I 
15. dein cf. Hcliod. III 5. VII 2, Chnrit. 1 1, 4 sqq. II 5, 1 sqq. Xenoph. 

DU.THEV, <Aij.ru. 4 
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Oharit. (ed. Roiskius) p. 20«, Peerlkampius ad Xenoph. Ephes. 
p. 86 sq., 0. Ialmius archaeol. Aufss. p. 149, 6, idein ar- 
cliaeul. Bcitr. p. .40, C. F. Hermannus gottesdicnstl. Altertli. 
§ 43, 8, Beckcrus Cliarikl. III p. 257. 265. Xenophon Ephes. 
qui eo artificio immodico utitur talia narrat : I 2, 2 sqq. rjytzo 
di zijg .Agzifudog (niyagiog loprt/ ano zijg noXimg (ni ro itgov • 
azadtoi di ciatv ima • 1'dct di noftnivctv naOag zag ini%(DQlovg 
tiagftlvovg xtxoG/iyftirag noXvztlug xal zovg itpyfiovg, oaot zyv 
aiizr/v rjXtxiav clyo v za'e(^QOx6uy. t)i> di avzog mgl tri xal dixa 
eztj xal rtoi' (tptjjimv ngot/tjnztzo xal (v zy noyiny za ngaza (<p(- 
gtzo. noXv di nXij&og ini zyv dia v, tcoXv giv (yxmgtov, noXv 
di l-tvixov xal ydg i&og t;v [/v] ixtivy zrj nuvyyvgti 
xal vvfitplovg zaig nag&( votg tvgiaxea&at xal yvvai- 
xag zoig (tpyfiotg. ac Musaeus de lier. 51 sq. obicit adu- 
lescentulis : 

y yag ixeivot 

a (iv ufiagxijaavztg, ony tpdztg iaxlv (ogzijg , 
oii zoaov a9({vdzwv ayiutv OnevdovOt &vyXag, 
oaaov ayugoalvoiv did xdXXta nagiftiuxdcav. 

ot vero alterum continuo succurrit hoc, Delum fuisse insulam 
in primis sacram, celeberrimis sollemnibus universae paene 
Graeciae frequentatam, quae enim Strabo narrat X p. 85 : 
(vdogov d' inotyoav avzi/v (Ai/Xou) at ntgtotxideg v ydot ; xaXov- 


Eplies. praeter locum supra appositum III 2, 3. V I, 6. Theocr. II 08 sqq., 
Alciphr. III 1 et 67, Aristaeo. II 2, Monamlr. frgg. com. IV 243, Plaut. 
Cist. I 1, 01 sqq. scit ne a novicio quidem tempore haec plane aliena, v. 
Dnnlopium Gescb. d. Prosadiclitungen bcarb. v. Liebrecht p. 9 et Iacob- 
sitim verm. Sclir. IV r p. 257. at maximo notabilis ost locus fabulae Caesa- 
ris Cantu Agnese oder die Gesellsrhnft tm Slalle, quam novi tantum cx ver- 
sione Adalberti Kclleri italiacnischcr Novellcnschatz VI, ubi liacc legun- 
tur p. 208 sq. Injencr Zeit gall die Proemmigkeit noch weil mehr, ais jelit ; 
am Charfreilay Abend /delt nmn einen schoenen Vmgang, wobei diejungen 
Bursche und die Maedchen dux Mysterium vom Leiden Christi darstellten 
mit dem Juden, Pilatus und dem Cyrcnaecr, welcher dem / iciland beistund, 
und den Maricn, wetehe ihn beweinten, und Al/em. Agnexe kleidete sicli 
uls Magdnlentit denn sie hutte den vollstcn J/ntnvmchs , den sic frei uber 
den lluecken wallen tiess. TVer sie sah der ricf: 0, die selinene Mnyda- 
lenu ! liacc ot ca quae secantur tam mirifice congruunt cum Xcnopb. 
Eph. I 2, eo ut Caesarem Cantu usum esse mc iudicc dubium non sit. 


Digitized by Google 



51 


jievca KvxXad eg, xar« ztytrjv niimovGut dijfi ocia &sa>QOvg xs xal 
(htotag xal yogovg nay&evmi' izavriyvgttg z e iv avzrj Ovvdyovaat 
fieyaXag, haec aliquanto latius patebant, nam sacra Deliaca 
certum est non Cycladum incolarum fuisse propria ') , quod 
testatnm facit Thucydides III 104: ijv di note xal ro ndXai 
f ityaXt] £vvodog ig rrjv ArjXov ztdv Icovav 1 1 xal TteQixztovav 
VTjCiantov |vv te yag yvvati-l xal n aialv i&eugow, edamg vvv 
ig ia EfpiGia "Itovtg, xal aycav inoteizo avzo&t xal yvfivtxog xal 
fiovotxdg, yogovg te avijyov a[ Ttolf»? e. q. s. cf. Homerici hymni 
perantiqui in Apoll. Del. v. 146 — 165. et de ipsis Messeniis 
Doriensibus Pausanias tradit IV 4, I: ini di (plvza zav 2V- 
f}dza regcozov MiOOtjviot zozi zu 'AnoXXzavi ig /IrjXoi' Qvatav xal 
oedpfoi' yogov aizoeziXXovGt .’) quin immo Callimachus in Del. 
279 sqq. dicit: 

naaai de yogoiig dvdyovGi noXqtg, 
at te ngog t}ot'qv at eanegov at r’ aiui fiiaarjv 
xXtjgovg ixzijaavzo, xal oV xa&vTtig&e fiogettjg 
oixia fhvog eyovat, TtoXvygovtcdzazov a tfta. 

' at vero artissimo sacrorum commercio Athenae inde ab anti- 
quissimis temporibus cum Delo coniunctae fuerunt. 2 ) notissima 
enim c Phaedone Platonis sacra illa navis Deliae theoriae de- 
ducendae adhibita, qnam narrabant eandem esse, quae anti- 
quitus Theseum cum pueris puellisque lectis in Cretam vexisset, 
cf. Q»llim. in Del. 314 sq., Plut. Thes. 21. cund. an seni sit 
ger. resp. 6. 3 ) ac referebatur etiam ad Thesei illnm expedi- 
tionem sacrorum Deliacorum prima institutio. 4 ) Phanodemus 
in Atthide (cf. Atlien. IX p. 392 d, Paus. I 18, 5. 31, 2) rettu- 


’) Cf. Hoeckium Krcta II p. 129, Mutiliorum Dor. I p. 252. 

*) Accurate hunc locum pertractavit Iloeckius I. c. II p. 123 sqq. 
ceterum a Delindibus nomen fecit comoediae alicui suae Cratinus, 
qua» non dnbito quin Bcrgkius commcntat. de rcll. com. Att. ant. 
p. 38 sqq. virginum fuisse chorum ab Atheniensibus ad Dulia missa- 
rum rocte dixerit, alio significatu Dcliades memorat Callimachus in 
Del. 296. 

*) CII. Boeckhium Slaatshaush. d. Ath. I p. 81 sqq. III p. 76 sqq. 

4 ) Cf. quae allerunt llocckins Krcta p. 132 sqq., Dorvilllus misccll. 
obss. erit. VII 1 p. 12, Mnellerus Dor. I p. 244 sq. 

4 * 
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Ierat , iain ipsum Erysichthonem Cecropis lilium theoriam Athe- 
niensium Delum deduxisse. ') atque in Solonis legibus men- 
tionem fuisse factam Deliastarum Athenaeus VI p. 234 e pro- 
dit. *) nec mirum vero est, fabularem historiam saeculis ultra 
ipsam Ionum migrationem remotis Deliacos conventus atque 
Atheniensium illa commercia Deliaca adseripsisse. 3 ) 

Itaque ad panegyrin Deliacam celebrandam Acontitis et 
Cydippa 4 ) in sacram insulam erant profecti, quae confirmatur 
quoque suspitio cum festorum extorum mentione ep. XXI 94, tum 
Aristaeneti hisce verbis: »/ de (9eganaivg) rd uiyeQog xal zijv 
ygotav xazanXayeloa anjgnaoev apa dtanogovaa , zlg « a a zovro 
(rd ftijXov) xcov na g &iv tov pezitogog ani(3uXe tov ngoy.oknlov. 
et Acontius Ceus eo commodius narrabatur Delia praesens 
obiisse , quo artius sacrorum communione Cei coniuncti erant 
cum Deli incolis, nam proprium illos instituisse Ceorum eazta- 
r oqiov, quod prope ipsum Artemisium fuerit, Herodotus docet 
IV 35. cf. Broendstcdtium Keisen I p. 48 sq. 5 ) 

Denique ne quid desit ad fiduciam coniecturae summam 
excitandam facit eius ipsius aetion libri, cui insertam fuisse 
Cydippae elegiam postmodo videbimus, hoc frg. a Stepliano 
Byz. s. v. Ai)Xog servatum (30 Bentl.): 

Vili xal A tj X iz tjg. 6 eig JijXov igyopevog yogog, KaXXtpayog zgtzM. 

Cum Cydippa mater atque nutrix una iter faciunt, cur 


') Cf. Boeckhiuin Ahhandl. (I. historisch-philos. Kl. tl. Jieri. Ak. 
1834 p. 2 sq., C. F. Ilcrmannum <lc theoria Deliaca p. 4. 

*) Cf. lioeckhium Staatshaush. II p. 81, C. F. llcrmannmn I. c. 
p. 4, 12. 

9 ) IJoeckiiis I. c. II p. 131: Der Antheil . u rhhrn durch die lonier 
Alhen nn der Oruendung dee Apollo-Cultus auf Delos /mite, spricht sic/t in 
dem Interesse uus, ■ relehes vorznegtirh jene Sindi nn dieser I nset nn/mi. 
Es schlang sicli seil der Neleidenkolonie ein II and um Allien und Delos, 
welehes der Mythos jedoeh nneh ganz yneoehn/ieher Erseheinung in das 
grane Alterlhttm hinauf verlegt. 

*) Non repugnat cp. XXI 77 mota loci fama properabam c. q. s. 
ubi caussa explicatur impatientiae, non itineris. 

‘) Paeanem aliquem in usum theoriae Deliacae Ceis Pindarus 
conscripserat, v. frg. 64 et 65 Hgk. 
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pater, qui et ipse superstes erat '), non simul Delum profectus 
sit, 2 ) dicere equidem non habeo, ominum mentionem XXI sqq. 
eo probabilius ad Callimachum rettuleris, quo illum studiosio- 
rem talium fuisse constat 3 ), ac magis etiam in hunc convenit 
tota curiositatis puellae descriptio v. 77 — 84. 4 ) in quibus dignis- 
sima Callimacho est, si quem horum gustum habeo, hacco 
sententia acutula v. 83 sq. 

quam (Delon) procul ut vitii, 'quid me fugis; insula’, dixi, 
'laberis in magno numquid, ut ante, mari?’ 

sub vesperum ad Delum appclluut. ubi pernoctatum puta in 
publico Atheniensium hestiatorio. 3 ) postridie mane Cydippa 
sollemni vestitu ornatuque induitur: 


*) Cf. Ariataen. p. 130, 15. 18 nostrae cd. et cp. XX 109, XXI 171. 

*) lloc sequitur ex XXI 91 protinus egressae , neque usquam cius 
incutio iuicitur in narratione XXI G5 — 114. errat igitur Huttmannus 

I. c. p. 117, qui parentem v. 93 pro patre videtur Imbuisse. 

3 ) Cf. Naekium Hec. p. 244, Heckerum coimncnt. Callim. p. 100. 

4 ) Etiam candida Delos v. 82 liaud dubie e (Jraecis ductum. Anti- * 

pater Macedonius antli. P. IX 421 ait do Cycladibus: 

r\ vpag iStdct^sv sva t Qoitov jj nors X ftixij 
JrjXog, iQrpLcUov Aaipovog ctQ^autvTj. 

lacobsius adnotat: Xtvmj est XapnQtt. at rectius cum Vlrichsio Hciscn 
und Forsehungen in Griechcnland II p. 206 interpretabere de aedifi- 
ciorum marmore candidorum multitudine e longinquo conluccnte. ita- 
que fallitur cum interpretibus Ovidi Schwenkius Doliaca I p. 6, 2 
(cf. p. 19) , qui nominis originem a poeta Latino significari putabat, 
ceterum fortasso hoc fere loco Callimachus verba adhibuit: xarilol vtj- 
ociojv ctGTtQsg. id enim frg. quod sine auctoris nomine citatur in schol. 

II. T 1 probabiliter Callimacho adseripserunt, neque vero improbabile 
est, Cycladas notari, quae est sententia Meinoki diatr. ad Callim. in 
Del. 66. Dionysius periegeta 530 sq. 

vrjaoi d’ UnoQaSss ntQinapcpavocoatv , 

olov ot * avtyiXoio St' rjtgog sCtistai aarga. 

Horatius carm. I 14, 19 sq. Cycladas dicit nitentes, ac Dolo ipsi 
Asteriae priscum nomen fuisse constat, maris Ionii insula *Agtsq{s a 
Plinio n. h. IV 12 (19) memoratur. 

5 ) Cf. Boettichcrum philol. XVIII p. 41. 
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comuntur nostrae matre iubenle comae, 
ipsa dedit gemmas digitis et crinibus aurum , 
et vestes humeris induit ipsa meis. 

scilicet per bos festos dies in tanta hominum publica frequentia 
ut virgines visentibus probarentur cum ali ipsis tum a matri- 
bus sedula cura atque exquisito cultu prospiciebatur, qualem 
matrem ab Aristophane Aeliam. 247 sqq. festive describi con- 
stat. iam statim egressae superis quibus insula sacrast , sci- 
licet Apollini 1 ) Dianae Latonae 2 ), tura vinumque in singulis 
nimirum templis salutantes una pollucent, deinceps dum eis- 
dem victimas votivas mater curat immolandas Cydippa nutrice 
ducente visit alias quoque aedes ccteraque quae Delos habebat 
magnifica et mirabilia, atque bacc quidem a Callimacho docta 
enarratione puto pleraque esse percursa, porticus, munera 
regum, signorum multitudinem, Apollinis innumeris structam 
de cornibus aram, Latonae laurum poeta tangit Latinus. 3 ) ac 
do donariorum ') statuarumque magnificentia quibus affluxit olim 
Delus nota omnia, amplissimorum porticuum praeter Philippi- 


^ ') Apollinis celeberrimum templum Peliacum prope a portu posi- 

tum erat, in quem Cydippa cum suis invecta erat. v. accuratam de- 
lineationem insulae qtiao est in .Stuarti Revettique antiquitatibus 
Athenarum III Ch. X Pl. VI, vel sis Sponi Whelcrique ct Tourneforti 
itineraria, nbi etiam quae Deli supersunt vel potius supererant artis mo- 
numentorum rudera pertractantur. 

A *) Latonue sacrum (Arjxmov) Deliacum, qno continebatur dene 
lignenm simulacrum antiquissimum (cf. Atlien. XIV p. 614 b), iuxta 
Apollinis templum situm fuisse videtur, ef. Strab. X p. 485. nec du- 
bito, quin tria illa templa sibi vicina fuerint, id quod seqnitur etiam 
ex Herodoti verbis IV 34: ro Si aijpd laxiv fo<u iq ro 'Aqxtpietov 

latovxi aqiaxiqqs ifipos, Ixtmltpmu Si a ilalg. nam olea illa simul 
cum lauro Lntonac ad aram ab Apolline cornibus extructam posita 
erat (cf. Hoettichcrnm Haumkultus p. 30), enmquc aram fuisse Anol- 
Xuivog naqcc vam testatur Plntarcbus de soli, animal. 35. 

') Ov. met, XIII 635 Anius sacerdos Peli rex Aeneas quem hospi- 
tio recepit 

ltrbemque ostendit delnbraque nota duasque 
Latona quondam stirpes paviente retentas. 

'f' Apprime huc cadunt Itocttichcri verba linece philol. XIX p. 42: 
Historiseh merkwuerdige Ileutestuecke , oder eminente Gesrbenke koennen 
wobl an Gedenkfesien and 1'aneyyreis gezeiqt und voryefuehrt > cerden — . 
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cmn reliquiae nostra etiam memoria Deli repertae sunt 1 ). 
Apollinis xigautog fitopog inter ipsa septem miracula refere- 
batur 2 ), nec minus celebrata, quae Apollinis arae erat vicina, 
Latonia palma 3 ), haec igitur mirantem puellam conspexit 
Acontius. namque eo valent valent versus XXI 103 sq. 

forsitan haec spectans a te spectabar Aconti, 
visaque simplicitas est mea posse capi. 

continuo ille, ut narrat ipse ep. XX 205 sqq., restitit fixis in 
Cydippae membra oculis, diunque nimium eam miratur — 
nola certa furoris — deciderunt humero lapsa pallia, satis 
notabilis haec narrationis pars, cui ex artis operibus praeter 
cetera conferrem inlustre Parthenonis anaglyphum non nisi 
Carreyi designntione servatum, quo Mercurius repraesentatus 
esse creditur Ilersam Cecropis filiam dum canistrifera incedit 
videns palliumque subita miratione delapsum manibus tenens, 
dum modo haec certa esset O. Muelleri interpretatio 4 ), cf. 
Brocndstedtium Reiseu und Vntcrs. tab. XLVII 14, Muelleri 
et Ocsterleyi monumenta I tab. XXII 114. quamquam Broend- 
stedti coniectura minus etiam habet probabilitatis, et con- 
gruenti ratione poetae veterum amoris quasi aculeos in ipso 


*) Cf. Deli descriptionem modo memoratam, Tournefortum rcla- 
tion d’un voyage du levant I p. 349. 

5 ) De bae ara docte commentatus est Osnnnus Kunstlilatt heraus- 
gegeben v. L. Schorn 1837 n. 11 sq. ceteram ei cnm vicina fncril ce- 
lebris illa ara ad qnam Pythagoras Apollini genetori incruenta sacri- 
ficia administrarat (cf. Laert. Diog. VIII 13), hinc Kauchius d. ait. 
d. Kallim. p. 47 suae de frg. 27 suspitioni aliquam probabilitatis 
speciem addere poterat, verum contra valent Hockeri disputata Rau- 
chio ignota continent, de anth. Gr. 1843 p. 270. 

*) Cf. lloetticbernm Iiauinkultus p. 30 sq. 419. 

/ 4 ) Quae si vera esset, perapte posset Ovidi locus comparari met. 
II 726, ubi de Mercurio Ilersam conspiciente dicitur: obstupuit, idcin 
de Hippomene Atalantam nudam conspiciente met. X 580: obstupuit 
tollensquc tiuinus, ignoscite, dixit, et Propertius V 4, 21 sq. de Tarpeia 
Tatium regem vidente: obstupuit regis facie et regalibus armis | interque 
oblitas excidit urna manus, omnino rem tibi ita animo fingas, ut lacer- 
tis prae subita admiratione erectis (cf. labnium arcbaeol. Aufss. p. 
116, 72) pallium Aconti ex parto delapsum sit. 
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primo visu praecordia transfigentes talilms exprimunt acumini- 
bus: Ilorn. E 294 cog d’ 'idiv, tog piv igiog nvxivag /p/tevat; ctp- 
cptxdXvciiev. Tlieocr. II 82, ubi in pouipa euntem Delphin 
videt virgo, %cog Mov, cog ipuvx\v. idem III 42 io? idev, cog 
ipcivtp io g eig fia&vv aXccx' igeoxa. Verg. bnc. VIII 41 ut vidi, 
ut perii , eademque leguntur Cir. 429. Ov. lier. XVI 133 ut 
vidi, obstupui, praecordiaque intima sensi | attonitus curis intu- 
muisse novis, idem met. VIII 324 hanc pariter vidit, pariter 
Calydonius heros | optavit, et ibid. XI 306 videre hanc pariter, 
pariter traxere colorem, quibus vicina sunt quae inferioris 
aetatis poetae sophistaeque de oculorum ad amorem excitan- 
dum vi ac potestate fabulantur , terentes ei ut eiusdem alia 
Platonis illud Phaedr. 31 p. 261 B <5f|orn£ eo; ydg xoi r.dXXovg 
xtjv anoggoijv Sia xcov oupctxcov i9tgpdv9rj c. q. s. cf. Acliill. 
Tat. I 4, 4 cog Si cISov, tv&vg ccTtcoXcoXtiV xdXXog ydg o|iirfpoi' 
uxgco txei ftcXovg xal Sia rcoe cxp&aXyav ig n;v xataggti. 

ug> OaXpog ydg ohog igcoxtxo) rgaiipaxi. 1 ) cuius modi 
plura congessere Iieinrichins ad Mus. de Her. v. 92 — 96, 
Pecrlkampius ad Xenopli. Eph. p. 103, Iacobsius animadv. ad 
anth. Gr. I l p. 19, Pricaeus ad Apul. met, X 3 ed. Ouden- 
dorp. III p. 376, quorum exemplis facili negotio possent alia 
multa adstrui. atque eodem redit sententia quaedam a Nrtnno 
frequentata, quae eam habet speciem, ut a Callimacho facile 
videatur profecta, cum praesertim eandem apud Ovidium cogna- 
tumve poetam legere meminerim : Dion. VII 279 ipiXicp ynp 
igiog TtiXe (tavuciu ycixuv, X 289 davuazi cpiX xgov cycov xexe- 
gaopivov, XLII 42 dduflog ijroiv oxixyyov ig Tpsgov, XLVII 
271 sqq. VTtvaXirjV Si | attgtjoag diovvaog igtjpaltjv AgictSvqv | 
{Xavpaxi pii-tv igeoxa. quorum simile aliquid Callimachum eo 
loco inseruisse ubi Acontium fecit Cydippam conspicatum prope 
certum crediderim, ac forsan de Acontio usurpavit epitheton 
quod habet Hesychius ab aliquo poeta sine dubio sumptum : 
16 ig cog- 6 ciua xco iSeiv ig cov, sed ad Ovidianum illud disti- 
clion ut redeamus, perinsigni hoc lumine quin iam Callimachus 


*) Eliam illud multum est vexatum quod ano xov ogav x 6 igav. cf. 
Boissonadium ad Philostrati epistulas p. 191. omnino multus hoc in 
lusu noc infelix est 1’liilostrutus. cf. epist. 10, 11, 12, 41 Kays. 
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suam narrationem distinxerit vix ac ne vix quidem dubitave- 
rim. atque eorum fortasse ipsorum, quibus eandem rem ille 
persecutus erat, habemus frustum, nmn Choeroboscus in The.od. 
cau. p. 15, II: «Aloj de Xiyovatv, oxi dia xovxo nspi xmv eig a 
Xtjyovxiov jiptorov dtaXafifidvci , insidi) xa eig a Xtjyovxa dvayepi- 
SrfOfi sim xdv eig v, §, q, ip Xtjyovxcov, ineid >/ xaxa xov ovy- 
ygarpia Oovxvdidtjv ’ apyo/xs voi ndvxeg o^vxegov diaXa(tf}dvovxai’ . 
xat KaXXi/tayog di rd avxd rooro Xiyei 

ctQy6f.tsvoi fia vitj v ogvxdxijv eyofiev. 

tovtov %dgiv and xmv dvOyegeaxegiov aptaro» r/p^axo, Tva iv offeo 
eiai ngo&vfioi of veot (id&toCiv avxd. 

Audin lepidum grammatistam, qui Callimachum aliquem 
facit ludi magistrum? at istum vero apparet fragmentum apud 
alium nescio quem scriptorem obvium arripuisse sunmque ipsius 
illi interpretationem Thucydidis verborum externa similitudine 
deceptum adhibuisse, nam prorsus diversa insit sententia ne- 
cesse est, quippe cum fiar/a non sit ardor sed potius furor, 
et apud Alexandrinos quidem poetas plerumque ameris furor, 
sicut furor vocabulum nude positum idem solet significare 
apud Latinos poetas, verum nihil puto versu illo fieri pote- 
rit apte minusque frigide explicando, si quidem intactum 
relinquemus. *) et ni fallor lenissima haec adhibenda est cor- 
rectio : 

doyouevoi navit]» o^vxdxtjv iyifiev.') 

quod si ita est, habes quae optimo respondeant Ovidianis 
nola certa furoris. 

lain misero Acontius desiderio exemplo captus et quid 
faceret haerens Cydippam sequitur in Dianae templum rede- 
untem. ubi cum esset jrpoKcrth/fttVt; pomum furtim ille pro- 
volvit ad nutriculae pedes, nimirum Cydippa quia splendido 
genere erat inter primores virgines sedebat, et non aliam puto 

’) Ac mirifice friget interpretatio 0. Sclmeideri proiegg. in aet. 
p. 17 haec ad Achillis ur,vi V revocantis, nec ita ut ille vult agyous- 
voi accipi potest 

/ •) Forma izifiev adhibetur II. J 302, E 492, i 708, IV 2 , T 148. 
neque Callimacho inconsuetus hic infinitivus, cf. in lov. 81. in Dian. 
251. frg. 110, 2. 268. 305. 
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ob caussam Acontins puellam sibi conciliaturus ad illum do- 
lum confugit, quam quod praenobili loco eam senserat natam, 
neque enim admodum confidenter de sua origine ad Cydip- 
pam scribit v. 223 sq. 

nec, si generosa probatis 
nomina, despectis arguor ortus atris. 

quod sedebant in templo, et ipsum publicorum sollemnium 
videtur osse indicium. 1 ) qualia vero sacra celcbrarint quidve 
rei intra templum actum sit, non facile cum aliqua probabili- 
tate definiveris. 

Quae modo de Aeonti et. Cydippae Deliis facto concursu, 
de generis horum discrimine disputavimus, haec cum suapte 
natura veri sint simillima, eadcni testimonio quodam ambigui 
generis contineri nolumus tacere. 

Namque Antonius Volscus in argumento epistulae XX 
scribit 2 ): Hinc (Caea) profectus Acontins ad Dia nae sacra quae 
Dae.li ex uirginum conue ntu celebrantur in amorem uisae 
Cydippae exculuil. et in argum. ep. XXI: (Delos) magno in 
honore est habita ab heroicis temporibus, ab omnibus oris in hanc 
insulam ad sacra publica conuenicbant caetusque uirginum 
saera ministrabat, quibus cum ades set ClJ dippe accepto 
insidioso pomo uisa est se acontio uxorem pacisci, porro idem in 
argum. ep. XX: nam quae ante deos dicerentur in templo Daeliae 
Dianae rata esse debere lex erat, atque Vbertinus Crescentinas 
in argum. ep. XX de Acontio: quam (Cydippam) cum ob ge- 
neris imparitatem non auderet aperte uxorem petere, inuenit 
uiam , qua illam sibi coniugio obligaret. 

Haec ex parte produxit lluttmannus 1. c. p. 121 sq., quo 
evinceret generis imparitatem, quae fuisset inter Acontium et 
Cydippam, autiquiorem simul ille auctoritatem istis notis vin- 
dicans: Was in diesen Nolen eigcnthuemlirhes, und selbst von Ovid’s 
Erzachlung abweichendcs cnlhalten ist, scheint mir nieht so leichthin 


') Cf. Hoetticherum pliilol. XVIII p. 34 sqq. 

*) Vtor repetita editione Epistolarum Heroidum ftuidii cum commen- 
tariis Antonii Volsci et Vbertini Clerici Crescentinatis, quae una cum Sapphus 
epistula et Ibide a Domitio Caldcrino enarrata prodiit Venetiis a. 1497. 
primum impressa est haec editio in loco Casalis a. 1481. 
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dem ex ingenio ergaenzenden K ommentator, sondern einer Veber- 
Ueferttng anzugehoeren. Nckmlich diese in der tetzten Haclfle des 
J5, Jahrh. Ichendcn Gelchrlen schoepflen ihr Wissen, so utwollkom- 
men es sein mag , aus Handschriften dic jetzt verloren sind oder auch 
unbeachtet liegen, aus alten tviedcr aus aeltercn gezvgenen Schotien; 
und so verdienen sic die Aufmerksamkeil des Kritikcr mehr ais 
thnen bisher zu Theil gemor den. 

Primum Buttmamius non nisi de argumentis Antoni 
Volsci quaestionem debebat excitare, nam commentariis Antoni 
et Vbertini huiusque etiam summariis nihil bonae frugis inest. 
at argumentis sane illis quaedam testimonia continentur, quae 
neque alias legantur et fidem mereri videantur 1 ), verum supra 

f ) Tria nunc obiter delibo, nam in praesentia quo minus hanc 
rem accuratius pertractem praeter librorum apparatum et otiuin deest 
et voluntas, in Antoni argum. cp. XIII legitur: Pacuvius et Titi - 
nins prothesilaum tragoediam ediderunt: ex qua multum in hanc epistolam 
Ovidius transtulit, novimus Euripidis Protesilaum tragoediam, Ana- 
xandridis cognominem comoediam, ac nescio cuius comici Protesilao- 
damia in Vergili scholiis Veronensibus post Maium n Kcilio editis ad 
Aon. IV 146 indicari videtur, iam novum prorsus emergit testimonium 
de Pacuvi Titique — Titinio enim Titius substituendus — tragicorum 
Protesilais, quod haud profecto reiculum videatur, quamquam quod 
de Ovidio subiungitur facile soliti generis hariolatio est. in argum. 
cp. XVIII legitur: Leander abidenus cum Sestiae herus amore teneretur 
noctu tuaris angustias ut Philostratus scribit natare ad illam consueverat. 
cum nusquam Philostratus in eis quae nos habemus scriptis Herus et 
Leandri amorum similisve rei quod ego sciam mentionem iniciat, aut 
nominis error subest, aut illius testimoni primus auctor quisquis fuit 
integriore quam nos usus est imaginum Pliilostrateanira exemplo, quo 
etiam imago Heronem cum Leundro repraesentans descripta fuerit, 
namque constat, et illo argumento veteres pictores usos esse, et Phi 
lostratorum imagines multis modis truncatas ad nos pervenisse, at 
si in nomine peccatum est, non minos puto eo ducemur ut fontem 
statuamus hodie non iam patentem, quo pacto enim Heri poterat ut 
Philostratus cum Musaeo vel Vergilio vel Ovidio vel Statio ceterisquc 
quos recenset Heinrichius praef. ad Mus. p. XLII sqq. confunderetur? 
quamquam non nescio his in rebus circumveniri saepe ratiocinationem 
a casus ludibriis, modo de fraudo noli cogitare, denique digna me- 
moratu haec cx argum. ep. II: phgllis Lycurgi driantis ex crus lumen a 
filia e. q. s. Phyllidis patrem alii Sithonem nominant alii Phy- 
leum, Lycurgum mythographus Bodianus I 204 p. 64 et Pomponius 
Sabinus ad Verg. cui. 130 sq. at quod matri Phyllidis nomen fuerit 
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proposita num in hoi-um munero sint, quae antiquiorem au- 
ctoritatem prae se ferant, vehementer equidem dubito. 

Et generis imparitas quidem non nisi ex ep. XX 13 de- 
rivata est, ad quem versum depravatum (nunc quoque idem timeo) 
Antonius adnotat: Ilfud. idem mei coniugii contemptus et timor. 
quibus antiquius est distichon eodem spectans, quod in nonnul- 
lis codicibus et editionibus huic epistulae praefixum est: accipe, 
Cydippe, despecti nomen Aeanti | illius in pomo qui tibi verba de- 
dit. deinde illud nam quae ante deos dicerentur e. q. s. eam pror- 
sus faciem habet, ut e rerum nexu fictum videatur, contuleris 
Paus. II 2, 1 similia, quod vero Buttmannus ah Ovidianis 
discrepantia in illis notis ad ep. XX inesse dicit, id non nisi 
ad haec verba spectare potest quae sunt in Antoni argumento: 
Id (pomum) cum sacra ministraret ante deae simulacrum in sinum 
puellae proiecit. at haec non nisi neglegentiae debentur An- 
toni, qui poma apud veteres scriptores saepe in sinus puella- 
rum iacta intempestive meminit, restat memoria sacrorum De- 
liacorum caelusque virginum, cui interfuerit Cydippa. quae 
quamquam a liuttmanno 1. c. non adsciscitur, tamen sola eum 
videtur permovisse, ut p. 117 simpliciter poneret dieser (Akontios) 
befand sich bei dem j a ehrlic hen grossen Feste zu Delos und 
sah duri cin dic Herrlichkeiten des Oris in Begleilung ihrer Amme 
beschauendes so schoenes Maedchen e. q. s. eoque et frg. quod nos 
posuimus vm iam referret (p. 125). certe alio modo illud non 
probavit, at fatebere, haec quoque Antoni verba facile redire 
ad conieeturam hominis multa veterum auctorum lectione eru- 
diti Strabonianique de Deliacis virginum pompis testimoni for- 
tasse memoris, quamquam non nego , forsan glossemata quae- 
dam codicum antiquiora ab Antonio esse adhibita '). 

nusquam alias invenio memoratum, vix autem dubitaverim, quin illud 
portentosum nomen Crustumena redeat ad XgvaovoijV , quae a Conone 
narr. 32 Cliti Sithon uni regis tilia fuisse perbibetur, cf. Partheni 
narr. am. 6. 

') Doleo quod nihil dum comperi de argumentis epistularum Ovidi 
quae sunt in libro Mediceo plut. XXXVI cod. 27. nam Handinus ca- 
tal. bibi. Laur. II p, 237 eum continere dicit glossas intertineures, scho- 
tia ad marginem, enarrationem in principio, vitam poetae in fine et argu- 
menta in singulas epistolas, omnino epistularum libri qui glosse- 
matis sint instructi satis frequentes inveniuntur, at quantum vidi 
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Ad summam, argumenta ista neque novi quicquam de 
Cydippae fabula nos docuerunt neque aliunde conclusa probata 
sua nuetoritato possunt confirmare, quo magis quaestione de 
fide atque origine eorum argumentorum interponenda, cum a 
proposito argumento ad res penitus alias nos abductura esset, 
hanc disputationem interrumpere et retardare noluimus. 

Ilaec postquam supplevimus , iam redimus ad Aristae- 
netum. 

Statim igitur, Aconti, ut vidisti in Artemisio seden- 
tem Cydippam , Cupido ael nvag naQaiogovg (njyavdg dtunke- 
xcov. vni&eru aoi xatvozarrjv fiovhjv, ra/a nov r 6 adv aidovue- 
vos xukkog. haec iam Mercerns cum simillima comparavit 
Platonis hac sententia symp. XXIII 203 d: xaza d av r ov 
naztijd ini@ovl.ng torte (Egcog) r oig xakoig xal zotg aya (toig, 
ardgeiog tue xrri irt/g r.etl (SvvTOvog , fh]Qevxi]g deivog, net 
rivag nXixtov prjyavag, xal cpgovriBecog im9vpt)Tt]g xal 
nogipoc , cpikoBotpinv dia navtog rov filov , deivog ydi)g xal 
cpagpaxevg xal BotpiBrijg. vides ipsa partini Aristaeneti verba 
e Platone esse transcripta, sed cave concludas inde, sen- 
tentiam totam de suo addidisse sophistam, humo eandem 
procul dubio Callimachus adhibuit, unm et contextui ita est 
apta et conveniens, ut mirum foret, si eam paene ultro sese 
offerentem poeta sprevisset, et Latinus poeta eodem utitur 
colore XX 27 sqq. 

te mihi conpositis, si quid tamen egimus , arte 
adstrinxil verbis ingeniosus Amor x ). 
dictatis ab eo feci sponsalia verbis, 
eonsulloquc fui iuris Amore vafer. 

nullius illa preti sunt, speciminis loco commemoro, quod in cod. Gis- 
sensi n. 06 olim Mcnteliano snec. XIV vergentis glossematis ah eadem 
qua verha poetae manu scriptis opplcto (cf. Adriani catal. bild. acad. 
Giss. p. 20 sq. et Welckcruin kl. Scbr. II p. It7 n., qui tamen nimium 
tribuit vili huic libro) epistulae XX summarium est, quo Cydipp» 
sanctimonialis fuisse dicitur, scilicet ob cp. XX 204. ceterum eodem 
loco iam legitur: . . . accepit pomum in quo istos versus scripsit iuro 
tibi sane per mistica saiTa dianae me tibi venturam comitem sponsamque 
futuram, cf. Autoni Volsci nrgum. cp. XX et Ilnissotmdium ad Aristnen. 
p. 364. 

*) Si quid tamen egimus a tue habet Puteaneus, in quibus iunge vel 
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ad quae respicit Cydippa XXI 125 sqq. 

at fuerat melius si te puer iste tenebat, 

quem tu nescio quas dicis habere biccs ’), 
more bonis solito spem non corrumpere fraude. 

omnino nutem novo Aconti artificio callidissimo, in quo cardo 
totius fabulae verteretur, in primis veteres delectati esse vi- 
dentur, quod docet Ovidius' a. a. I 455 sqq. 

ergo eat et blandis peraretur littera verbis, 
explorelque animos primaque temptet iter, 
littera Cydippen pomo perlata fefellit, 
insciaque est verbis capta puella suis. 

et alias quoque Aconti pomum ut rem in primis celebrem 
vidimus commemorari, ac noli dubitare, quin Callimachus in 
pomo Cydonio ea ratione luserit, quae indicatur ab Hesychio 
Kvdtbviow piya xai a£ioXoyov. »/ arear»/ A 6v, dokiov. deni- 
que Cupidinis astuti mirificae insidiae communis fere erotico- 
rum locus sunt eorumque vix mihi possum temperare quin 
unum alteruinve respexisse ea in re. putem notissimi carminis 
locum lepidissimum, veluti Charito I 1, 4: tpikovetxog 6 iorlv 
6 'Egiog xai yaiget t oie reapaddijoig. xarogDomaOiv ■ igijzijtfe 61 roi- 
d»'<5f rbv xaipoc. idem IV 7, 6: [oh] yag xtnaiSivptvog tViOti- 
ptizo, ori tpikoxaivog iauv 6 'Egag. Achilles Tat. I 10, 1: adro- 
Stdaxrog yag iauv 6 9tog Gogsttfr tjg. V 27, 4: autoepyog yag u 
"Egiog xai avtoa%idiog aoqnazqg. cf. Longi past. IV 18, I. Non- 

tc verbis mihi (b. e. a me) conpositis vel te verbis « me conpositis adstrinxil 
Anu >r. non enim construendum esse te mihi adstrinxit Amor , quod signi- 
ficare volunt te mihi copulavit Amor, sed it» potius ut dixi , demonstrat 
cum receptus loquendi usus tum vero ipse Ovidius quem diennt ep. 
XVI 230: 

tunc ego iurabo quaevis tibi nomina me que 
adstringam verbis in sacra iura tuis, 
eonponere verba autem esse exarare verba configendum eBt ex met. IX 
621. itaque cum necessario aut mihi aut « me corrnptnm sit o libris 
interpolatis dubitanter sumpsi egimus arte, tcntnvi quoque: te modo 

O i 

conpositis . si quid tamen egimus , a me e. q. s. (m pro m). 

') It» emendavi quod libri praebent nec dum orat tentnium: 
quem tu nescio quas dicis habere faces. 
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nus Dion. VII 110: Oocpdg avzodlSaxTOg 'Egiog. incertus epigratn- 
matarins apud Atlien. XIII p. 609 d: Ttoixtkoptjiav' 'Eproc. et ao- 
ytGTctg dicitur Amor a Meleagro quoque anth. P. VII 421, 7. 
ex antiquioribus similia Aristarchus in Naucki frgg. trag. p. 564 
et Anaxandrides in Meineki frgg. coni. III 199. 

Itaque Cupido, qui ut ait Tibullus I 8, 56 ipse dedit cu- 
pidis fallere posse deus, et dc quo Musaeus de Her. 200 
trvros o TtavdaparuQ ^ovkgqogog, Acontio famosum illum in- 
spiravit dolum, ut malum Cydonium ita inscriptum pa rt]v 
Agztptv Axovzia yapavpai in templum proiceret eaque a 
Cydippa lecta formula sponsione illam sacrosancta obstrin- 
geret. decerpit pomum e Veneris liorto. non prodigio- 
sum illum hortum Veneris intellege cuius mentionem facit 
Himerius or. 1 § 19 vel poeto incertus in anthol. Lat. Meieri 
II 1022, ut ceterorum quoque deorum horti fabulosi com- 
memorantur'), sed agrum deae re vera Deli sacratum, qui 
ad ipsum Veneris templum Artemisio puto vicinum s ) situs 
fuerit, ita Ion apud Euripidem 116 laureas frondes xij- « 

Troje aQavuuov petitas fert, ac malum, cum Veneris csBet 
sacra, ut laurus Apollinis, haud raro deae templis adsitam 
esse credibile est. nec mirum vero, huius arboris pomis vim 
infuisse divinam et ad subveniendum amanti efhcacissimam. 
ita felicia quoque illa poma Hippomeni a Venere tradita ad 
agrum deae Cypri sacratum 3 ) referuntur, nisi quod fabulosius 
describitur ab Ovidio met. X 644 sqq. 

est ager, indigenae Tamaseum nomine dicunt, 
telluris Cypriae pars optima, quam mihi prisci 

‘ 1 ) Oceani dicit hortos Aristophanes nub. ‘271, Iovis Pindarus Pytli. 

IX 53 et Sophocles frg, 297 Nck., Charitum Pindarus 01. IX 27, 

Nonnus Dion. XXXI 204 sqq. et XXXIII 4 sqq., Nympharum Ibycus 
frg. 1, Chloridis nymphae Ovidius fast. V 253, lunonis pratum Calli- 
machus in Dian. 165. etiam Hesperidum hortus deorum vel lunonis 
xijnog nuncupatur. 

y' ’) Certe hoc ex ipsa narratione conlegerim. in eodem vero tom- 
plo clarissimum Veneris simulacrum, quod venerandae erat vetustatis 
(cf. Callim. in Del. 307 sqq. Plut. Thos. c. 21), positum fuisse vide- 
tur, parum ut probabilem ducam Meineki cnniccturnm Callim. in Del. 

308 KvngiSog uxqu ( ijs Bcribendum esse. 

3 ) Cf. Clandiani epithal. 49 sqq. 
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sacravere senes, templisque accedere tlolem 
hanc iussere meis, medio nitet arbor in arro 
fulva comam , fulvo ramis crepitantibus auro, 
hinc tria forte mea veniens decerpta ferebam 
aurea poma manu, nullique videnda nisi ipsi 
Hippomenen adii docuique, quis usus in illis. 

Ista vero Aristaeneti verba si accuratius considcrassct 
Iacobsius, de Nicandri versibus Atlien. III p. 82 a 

uvti% oy V Zidoevxog ift IlXtiaxov ano xqncov 
uiji.a rctfiwv yeoaorrcr xvnovg ivepaaaexo Kaduuv 

non potuisset haec scribere animadv. ad anth. Gr. VIII p. 203: 
De Acontio videtur agi, qui ad decipiendam Cydippen Cydonio malo 
usus esse dicitur ap. Arislaenel. I !0 p. 23. qua in re sequi 
videtor Mellmannum de causs. et auctorib. narrationum de 
mutatis formis p. 79. at acquiescere hic debebat in ea quam 
priorem posuit coniectura, probata nunc a Schneidero Ni- 
candr. p. 58 sq. , ubi Nicandri fragmentum ad Hermochnris 
et Ctesyllae fabulam refertur, quamquam ne Schneiderus qui- 
dem recte expediit eam difficultatem, quae Mellmannum ut 
prave statueret adduxit, quod , si quidem Hermochares esset 
intelligendns, quo pacto de eo dici posset tj Hidosv xog i/i 
nietoxov ano xrjncov firjXa raucae , non facile pateret, cum 
Nicander in Cea insula rem actam narrasse perhiberetur, 
quae ut probabiliter conciliaret Schneiderus, utens Strabonis 
verbis (X p. +86) ij navfiyvQig ipnoqtxov x i ngdy/ici laxi 
emptum Hermochari pomum esse statuit, nam xaucov non 
iungendum cum ano xtjmov sed cum ivipdaocxo '). sed aliquanto 
simplicius puto atque aptius suam Nicander instituit narratio- 
nem. nam profecto pijka r/ Htdoevxog iji tlXeloxov dn'o xijnav 

') Hanc interpretationem vix admittit participium aoristi: tuuojv — 
Ivspclaatto. praeterea ea enuntiati est ratio, nt nec in cis quae an- 
tecedebant neque in cis quae sequebantur indicari potuerit, ista empta 
osse mala, ceterum mirifice lapsus est in interpretatione huius fragmenti 
Jtoetticlicrus ltaumkultns p. 473: IXass die Thebaner sicli auch 

mit Iterhl des Hesitzcs non Sidus ruehmcn konntrn sprerhen 
u'Old dic ICurte des Sikandcr aus: Alsotmtd schuitt er vnn den Gacrtcn 
zii Sidus nder Pteistos die Acpfcl mit schnencm Pflnum und stckktc sic 
in dic Spurcn des A ad mos. 
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non ipsa ox Siduntis urbis Plistive fluvi hortis exportata erant, 
sed arborum genus ad eam tamquam patriam revocabatur, quae 
proprie ac primitus illas gigneret vel genuisset, nam diversa 
hercle res non est de pomis Cydoniis aliisque permultis, cf. 
Hcrmannum griecli. Privatalterth. § 3, 9 et qui ibi citantur 
libros. 

Tale igitur pomum unarijs Adyw inscriptum Acontius ad 
nutricis pedes prope Cydippam in templo stantis provolvit. 
Ovidius XXI 107 sqq. 

mittitur ante pedes malum cum carmine tali — 
ei mihi, iuravi nunc tpioque paene tibi! 
sustulit hoc nutrix mirataque ' perlege 5 dixit,' 
insidias legi, magne poeta, tuas. 

quae videas ipse quo modo singula cum Aristaeneteis coeant, 
ambigit nutrix nuin prolanum malum sit, quod cui forte vir- 
ginum, quae simul adsunt in templo, e sinu definxerit, an 
deae sit sacratum, compararis Catnllianos versus LXV 19 — 24, 
quos n praecedentibus recte scinnxit atque e Callimacliea qua- 
dam expressa esse elegia perprobabiliter coniecit Roesbacliius 1 ) : 

ut missum sponsi furtivo munere malum 
procurrit casto virginis e gremio, 
quod miserae oblitae molli sub veste locatum , 
dum adventu matris prosilit, excutitur, 
atque illud prono praeceps agitur decursu, 
huic manat tristi conscius ore ruitor. 

cf. Prop. I 3, 23 sqq., Alciphr. frg. 6, 15, Long. past. III 34, 3 
et Luciani Aristacnetique loca supra allata, ac pomorum 
ea commercia furtiva admodum credibile est per festos dies 
maxime frequentia viguisse, unde prona nutrix erat lianc in 

*) Nihili sunt, quae contra disputat Schwabius in libro, qui inter* 
scribendum mihi affertur, quaesit. Catuli. I p. 273. nam cum Catullus 
carmina Battiadae expressa promittat (LXV 16), unum dcin praebea- 
tur Calliinacheum carmen, porro cum v. 19 — 24, si adiungerentur prae- 
cedentibus, nimio profecto pondere parumqne apta imagine simplicem 
obliviscendi notionem inlustrarent, perprobabile est, in codice arche- 
typo inter v. 18 et 19 unam intercidisse foliorum compagem, atque is 
plane illorum versuum color est, ut e Graecis videantur expressi. 
nn-THKV, cai.i.im. 5 
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suspitionem. praebet autem malum forma insigne Cydippae, 
quae recitaret verba incisa, scilicet ipsa nutricula legere non 
didicerat. ‘ iiyov pi/Xor, to xtxn/fttV»/, olov uv xediufuu jtpd- 
xtQov cog vtt£Qp(ye9cg, ag nvQQhmov, dtg tpvih]pa q t>igov raiv 
podam.’ 

Permirum in his unum illud, quod pomi praedicatur 
eiusdem roseus rubor, de quo Ovidius XXI 215 sq. 

concidimus macie, color est situ • sanguine, qualem 
in pomo refero mente fuisse luo. ') 

neque vero esse dubium potest, quo pacto id sit expedien- 
dum. deprehenditur enim sophista, quale sit pomum Cydo- 
nium, aut ignorantia nescivisse aut incuria neglexisse, ac 
deprehenditur simul de suo intempestive addidisse istas rubo- 
ris laudes, ut quas aegre desideraret apud Callimachum*), 
potuitque cum hac in re aliquod eludere ab illo usurpatum 
ambiguae significationis epitheton, veluti nvQgtonog. hoc enim 
quamvis rubrum simul indicat colorem, potest etiam de Cy- 
donio pomo adhiberi, qni helvolo est vel subflavo colore. 

Quod ad tvcodtae, qua vel e longinquo suaviter malum 
sub sensum cadere nutrix dicit, vel hinc colligas, quam curi- 
osa ac circumspecta arto rerum veritatem in talibus secutus 
sit poeta Cyrenensis. Athenaeus III p. 81 e: <5 iv 

tij £Kti/ T(oi’ toxogtmv xct Kvdcovia tprpsi pijXct xf/ tviodui xct! rag 
xtbv Oarctoip cor tpagpaxtov dvvaptig ctnapfikweiv. Plinius XV 


■yl ') Haoc argutula sententia facile a Callimacho sumpta est. Ovi- 
dius a. a. III 703 sqq. 

p a l luit, ut serae tertis de rite racemis 
pallescunt frondes, quas nova laesit tiieuips, 
quaeque suos curvant matura Cydonia r/nnruc, 

• comaque adhuc, nostris non satis apta cibis. 

ac similiter Theocritus II 88: xai ptv igdtg plv opoiog lytvsxo nol- 
kdxt dcitiitg. Ovidius met. IV 184 sq. oraque hu.ro , pallidiora gerens 
exhorruit. Tibullus 1 8, 52: sed nimius lutu corpora lingit amor. 

\/ *) Solet enim ili pomis praedicari roseus eoior, cf. antli. I*. V 290: 
"Ou u a noXvtrxoiqxov vnoxXfnxovaa rixovaqs 
cvfcvyiqv ptjXtov daixfv ipo 1 QoSitav 
9y/lvxrgq yaqirBCa. 
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11 (10) : his proxumn amplitudine mala quae vocamus cotonea et 
Graeci Cydonia , e Creta insula advecta .... plura eorum genera, 
chrysomela incisuris distincta, colore, ad aurum inclinato, quae 
candidiora , nostratia cognominata, odoris praes t an lissimi. 

Cydippa recitat iusiurandum ei xai axovaiov re xai ro- 
dor. at nonne mirum est, id ipsum iuramentum dici uxov- 
Oior re xai eottoi», cuius efficax vis ac sanctitas tota compro- 
betur fabula? igitur non dubito, quin bic aliquid peccaverit 
sophista, suspicor autem , hunc duobus illis vocabulis unum 
expressisse quod Callimachus adhibuerit, ac dixit ni fallor 
poeta artis omnino vocabula, ut Ovidius demonstrat, ea in 
caussa lepide usurpans, iusiurandum inuxrov, h. e. delatum, 
quae notio unice convenit huic loco. cf. Kuesterum ad Suid. 
inaxxdg ogxog et editores paroein. Gott. ad Zenob. III 80. 
quod si ita est, en quo modo numeri sponte emergantur: 

opxor ei xai ircaxiov. 

itaque Aristaenetus inaxxdg parum subtiliter in dxovawg ver- 
tisse non contentus idemque dxovoiovg oqxovg a iuris consultis 
irritos dici intempestive memor pingui manu Callimaeheae 
sententiae turbavit elegantiam. 

Delati igitur iurisiurandi verba dum recitat pudore vir- 
gineo praepedita nuptiarum illa proloqui mentionem non 
sustinet , sed extremo vocabulo medio suppresso proicit ma- 
lum. — quae narranti Callimacho obversabatur haud dubie, licet 
'nemo hoc interpretum Aristaeneti animadverterit, llomeri de 
Nausicaa versus ? 66: 

<aj ecpax’ • aidexo yuq duXeqov yapov igovopqvat 

nar pi cpiXa. 

quam cumulavit sane Callimachus sententiam addendo, tale 
illud esse vocabulum, quod vel nlio pronuntiante non nisi 
erubescens audiret severa quaepiam virgo, xai xooovrov ige- 
(poivixdq ro nquaamov, tog doxeiv , on raja awyficoe ivdov elyi 
uva qoSeov Xeifjicava xai xd iqvdiyta rovro pqdev rmv ytiXcbr 
avxijg StatpfQetv. liaec e Musaeo Aristaenetum mutuatum esse 
haud exigua veri specie Tollitis suspicatus est. iste enim de 
Her. 58 sqq. 
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ar.Qa di %tovtrov (poiviacero xtixAo irugciciv 

cog godov ix xakv xav Sidvpo^goov • ■>) raga <pat i]g, 

'Hgovg Cv fickiea ac g odtov kttfiava cpavgvai. 

haec Musaei vero ex Nonni eis videntur versibus expressa 
esse quos Schraderus indicavit ad Mus. 1. c. , XV 226 et 
XVI 76 sq. cf. Achill. Tat. I 19, Nicet. Eugen. IV 125 ubi 
v. Boissonadium. nt tamen, verum ut fatear, anceps fluctuor, 
utrum Aristaenetum illud statuam lumen e Callimachi Cydippa 
simul cum Nonno transtulisse an o Musaeo adsuisse. ac supra 
quidem cum de alia sententiola Aristaeneto Musaeoqne com- 
muni idem quaereretur, ad Musaeum illam revocare visum est 
arguente toto contextu, at in eo loco qui nunc est propo- 
situs pronior fere sum in contrariam sententiam, namque insi- 
gniter iste convenit et Callimacho et vero ei ipsi nexui, quo 
legitur apud Aristaenetum. Ovidius XX 97. 

adfuit et vidit cum tu decepta rubebas , 
et XXI 111 sqq. 

nomine, coniugii dicto confusa pudore 
sensi me totis erubuisse genis, 
luminaque in gremio veluti defixa tenebam, 
lumina propositi facta ministra mei. 

et simili certe sensu Callimachus utitur in lav. Min. 27 sq. 

ro d' tgev&og avidgapt, itQmov oTav 
7] (Sodoe i] oifiSag xoxxog iqu igotav. 

nec certiora affirmo de eis quae Aristaenetus adiungit: xal 
ro igvfhjfia tovxo (Ujdiv rdiv jjfiAcoi’ avtijg diagiguv. quamquam 
si quid licet iudici sensui tribuere, haec a rhetore agglutinata 
dixerim, idem I I p. 2: dt hnxa xal t/gcpct ScTjgx/piva 

xal tcov nagiccov igv&qonga. 

Iuravit virgo, audivit Diana. ') Ovidius XX 19 sq. de. 
Diana: 

/ 

' *) Achilles Tat. VITI 12, 2: topoafv g'Po3(omg xal rj novctv tj 'dippo- 

dirg. Callimachus in Cerer. 67: 

fijrtv d naig, Ncfitcig di Koxde /ypai/ioro (peaveiv. 

% 
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adfuit et praesens ut erat tuu verba nutavit 
ct visast muta dicta tulisse cuma. 

cf. XX 97 sq. quod prodigium vide mihi quam sit ex ingenio 
ac more Callimachi usurpatum, ut ex Graecis illuti esse peti- 
tum vel clarissime pateat, nam Callimachus frg. 6 narrat: 
KaaavSgctv yag zqv Ugiapov txlziv ovOctv sHhjVag iv roi zijg 
Oeag Ot/xm xactjU^vvei’ (Aiag o sloxgog), muce n)v &eav zovg 
oq&aXpovg zov guctvov tig a)v ugotpijv zgitfnti. ad consimile mi- 
raculum ') revocandum est frg. 132 : 

'eatis aXizgovg 

avyafceiv xctdagaig ov Svvatca XoyaOiv. 

et hinc commendationem habent haud exiguam, quae in scho- 
liis Ibidis produntur ad v. 377 p. +66 Merkelianae editionis: 
Lemnii a Lacedaemoniis in templo Minervae sunt interempti, quod 
ne videret dea , oculus suos retorsit, ex quo etiam nunc in templo 
vultu retorto ut dicit Callimachus, idem genus prodigia habet 
bene multa is, quem e Callimacho aliisque Alexandrinis in 
hisce pendere antea monitum est, Ovidius, is enim deo- 
rum statuas ominoso miraculo sese movisse oculosve detorsisse 
narrat met. IV 799 sqq., X 693 sq., Ib. 378, fast. II 43 sq. *) 
cf. etiam Charit. II 2, 8 cum Dorvilli nota p. 302 ed. Keisk. 
ac II 5, 7, et Dorvilliutn ad h. 1. p. 313, ubi afferuntur tamen 
nonnulla minus huc quadrantia. 

Iain mox Acontins misero captus desiderio absentem Cy- 
dippam deperit, redux nimirum factus in patriam, quod com- 
memorare imprudens omisit sophista, at nec maris fluctus 
nec desideri aestum facile enarraveris. — quem qui- 
dem sensum aptum admodum atque elegantem Callimacho attri- 
buerim, cidemque inventa fortasse exquisita aposiopesis zecog uvv 
zov Aellmov — , quod artificium non mirum esset rhetori tam 
vehementer placuisse ut integrum transferret, atque extat huius 
simillima in Ciri, Alexandrini si quod aliud coloris carmine, 136: 


') Ad ipsum frg. 6 revocare voluit 0. Schneiderns prolcgg. in aet. 
p. 17. sed qua tandem lege de Diana dicere licet [thos] offrisV 
/ *) Cf. etiam met. IX 782 sqq., Verg. georg. I 480 sqq., Apollon. 

Rhod. IV 1282. 
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sed malus ille /mer, quem nec sua flectere mater 
iralum potuit, quem nec pater atque ams idem 
lupiter — ille etiam Poenos domitare leones, 
et validas docuit vires mansuescere tigris, 
ille etiam divos, homines — sed dicere magnum est, 
idem tum tristes acuebat parvtdus iras. 
et aliam eius generis aposiopesin agnoscere milii videor obscu- 
ratam initio Apulcianae fabulae de Psychae et Cupidinis amo- 
ribus (met. IV 28) : sed maioVes qftidem natu quamvis gratissima 
specie, idonee tamen celebrari posse laudibus humanis credebantur, 
at vero puellae iunioris tam praecipua , tam praeclara puleritudo — 
nec exprimi ac ne sufficienter quidem laudari sermonis humani penuria 
ptderat. — 'amoris undae’ iam in Pindari sunt fragmento 100, 3 
llgk. os pi) nodto xvpaivexai. plurima vero eiusdem transla- 
tionis sunt exempla in erotieis. cf. Iakobsium ad Achill. Tat. 
I 6 p. 10, 32, lleinrichium ad Mus. 332, Barthium ad Claudiau. 
in Rufin. II 12. quorum exemplis non nisi unum addo ut lmc 
quidem in re ceteris gravius, Nonni Dion. XLII 58 sq., ubi 
de Baccho Bcroani depcrcunte haec dicuntur: 

vo ov aoxtjgixxov opouov clqe iXctkctoaij, 
xvpaai naqpXa£ov xa xxoXvcpXolofloio pcglpvqg. 
eadem vero iu descriptione iam aliud antea lumen deprehen- 
dimus Cydippae snrrcptum. 

Iam. deinceps narrantur adulescentuli miserandi lacrimae 
nocturnae, tabescens corpus, oculi marcidi, in .solitudinem 
secessus, secum habiti sermones, nil denique eorum omissum 
fuisse videmus, quae iu amantibus commemorare vulgo solent 
serioris aetatis erotici veteres, et nox quo modo acuat doloris 
stimulos ct amantium maxime augeat cruciatus, is omnium 
communis locus. Prop. IV 17, II: setnpcr enim vacuos nox 
sobria torquet amantes, | spesque timorque animum versat utroque 
modo. cf. Ov. met. VIII 81 sq. Achilles Tat. I 6 inulta phi- 
losophatur, cur noctu acrius crucientur amantes, quae deri- 
vata sunt ex Heliodoro 1 8 init. cll. III 15." Nonnus Dion. 
XXXIII 263 sqq. de Morrheo: 

noXvqiXoiofica di pigtpvg 
xijxcxo XaXxopidqg ucpvijptrog- iv yag opiyXtj 
■* &cgpoxcgot yeyciaoiv aci amv9ijgcg igcoxoiv. 
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cf. X 274 sqq. quod ad oculos ex his insomniis dcivoic oigcc- 
xicovxag , multorum instar sit unum Achillis Tat. exemplum, I 
7, 3: araxgoxtjoag ovr tag %iigag i^eyiXaae xal uraa xctg xaxccpC- 
hjac fiov to Ificpaivov ngodconor i g cor ix i)v aygvnviav xal 
' igdg ’ elniv ' igag ttktjdiog • o[ ocpdaXpol oov Xiyovdiv’ quae 
imitatus videtur Eustathius III 3, 4. ad Sartog mgax.tcor cf. Ile- 
sycb. (oQtty.idv. cll. Sapphus frg. 2, 13 sqq. 

Ad eas autem Aconti vigilias Buttmannus 1. c. p. 124 
revocavit Callimachi frg. 130, quod legitur etym. in. p. 117, 16: 
ropoj xcd ctcogog, xatci nXeoraOfiov xov a gydir nXiov aggacror- 
rog • c ogog ydg o vnvog • KaXXigayog 

TwXXaxt xoii xar&cor ijXnact cogor ano 

xal Zaficpco 

otpdctXfioig di fiiXaig rvxxog dcogog. 

cod. D i/XdoOaOa cogor. Ilcmsterhusius proposuit xjXao’ a cogor 
vel rjXaoer cogor, quorum hoc, quod Valckcnarius amplexus 
est frgg. eleg. p. 293 longius abest a prodita scriptura, illud 
a Buttmanno acceptum duriores efficit numeros, et ducunt etiam 
etymologi verba eo, ut in priore exemplo malis copo e servari 1 ), 
quare probabilis videtur haec correctio: 

noXXcixi xal xar&ccr tjXcaJar cogor ano. 

possis (xegifirca supplere vel si quid habebis simile, quamquam 
alius fortasse coniciet tjXaoag. sed interpretationis varia potest 
ratio iniri. ad Cydippam vero hoc frg. non traxerim, quo- 
niam illud noXXaxi xal parum conspirat cum Aristaeneteis : 
ddxgva goror, ovy vnvor ai rvxxtg inijyov xgi gcigaxlco ’). 

Ita igitur animo affectus, specio languidus pallidusque 
patris adspcctum ferre non poterat, tlg aygor ini nday ngocpd- 


•) Hesychius: copo;' n vv£. quam glossam M. Scbmidtius ad Cal- 
limachum dubitanter rettulit, idem: copfjei' vnroi. dutlii. qjpovrffsc, 
ficgciivu, dSoXeaxc c. ^ 

*) At huc referrem liexamutri pnrticulam quam Suidos s. v. ctrjSwv 
habet otld’ oaaov dqSovis 'vcfrcnovaiv , a Nackio Hec. |>. 261 impro- 
babilius ad Hccalam revocntaJb, sed nescio an cam dissuadeat con- 
iecturam Meineki disputatio de proverbiis paroemiaeis, quae est in 
Theocrito Meineki p. 454 sqq. ^11. p. 460. 
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aei rdi> nntigcz tpt i>}>wi' itpoira. schol. Sopii. Antig. 80 (Callim. 
frg. 26) '■ za; ydp ngo<pdoiig ngoycirag ir.di.ovv . wc y.rtt Kaiiipajrog 

X aygaie ua ndatfiiv ini ngo^dvcuaiv icpoira 

iv td y AitUov. 

Quod Callimachi fragmentum ab Aristacneto in illia esse 
expressum observavit Hubnkenius ep. erit. II p. 178, cui assentiuu- 
tur Piersonus verisim. p. 99 et Valckenarius frgg. eleg. p. 222. 
proposita autem erat eis viris editionis Romanae scriptura 
«ygoditto, unde Bentleius dygo9i noi . Toupius epist. erit, 
p. 481 aygovSi , Valckenarius aygooe roi. quibus ne immore- 
mur, redeundum ad Laurentiam scripturam aygafte. Imius 
enim formae integritatem confirmant Apollonius de adv, p. 594, 
25. 616, 20. 617, 21, Ioannes Alex. p. 31, 7, Hesycbius 
denique scliol. II. TJ 697, ubi Lchrsius quaestt. ep. p. 41 nygovde 
corrigit aygadt. qui cum universi testatum faciant dygnAe 
dictum esse pro aygovdt, respiciunt manifesto ad illum ipsum 
Callimachi versiculum, uec dubitasset opinor Lobeckius ad 
Uuttmanni gramm. max. II p. 351, ntruin grammaticorum aygadt 
pro nomine sit appellativo an proprio habendum *), si scholi 
Laurentiani veram nosset scripturam dygadt. quid vero isto 
rw faciendum sit, haud satis liquet, ro/, quod voluit Valcke- 
narius, rectissima Meineki observatione Callim. p. 143, roi' par- 
ticulam a Callimacho utique vitari, reicienda evincitur, nec 
vero arridet Bentlei noi licet Buttmanno probatum 1. c. p. 351. 
equidem ubi paraphrastae singula verba cum Callimacheis com- 
pono, eo opinionis ducor, ut poetam scripsisse putem: 

dygctde rcJ nuaifltv ini nooyctv/jaiv icpolxa. 

quae si ita interpretabere 'ideo, scilicet, quia patrem revere- 
batur, rus itabat’, id unum poterit obici, quod illud tu malunt 
poetae initio versus ponere, si quidem sententiae continuitas 


■) A>u den Slellen der Hrammatiker, Aie tmn dyoad s sprechen, isl es 
nieht khtr, ob das Appetlativ nder der Orttname gemeint sei, den Jiesyvh. 
'Saivtxde ais "Aypadt zu bezeiehnen se/ieh jJ. ‘ Hei Callimachus verbesserle 
Calrkcnaer ctygoat. Hesyclii aygaSt n&fcllud Callimachi frg. post alios 
nuperrime rettulit Hindorfiua ad Sopii. Anti g. 80. ceterum de adverbio- 
rum huius generis prosodia exposuit L&irsius quaestt. ep. p. 40 sqq. 
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hoc admittit '). quare statuo, xm respexisse ad praegressam 
patris, io v xexovxog *), mentionem et pependisse a participio 
aliqno, quod in sequentis pentametri initio positum ita respon- 
derit Aristaeneti [roe nctxtna] iptvytov, ut eandem quidem vim 
haberet, sed verbi esset«et dativum regentis et rarioris illo 
reeonditiorisque. quale in praesentia sane non succurrit. 

Aeontium autem Laertem inde appellant amicorum pro- 
caciores, adulescentnlum agricolam factum esse rati, contulit 
Lainbecius Aeneae sophistae locum epist. 2 p. 422 editionis 
epistularum Graecanicarum quae Cuiaciania immerito dicitur: 
Aaigxi}g b yig av ovxix’ ij&eXt v tlvcti paOiXivg ovd' «vftgtbncov 
agytiv, aXXa xrjnovgog x b elvcn xai xcov iivigtov imfiiXto9at. 
ov di (tot doxeig i£i]Xmxivat roc uv9gxanov. ou av xxjv noXiv 
x«t tovg Oavxov anaXuubv ygovov ov xco fiaxgov iv aygio ngooxa- 
dijptvog xotg ipvxoig ditjyeg XaXeov. quorum extrema maxime 
Callimachi produnt imitationem, sed adest aliud testimonium, 
quo patet Laertem in proverbio fuisse. Plut. v. Cic. 40: rd 
fiiv ovv nXeioxov xov ygovov xovxov ntgi TovOxXov iv ycogioig 
avxov diayatv iyga<pc ngog xovg (plXovg Aaigxov /Stov £ i/ v 
c. q. s. Laertis autem memoria ut tam ridiculam indueret no- 
tionem, qualem prae se fert apud Aristaenetum , id per comi- 
cos poetas effectum esse Laertem in scsnara producentes, fa- 
cile suspiceris, ceterum doctae tales comparationes e fabulis 
petitae huic utique propriae generi, velut Clearcbus narra- 
verat in eroticis : Hgapavlg 1] /xcXoixoiog MtvdXxov xvvr/yciovv- 
xog igaa9eioa i&tjgive fiexa9iovOa xatg im&vu/aig. cpoixdoa yag 
xai tx X avm/iivij rcavxag xovg ogtiovg enigi/H igvgovg , tbg fiv9ov 
tivai xovg Xeyo/iivovg ’lovg d g o/iovg. ita Athenaeus XIV 
p. 619 c. nec alienus est Aristaeneti locus II 13 p. 166: iyco 
(5 aq>vnvio9eiaa ngbg ifiavxijv ijiomv rovxo • l ovx lOXiv 0iXtovidtjg, 
aXXd StjOsvg.’ xoi/xtouivt/v xaxaXinav wjrov Agtddvijv /xe nuaai 


■) Arcuerim enim talia exempla, quale est Callim. in lov. 80: 

ix 31 Aios flatnXijfg, imi yivos ovdiv avdxxaiv 
9tioztgov xm xai oq>i rfijv ixgivao 1«£ iv. 

*) Etenim poeta ipse vel xfxiov vel xoxivs vocem hoc loco adhi- 
buerat. cf. frg. 118. iu Cerer. 48, frg. 11 et 256. 
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xnJtow/f ov Si, Sijatv, i/xol x«t Jiovvooe [yfvoio]. ovx ipoftfei Ooi 
r a ara, ore e. q. s. nara ita fere haec videntur esse corrigenda. 

Inierim Acontio non vincta cuiae, non ligo, silvas petit 
et arboribus animi effatur desideria ac tormenta, etenim 

XI xouqwmpws rore (para SittfXXlfiovoiv uvtai, 

ix Si rgnjxovrm' poigav aqprjxe ptnv, 
tj cpiXov oi or ig civSga OvvifiTcogov rj oye xoxpaig 
ctXyea genpavgaic aOyer’ civ O-egiy. 

eos enim versus (Callim. frg. 67) a Stobaeo floril. CXIII 6 
asservatos satis certa ego coniectura huc revoco , Cydippae 
illud fragmen et ambitu et indole omnium longe luculentissimum, 
ac patet cum ipsum argumentum tum etiam mollem versuum 
colorem in praesentem locum insigniter convenire, obicies, 
quod v. 2 in ctymol. m. p. 290, 5 his inducitur verbis: xai 
rrciltv KaXX{fsUt%og iv roig iXeyeloig 

ix Si TQiT]xcn>T(x>v fioigct v iicjpeiXe pietv. 

at hac in re miris imaginibus viri docti sunt elusi, nam cum 
Ernestius et Valckenarius animos induxissent , Callimachi ele- 
gorum quicqnid superesset ab aetion ut quae heroicis versibus 
conscripta fuissent fragmentis sedulo esse sciungcndum, et 
Valckenarius etiam quae invenire poterat elegiarum fragmenta 
tamquam unius corporis disiecta membra in eundem pravissimi 
consili pretique non ita magni librum confersisset, relicui 
Bentleium secuti veritatemque agnoscentes apertam aetia quidem 
elegiacos numeros habuisse statuerunt, sed non minus tamen 
quam illi peculiarem aliquam elegiarum sumpsere contectionem 
ab aetiis diversam, qua lyrici potius quod dicunt argumenti 
elegias comprehensas fuisse ceusuerunt. at miror equidem, ho- 
rum nemini in oculos incurrisse eam repugnantiam, quod in 
Bentleiana fragmentorum editione sub titulo iXeyeia post magni- 
ficas elegiarum Battiadae laudes ab antiquis auctoribus cele- 
bratas nihil quicquam de laudatissima poesi in medio ponitur, 
praeter unum id fragmentum , quod Cydippae id est aetion 
libro in modo vindicavimus, eum vero errorem iam liberrima 
ratio qua veteres elegorum elegiarumque notione utuntur arcere 
debebat, at vero liquidis argumentis quid rei esset nunc 
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docuit O. Schneiderus prolegg. in aet. p. 1 sq. ita enim iudicn, 
elegiarum Callimachearum fragmenta si quando in libris suis usur- 
jxtverinl veteres, non elegiae sed aliquo proprio elegiarum nomine 
usos esse, quod non ita nunc inlelligi volo, quasi suum cuique fuerit 
elegiae proprium nomen, quamquam a veritate ne hoc quidem plane 
abhorret, ut docet Cydippe, docent a Suida servati tituli unus et 
alter, velut 'KXnl&tq sed totum elegiarum Callimachearum corpus 
praeter imvlxiov iXeyeiaxov dg Zoustfiiov et nhoxapov Btgevixrjg 
et si quas alias elegias oblata solemni aliqua occasione poeta scripsit, 
communi puto Aixluv nomine comprehensum fuisse, i. c. Callimachi 
elegias non fuisse diversas ab eo poetae libro saepe laudato, quo 
ille, jier somnium abreptum se c Libya in Heliconem montem et cum 
Musis colloqucntem fingens, narravit quae Musae ilqopivtp apq> 
dryvyltov Hqiocov atria xai pcrxaqcov tloov apttfiopivat, ut est apud 
incertum pocUun in Anthol. Palat. VII, 42 2 ). Sehneidero autem 
qui adversatus est Rauchius fumum vendit, is enim in libello 
de aetiis scripto p. 9 cum illud frg. de quo nunc agitur tum 
frgg. 1 1 et 106 epigrammatis mavult adseribere, quamquam istorum 
fragmentorum quae omnium sunt fere nobilissima ratio atque 
indoles quanto opere ab epigramraatum Callimachi arguta et 
adstricta brevitate abhorreat dici vix potest, et frg. 1 1 quidem 
a Stobaeo flor. CXV 1 1 assignatur tra ttqicxo) iniov, i. e. aixltov. 
hanc enim Bentlei emendationem nemo facile permutabit 
Kauchiana imygappaxuv. ac Stobaei codex Vossianus cum 
eodem loco pro aetiis commemoret Ihtyeia nonne et ipse eo 
ducit, ut ihsycttt ab alxloig putemus non diversa? cavendum 


') De eo quidem titulo aliter ille statuit nuperrime de Callimachi 
operum tabula etc. p. 9. 

*) Ipse Callimachus aetia sua elegos simpliciter dixit in eo disti- 
cho, quo finem fecit caussarum prooemi, frg. 121 (Pind. schol. Nem. 
IV 10, cf. nunc Tychonis Mommseni schol. German. iit Pind. Ol. p. X) : 
IXXaxe vvv, iXtyoiot S' ivi\pr t auabt Xinoioa s 
Xtigas ffioig, ?*« fiq irovXv plvtooiv froc. 
ac vidit iam Heekerus coinm. Call. p. 53 hos versus ad aetia perti- 
nere. — ceterum idem 1. c. p. 143 frg. f>7 iunxit cum Callimachi ver- 
bis apud Apollon. de pron. p. 399 (d tot xijita Xi£ov. quod ob illa rj 
ox s xonports e. q. s. ferri non posse in oculos incurrit, praeterea v. 
Meinckium ad Callim. p. 143 sq. 
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nutem diligentissime ' est, ne ob externam speciem nb netiis 
ea abiudicemus fragmenta, quae ob alias quascumque caussas 
eis videntur esse adiudicanda. nam quibusdam cognoscitur 
indiciis, Callimachum cum gnoraas quas dicunt suique sensa 
animi crebro inseruisse tum rerum suarum memoriam identidem 
immiscuisse, quae si contemplare, facile eonliges, qualem 
ille prodiderit prudentiam rectique conscientiam, cum materiae 
suae elegiacos numeros adhibuerit, atque huius generis qui 
color fuerit ut accuratius dignoscatur, vel versus modo aetiis 
a nobis vindicati non levis sunt momenti. 

Verborum scripturam in tam insignis notae fragmine parum 
esse expeditam aegre ferimus, totum aute'in ad eam formam 
supra redegimus, quae nobis integrior certe visa est. v. 2 vul- 
gatae lectioni cifptilt elegantiorem praetulimus eam quam habet 
codex Vossianus etymologici magni aMeinekio quoque inStobae- 
um traductam agpijxe. recepta enim poetis locutio atpiivcu 
(sedare) ogytjv, yoovg et quae his sunt similia, versum 3 codex 
Stobaei Parisiensis qui est B apud Gaisfordium et, quod 
gravius est, liber Vindobonensis (cf. Gaisf. praef. ad Stob. 
flor. p. VII) praebent talem : 

»; rptkov i] or’ ig uvdga ovvefuiogov jj ors xaxpnic. 

itaque iam alliciendi omnes isti infelices sunt conatus, quibus 
viri docti Trincavellianae editionis mancae scripturae succur- 
rere decertarunt: ') 

?/ or’ ig aviga GvvifiitOQOv ij ore xaxpctig. 

facile vides proclivi scribae lapsu a primo q ad alterum tran- 
silientis mutilum in eo qui adhibebatur codice versum prodiisse. 
at enim ne plenus quidem iste versus vitio caret, namque 
oppositio illa inter <jp/Aoi< et avvifiTwgov prorsus absurda est. 
itaque ne quid molirer audacius scripsi: ?} tptlov oi or ig 
ctvdga ovvifutogoi'. h. e. ‘si ad sodalem sibi carum’ vel ‘si ad 
sodalem sui amantem’ e. q. s. comparo Homericum cpikog uoi 
eratgog eiusdemque alia, praeterea coniecturam ut non neces- 
sariam ita percommodam recepi Ileckeri comm. Call. p. 144 ij 

') Eis quae apud lilomticldium proponuntur adde couiecturas .San- 
toni et Huschki in huius epist. erit, in Prop. p. 32. 
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dyt xtotpaig pro y oxt xtotpaig. qui apposite contulit H. /’ 109 
et Callim. in Dian. 150: 

ravQov ox’ ix dirpuoin fictXci fiiyav Ij oye yXovvyv 
xctrcQov oTTiofhdioto tplgtov e. q. s. 
athlo Apoll. Rliod. F 1239 sq. 

olog <S 'Ia&fitov elai ITodeiddcov ig aydjva 
tuntuoii’ ifi{ie{)ad>g ij Taivagov >j oye Atgvyg 
vdtog >jt e. q. 8. 

v. 4 libri ioyaxoi’, quod non videbatur sanum cumque sermone 
Graeco convenientem habere explicatum, quapropter correxi 
asyer av, quod perbone quadrat in sententiam, sunt enim 
aXyea adytui dolores tam vehementes, qui non iam coerceri 
queant atque reprimi, in II. T1 548 sq. est itevdog | ciaytxou, 
ovx imetxxov. ac solet Callimachus Homericas locutiones non 
nisi deflectendo usurpare, nec minus Callimachea est variata 
constructio verbi i^tgey, quam rem alias percurram, respicit 
nutem ni fallor hunc versum Ilesychius akyea’ ulytiva xity.a • 
odvvag • Tcyfutxa , et fortasse Hgigiiy i£rfyrj, ubi facile corrigen- 
dum est i|£ptp ' igyyijxai. M. Schmidtius cum Albertio igegtrjg- 
igijyij. at eiusdem glossam yatpuvQai ■ ai gaxatat [aififiat] i/ 
xovtpat nvoat 1 ) ad Hesiodi theog. 872 rettulere, ubi scholiasta 
adnotat : xtval xal uuzcuai xtvoai. 

Denique huius loci videtur memor fuisse qui et alia 
Callimachea habet (cf. Ilcuisterhusium ad Callim. frg. 185) 
Alciphro I 8: xoyto x a xtoXXa xaig uvgaig Stakalydag e. q. s. J ) 
aliquanto incertius est, quod Ruhnkenius Callimacheaui senten- 
tiam ab Aristacneto Callimac/tmrum elegantiarum ililigenlissinw 
putat expressam I 16 p. 78 Bo. dxxag yag <5t’ oxiovv ayO-dficvog 
x i\v xpvyr/v x d Xvnovv ixlaXciv imxovtpigei xrjg dirgioviag :t ) ro 


') Nam aifipai quod conicctnris improbabilibus tcntnrunt viri docti 
delendum puto, cum dittographia litterarum AIMATAIAI ortum vi- 
deatur. 

"Tk- *) Ventis curas committere quaeque his sunt similia plerumque in 
contrarium fere dicuntur sensum, cf. Sapphus frg. IS Hgk., Thcocr. XXII 
107 sq., Apollon, Khod. I 1334 sq., Nonii. XLVIII 785, Catuli. I.XIV 
404, Hor. « arni . I 2C init, ubi v. Mitscherlichium. 

s ) Codex xjj Siavoig. Knlinkciiius rqs «#>/povi«$, Ilusclikins 1. c. 
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I laQog . nam is rhetorum communis locus est. cf. Boissonadium 
ad Aristaen. 1. c. et ad Nicet. Eugen. p. J05, 137, 404. nec 
magis hoc affirmaverim de Gregorio Na/., carni. II 1, 265 p. 312 
Cailiau: %vvtd xctl pckedibvai IXatpglfcovaiv avias, vel de Nonno 
XLII 214 sq. prorsus diversa Callimacheis comparat Iakobsius 
Achill. Tat. ad p. 152, 22. 

Cydippae eos versus, quibus Acontius in solitudine abditus 
suos promebat solliciti amoris sensus, antiquo tempore haud 
leviter animos commovisse magnaque viguisse gloria, quibus- 
dam vestigiis constat, ac profecto insignes fuisse videntur 
ineunda quadam mollitudine, quae in Alexandrina demum 
poesi, postea in fabulis amatoriis, quorum scriptores Alexan- 
drinorum poetarum fuerunt heredes, utique obtinuit, cumque 
somniculosae paene meditationis amantibus in primis conven- 
ientis tenerum colorem, simul rerum naturalium cogitando in 
societatem humanorum sensuum trahendarum mollem istam 
rationem, haec igitur quae eo continentur genere, quod ro- 
m anticum dicere nosmet consuevimus, quo modo Alexandrini 
poetae excoluerint, Callimachi docet Cydippa notabili admodum 
nec insuavi exemplo. 

‘O arbores, clamabat Acontius, cur non meus vobis indita 
non vox, qua unum omnes hoc pronuntietis “Cydippa pulcra”? 
utinam singulis foliis tot insculptas saltim litteras feratis, quot 
pulcram appellent Cydippam !’ et mox ‘num quod vobis quo- 
que, meae arbores, mutuum desiderium inest, num pinum 
fortasse cupressus deperit? non credo, nam ita non folia 
tantum mitteretis nec soli rami suo iiore privarentur, sed deus 
ad ossa certus ipsum etiam truncum et radices ignibus ab- 
sumeret atque conflagraret.’ compararunt Achill. Tat. I 17,3: 
6 (51 loyoj, nilo ftsv aXXov (pvxov Igav, roi de (polvixi zov CQiora 
ftaXXoi' ivo%Xetv e. q. s. quem locum transtulit totum Nicetas 
Eug. IV 142 599. 1 ) at his gravior est aperta Callimacheorum 
imitatio Properti I 19 sq. 

p. 31 rijs avias , Boissonadius rijs diavoiag. Achill. Tat. I 0, 3: Ini 
xoi'qpi'£f< tijs voeov Tiji' dxfttjv. et I 3, 11: imxovtpiei di poi ro yti- 
fivaaiov rijs <l>vxtjs ro Xvnovfievov. 

V* Palmarum quidem amores ab inferioris aetRtis scriptoribus, ma- 
xime rhetoribus, non raro commemorantur, cf. lakobsium Achill. Tat. 


Digitized by Google 



79 


vos erilis testes, si quos /tabet arbor amores, 
fagus et Arcadio pinus amata deo. 

componemus autem latius evagantes alia nonnulla consimilem 
habentia colorem, quorum comparatio non erit infructuosa. 1 ) 
Achilles Tat. I 15, 2: elkctkkov o[ xkadot, Ovvituttiov akkrjkotg 
Skkog en ukkov, eylvovxo ube nexdkcov neQtixkoxal, zenv tpvkkutv 
negtfiukal, ttoe xagTttoe avpnkoxctl' xotavxij xtg t/v Ofukia rtov 
tpvxtbv. iviotg ii zwv deeSgcov xuv aSgox/gtov xtxxog «at epikag 
negtenetpvxei, z) ftit' egrjgxxipivt] nkaxuvov y.ai Ttegtnvxa^ovaa gctdtvy 
xxj xourj' o de xtxxog negi xtevxyv ikty&eig aixetovio xo devdgov 
tafg 7iegi7tkoxaig, xal lyivexo rtJ xtxxbi byypa xo tpvxov, oxitpavog 
de 6 xtxxog xov tpvxov. Longus I 23, 2: etxaOtv ttv xtg xai xovg 
ixoxapovg adetv yglpu (ltovxttg xai xoiig avepovg Gvgixxetv xatg 
nlxvOtv ipnviovxctg xal xa pijka igtbvta nlicxetv yapat xai roi< 
yktov tptkuxttkov orna xxuvxag aixoSvetv. ad quae v. Seilerum 
p. 197. Nonnus III U2 sqq. 

xai ugOtvct tpvkka xxexdooag 
&ykv xeggi tpolvtxt xxb&ov niGxtbaaxo tpotvt^, 
byvy r’ aykubxagnog opyktxt ovptpvxog oyvy 
bg&gtov iipedvgt^ev, ektcKSouevi] ii y.ogvpfioig 
yeixova maktyg inepdaxte {kupvov ikaltjg 
eiagtvotg avepotGtv avatvopevy ixuga datpvy 
attexo pvgoiva tpvkka e. q. s. 

quihuscum conspirant fere ut eundem fortasse Alexandrinum 
habeant auctorem Claudiani versus epithal. 65 sqq. 
vivunt in f enerem frundes omnisgue ricissim 
felix arbor amat, nutant ad mutua palmae 


ad p. 23, 16. ct dc coitu quodam palmarum iam Theophrastus expo- 
suit hiat, piant. 11 8, 4. Hasilius magnus in hexaem. homil. V p. 47 

ed. Paris. 1721 oT ye xal xovf tpotvtxas eis ctggtvas «ai ih]- 

keta s Sitaxtbaf xai Idots «v nore x ijv nag' aunov bvogu^ouevrjv &rj 
letav xa&teiaav xovg xkdSovs olor ogymaav xal x tjg Gvunloxrjg {rpte- 
gtvrjv xov dggevos. quibus eorum admonemur, quae loco inlustri lluiu- 
boldtius Kosmos II p. 27 sqq. de Hasiiio disputavit. 

J/' ') Sciens omisi nota bucolicorum exempla, qunc haud raro secutus 
est Nonnus, qnein v. XV 297 sqq. 389. XVI 224, XLVI 206 sqq. cf. 
Koehlerutn dic Dionysiaka des Nonnus p. 75, 1. 
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foedera, populea suspirat populus ictu, 
et plataui plulanis alnoque adsibilal alnus. 

Nonnus XXXII 86 sqq. 

xai xpoxoj ifSkuOztjOt Kikil xai iipvno ptka^, 

&7jkei' S’ dgotva tpvkka avvlnktxe ythovt noiy, 
ola 7tddov tcvi/cov xai iv avdtoiv a/Jp 6/ axotrtjg, 
xai kf%og ap<pozig<oi' liux6ap.it Sinkoog op7r»j| , 

Zrjva xgoxtp rtvxaOag xat pikaxi Ovyyapov ‘Hgi]v • 
xai Aiog ogvv tgma vofjpovi Sttxvvt otyrj 
iptgotig vagxiaaog im&goiaxcov avtpmvy. 

cf. ibidem XVI 270— 291. et XLII 301 sq. 

rjviii jtoij vaxiv&og inirgiyt ythovt pvguo, 
niog ytkaa vagxiaaog tm&gioOxtov avtptavy 

eiusdem versuum XII 122 — 137 ultimos tantum proponimus: 
xai ithvg atafotxta avvipnogog ijkixi tuvxt) 
ktnxakiov ipitbvpifrv • axtgatxopov St xai avx>/ 

Qotfiov StvSgov iovoa xopijv untatlaaxo Satpvi/ 
ixtvdakiotg avtpoig. ktnagt) S’ azprjrog ikairj 
cpvkkct %apai xaiiytvt, xai ti tpvrov ijtv 'A9fpn]g. 

similiter Ovidius met. XI 45 sq. 

te rigidi silices, te carmina saepe secutae 
fleverunt silvae, positis te frondibus arbos 
tonsa comam luxit. 

quales versus apte iam traducere possent ad eius modi fabu- 
las , qualis est Phyllidis a Callimacho in aetiis celebrata vel 
nota illa de arboribus in tumulo Protesilai positis, at hisce 
quidem nunc abstinendum est, cum ad maiora ducant, quam 
quae in transcursu digna cura possint explicari. 

Quod Callimachus memoravit tpvkkoggoiav ut signum amoris 
arborum, in eo singularis elegantia inesse videtur, etenim 
si cui inter commissationem corona capiti imposita demittebat 
folia marcida, hunc conligebant amoris ignibus torreri. 1 ) sic 
Callimachus epigr. XLIII: 


•) Cf. Bcckornni Charikl. I p. 240, Iiikobsinm a<t antli. Or. tom. 
VI p. 205. 
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£lxo; (%(ov 6 |ffvo; iXav&a vev. <bg avtpgov 
nvevpa (5 id aztj&imv tldtg ctvyyuyt ro, 
to zglzov tjvix’ tnivc, r« dt (5dd« qpollo(Sol£tivt« 
raedpo; ano aztrpavcov ndvz iytvovio yapal; 1 ) 
ttmzzjzai nlya Slj u. uct tiaifiovag, ovx ano ovGituv 
ilxugo), tpcogog d lyvta tpcog tfia&ov. 
cf. Athen. XV p. 669c et epigramma Asclepiadis anth. P. XII 135. 
potest tamen ille quoque mos respici, quo lugentes serta de- 
ponebant. cf. Atlien. XV p. 675 a. 

Et attendas etiam, quod genus arborum poeta elegerit, 
cupressnm atram in primis decet luctus ac tristitia, cum arbor 
sit lugubris, cf. Boettichemm Baumkultus p. 487 sqq. ac pinus 
in fabulis quoque amatur , quam Pan et petiit virginem nec 
postea in arborem mutatam non dilexit, sicut Propertius 1. c. 
Arcadio pinus amata deo. cf. Seilerum ad Longum II 7 p. 222 sq. 
Ovidius a. a. III 692 pinum dicit cultam, ceterum et cupressus 
fabulis nobilitata erat inqne hominum quasi familiaritatem 
venerat, cf. Ov. met. X 106 — 142, Serv. ad Aen. III 64, 680 *). 

Totus vero hic locus, quem universim iara descripsimus, 
qualis fuerit apud Callimachum prope modum non nisi ex 
Aristacnetea cognosci paraphrasi aegre ferimus, etenim unum 
superest quo illum inlustrenius poetae fragmentum, nam ab 
Aristaencteis i/ yotiv zooavza xorra ziov ipXotcov iyxtxoXauulva 
tpegoiu yqappaza, 6oa ztjv Kvdtnntjv inovopafei xaXtjv proxime 
abesse apparet Callim. frg. 101, quod est in schol. ad Aristoph. 
Ach. 144: idiov igaazdv tJc, r« tav igtopivcov oiouaza ygdtpuv 
iv zoig zoiyoig ij 6iv6gotg ij (pvXXoig ovzcog • 6 Seiva x«lo;. xai 
naga KaXXipaycp' 

dll’ ivi dq tpvXXotot xtxoppcva zbaau tpigotze Xii 

ygappaza, Kvdinnijv boo igiovot xaXijv. 

Bentleius qunfuvis paraphrasis Aristaeneteae esset ignarus 
correxit boo\ cum Aldina haberet mg, et cpXotoiOi, scho- 


*) Ita enim interpungendum est. 

’) Ili narrant Cyparissum invcncm in nrborcm esse transformatum, 
alii referunt puellam fuisse Cyparissam, cf. Boetticlierum 1. c. p. 4!)0. 
namque Servius ad Acu. III, 04: duo cius sunt genera , nam quae sterilis 
est, femina dicitur .... contra mas latius spargit nanos e. q. s. 
DILTIIKY, CALLIM. 6 
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liastam sane scripsisse rpvkXoiOi confossus. ') notandum epvX- 
Xoioi , quam lectionem tutatur ipse scholiastes : si enim ajmd 
hunc quoque legeris, iivSgoig i; qpXoioig, bis eandem rem dixeris.. 
Idem quippe est inscribere arboribus ac corticibus. Bona tamen 
grammatici huius venia, liceat nobis restituere <j vXoiotoi ( quod 
scribebant cpXvoiai) pro ipvXXoiOi. Quis enim amator adeo insulsus, 
ut amatae nomen perituris foliis inscribat? nec mirum est, postea 
accedente testimonio Aristaeneti, qui habet xata r<ov <pXo itbv, 
illam omnibus certissimam visam esse emendationem, ac 
Piersouus vcrisim. p. 99 ex Aristaeneto reducere etiam voluit 
ivi Si) tpXoioie x cxo Xa p piva , quam tamen coniecturam ipse 
postea reiecit indicante Valckenario Callim. frgg. eleg. p. 211. 
nihilo setius fateor equidem, Bentlei correctionem inibi non 
solum certam non videri, sed ne probabilem quidem. . et ab 
auctoritate quidem scriptura quae est cpvXXoig altera inferior 
duntaxat non est, si quidem 9 vvt.Xoiai scriptum legit scboliasta, 
tpXoioioi ab Aristaeneto scriptum quidem esse certum videtur, 
lectum non item certum, verum enim hoc non premo, nam 
sententia maxime me movet ut ipvXXoiai malim, etenim usi- 
tatissimo sane more corticibus nomina inscribebant Graeci. 2 ) 
ac tam vulgare hoc erat et cuivis factu facile, ut tuo iure 
quaeras: cur tandem Acontius, si Cydippae nomen arborum 
corticibus insculptum legi voluit, non insculpsit ipse? 3 ) 
qui si altero loco tacitam tantum arborum confessionem 
modestius expetit, multo convenientius et pulcrius fingitur 


') Idem habet Suidas naXoC et 0 Stiva x«lo$, qui ipsum illud 
scholium excripsit. 

*) Cf. Bocttichernin Banink. p. 52 sq., Beekerutu Charikl. I p. 361. 

*) Sensit hoc Buttmnnnus, qui dicit 1. c. p. 12C: Dies tet-.tr (scii. 
rj yovv — xairjv) ist freilich noch^ilberner : denn er durflc ja nur srlhst 
die W orte einsehneiden . Docti 80 hnttc Callimachus auch wirktich gcdich- 
tel e. q. s. at quo modo Buttmannus differre velit Aristaeneti senten- 
tiam a Calliroachea, ut in ea vere fuerit tpXoioiat, non capio, nam 
apud Callimachum quoque Acontius non profitetur, se iam arboribus 
inscripturum Cydippae nomen, produnt autem ea quae seeuutur Butt- 
mamii verba, cum schoiiastae mentem non esse assecutum, ceterum 
cis quae supra disputavi corruunt etiam Cobeti crimina, qui ait tnucm. 
IX p. 162 : Poterat ipse puer eas litteras amatorum more in corticibus ur- 
borum inscribere, sed flebiles querelas fundere maluit. 


Digitized by Google 



83 


■cupiisse, ut singulis foliis illa inscripta legeretur, et admonere 
in promptu est yganzdg vaxtv&ov, ut ait Theocritus X 28, vel 
it oXv&g>jvov, ut Nicander tlier. 902, cuius foliis litteras AI in- 
scriptas dignoscere veteres sibi videbantur, sed magis etiam 
valet ad sententiam meam confirmandam Nonnus Dion. XLVIII 
617 sqq. 

tag eiizm’ is OXvftitov inetyezo xai jzzega itaXXcov 
eiagi votg neret Xoiaiv iyct^ezo zovzo yagd^ag • 

‘vupy/t, Xcxzgu ziXeaaov’ *e. q. s. 

unde nolo equidem conligere, antiqua memoria idem facero 
mortales consnesse , quod de Cupidine hisce narratur, quem 
olim morem viguisse suo facile usus iudicio e versibus Calli- 
macheis sclioliasta Aristophanis conclusit, quamquam iste 
Boettichoro quidem 1. c. p. 53 id ipsum persuasit 1 ). 

At qua vero, inquies, ratione fieri potuit, ut Aristaenetus 
epXotovg memoraret ,■ si quidem eorum loco (pvXXa Callimachum 
habuisse verum est? an rhetorem corruptelae culpa in suo 
exemplo legisse statuis tpXotoiatl minime equidem, sed alio 
fert suspitio. namque mihi Aristaeneti verba tj yovv zoaavza 
xaza ztov <pXoitiv iyxexoXappiva cpigotze y gappa z a com- 
paranti cum Glauci epigrammate a Bentleio iam allato anth. 
P. IX 541 v. 4 

vat vaC, Hav Ovgixzd, xai ilg atyet.gov txtivuv 
ooi zt xaza tpXotov ygdfig. ’ ixoXatfie Xeyttv 

perprobabile videtur, rhetorem et huius epigrammatis et vero 
usitatissimi amantium moris memorem Callimachi Glaucique 
versus quodam modo contaminasse, eodcin enim modo iam 
antea illum a Callimacho desciscentem in tritam viam decli- 
nasse vidimus, aliud nunc praeripiam, quod Acontium statim 
exclamantem facit oi dvazvyrjg iyto , idem apud Callimachum erat 
Xigog iyco. et cum hoc significaret impudens vel atrox, vocem 
perraram ah Aristacneto non recte esse intellectam Buttmannus 
1. c. p. 127 et Cobetus mnera. IX p. 152 sq. crediderunt, immo 


') Quod ille addit: IVaftrscfieinlich stach auch Phaidra den Samen 
Hippolyto» in die Htaetter jenes Myrtenbaum ' * der Aphrudite Kataskopia, 
id nullo modo e Pausaniae verbis II 32, 3 et I 22, 2 conligere licet. 

6 * 
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vero id substituit ille, quod consimili nexu apud fabularum 
scriptores dicere amantes memoria referret. Achilles Tat. V 
55, 2 ca dvozvyijg iy ai, Xenophon Eph. V 10, 8 co nuvzcc, 
ilUyev, iyco dvozvxqg , I 4, 1 x l niizov&a 6 dvazvyijs, cf. I 4, 6, 
Heliod. II 1. 

His igitur perpensis eo adducor, ut recte habere frg. illud 
arbitrer, quale a scholiasta praebitum supra scripsi, nec ullam 
video caussam, cur Beutleium sequentes Bergkiumque anth. 
lyr. p. 126 legamus epogeizi pro eo quod proditum est epigont. 

Pergit Acontius: Kvdimzq, xak t}v ae xai tvogxov 7rpoO£iJt<» 
tuyv, quam dicendi figuram rbetor hinc videtur transtulisse in 
II 2 p. 184: ccli’ ei&i filia zijg eimquiiiag inaiviaogai oi xijs 
nfyi ifii 7igu9vfiCag. ea enim sententia Callimachus transitionem 
fecit ad timores Aconti, quos hic iatu elocuturus est. nam 
metu angitur, ne Diana, qua in puniendo esse solent severi- 
tate, Cydippam graviter ultura sit, quando periura illa sit 
futura, sibi ipse crimini dat, quod auctor virgini extiterit 
iurisiuraudi, ut in se vertatur illius quod evasurum fortasse 
sit periuri poena preces facit. Ovidius ep. XX 127 sq. - 

in caput a nostrum dominae periuria quaeso 
eveniant! poena tuta sit illa meat 

et hunc quidem locum rursus frustulo exiguo Callimacheae artis 
licet ornare, eius enim frg. 229 

Itjpoj iyco, zl 6i (Soi zovd inid-ijxa cpojiuv 

Piersonus verisim. p. 100 recte revocavit nd Aristaeneti haece 
verba: co dvozvyi/g iyu, x i di ooc xovzov iitijyov zov <po(ioi>. 
cf. Valckenariuin 1. c. p. 228 sq. atque comprobatur hoc 
exemplo, quam ingeniosus veri sensus in Bentleio fuerit, qui 
qunmvis paraphrasis nostra eum latuerit reiecta Salmasi con- 
iectura ea quae supra leguntur elicuit e corrupta scriptura 
Hesychi s. v. ktiQiotvxa : kiQog iya xidtg oxav di Inifhpca yofjov. 
at poetae verba a Bentleio nondum persanata iudicat Meinckius, 
qui et olim Ztsclir. f. A. 1849 p. 416 et nuper diatr. ad Callim. in 
Del. 54 scribi iubet zovd inia noce qoflov. et quod quidem contra 
proditam scripturam dicit int&tivai epofiov graece non magis dici 
potuit quam latine ‘ imponere ’ timorem pro ‘incutere', id minus verum 
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adhibuit argumentum, nam in Xenophontis Cyrop. IV 5, 41 
legitur : xcd qpojJov imri&eade xco /itj noiovvxi r d itaQayytXXofitva. 
ac facile alia quoque huius locutionis certe consimilium exempla 
latent, at si poetico sermoni parum illam convenire Meine- 
kius dixisset, profecto non obloquerer, contra iniaeiaa egregie 
commendatur eo, quod cum paraphrastae iitijyov concinit ita, 
ut solo poetico colore discrepet, atque ut confidentius etiam 
Meinckiano invento accedam me movet frg. incerti poetae 
quod est apud Suidam: iniauev inavtxtlvero ■ 

xoig d’ iit ia e i e tpofiov, ag ainlxct xe&vrj£ovxog. 
cuius versiciili fortisan ipse Callimachus auctor fuerit, certe ex 
eis illo poetis est, qui Homerum aemulantes vocales breves 
ante voculam u>g produxerunt *) (in Del. 193 av&i ptxoj cog). et 
cum forma xe&vrfeovxog comparo iaxrfeuv in Apoll. 13, quod 
Meinekium immerito sollicitasse puto. 2 ) ceterum ipse olim 
conieceram irpirjy.a , quo id potissimum Acontium deplorantem 
facerem, quod talem Cydippae metuendi caussam pa- 
ras se t. at nunc praefero iniauaa. 

Eodem loco Acontium de Cydippa sollicitum, ne Diana 
effectrice in vitae discrimen ventura sit, has preces fecisse 
crediderim: 

noxfiov iXivvOtie Svrjv d' aito&iavov aXdXxoi. 
haec enim in unum videntur componenda. Snidas: iXivvovxag' 
diaxglfiovxag. ij lyxQOvl^ovxaq. xcd 
rcoxfiov iXivvauev 


') V. Hermanni Orph. p. 700 ad Theocr. XXV 201 et p. 704 ad 
Apollon. I 1297 ct IV 1145. de brevium syllabarum in consonantem 
exenntium productione a Callimacho adhibita cf. Meinek. diatr. ad 
Callim. in Cer. 22. 

*) Legitur ille versns non solum binis anecdoton Crameri Ox. locis 
quos Meinekins notavit, sed etiam etym. Gud. s. v. starijnHv p. 173 
.... ig oo xal f ot7j4ra d fiiXXav, x«l d xoirjvrjt' laxrjfcnv di r d xtixos 
in' aQxaioioi ftiurliois. illud 9tfifUo tj videtur ad &tfit(Xoig ra- 
riorem vocem ducere. Hesychius fUjittXa' &etieXia. et Callimacho epi- 
grammatarii quoque eam vocem debere videntur, cf. anth. P. app. 270, 
3, IX 649, 1, XIV 115, 1 ot Paulum Silentiarium Callimachi aemulum 
lectorem descr. S. Soph. v. 186, 189, 275. ceterum 9i(ietXov et Cal- 
lim. in Dian. 248 commendatur Veneti et Kegii (Parisini) anetoritate. 


XIV 
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nvrt roiJ Svaxv%luv navatiev. quod frg. Ileckcras comm. Callim. 
p. 108 ob verbum iXivvuv (cf. Callim. in Cer. 47 et frg. 248) 
Callimacho probabiliter, prorsus improbabiliter Hecalae ') as- 
signavit. atque idem Suidas (Callim. frg. 302): 6vtj, ij xuxo- 
na&tict, »J SvGzv%(a, o&tv xpi dovlog, dvt/iog ug av ■ Kaiilpa^og 

Svt]v cnxo&eaxov ui.uix.oi. 

ita enim Porsonus ad Toupium IV p. 489 ingeniose emenda- 
vit scripturam codicum dvijv dno&ev t (cnt6&so&' b v e , dno&' 
io& a ) dldixot, delens simul ut interpretamentum verbi drcoQtoxov 
quae libri addunt ijv ovdclg no&u. quamquam optionem ille 
dedit inter unodsoxov et ajroDiprov , quorum illud Od. q 296 et a 
Lycophrone 540 usurpatum merito praetulere Naekius Hec. p. 250 
sq. et Meinekius Callim. p. 239. et habet ipso Callimachus in 
Cer. 48 noIvOttfroj. *’) dvij cmo&eoxog de morte apparet dictum 
xax' evtptjptav satis frequentatam, ceterum si commodius illa 
attribui putabis Acontio de fatali Cydippae morbo iam certiori 
facto, non valde equidem reluctabor, sed tum Apollinem, non 
Dianam advocari putaverim auctore Ovidio ep. XXI 173 sqq. 3 ) 

Tali Acontius angore pressus consilium capit Athenas 
proficiscendi, ut praesens viseret Cydippam, vel audiret certe 
cominus, quid ageret illa, num salva adhuc et incolumis 

') Heckcrus: de Theseo dictum videtur, sed cui dictum, quo nexu 
dictum? simili ille levitate ac tamquam ludibunde multa Callimachi 
fragmenta Hecalae obtrudit, ne indicans quidem distincte, qualem ani- 
mo sibi informarit nexum, addit idem: hoc loco insolenter activa signi- 
ficatione dictum est, fortasse tamen Suidas locum non intellexit aut codice 
vitioso usus est. sed exputari nequit, quae alia possit sive interpreta- 
tio seu scriptura statui. Callimachus verbum iltvvltv duplici vi ad- 
hibuisse videtur analogia verbi Irjynv quod item et ixavttv significat et 
naveo&ut. atque extant alia sat multa quae sint similia. 

*) Callimachcum fortasse frg. continetur Hesyclii glossa a&cexot 
* Eqivvvs . oxirjgrj, ijv ov% oiov r s ifctldaao&cu. aitfffroe 'Epivvtif nlim 
forte in fine versus hexametri locum habuit Koenius ad Grcgorium Cor. 
ed. Schuefer. p. 529. Meinekius Callim. in Cer. 134 Ini&eezu con- 
iecit, sed me indice minus probabiliter. 

’) Naeki coniecturu, verba S vi\v dno&eozov dldixot fortasse ex 
precibus Hecales pro Theseo obso, Ot omnes quibus hunc locum perin- 
certum exornavit tam nullo nititur fundamento, ut vix ullam fidem 
habeat, ac ne apparet quidem, quemnam Hecale verbo aldlxoi in- 
dicare potuerit. 


Digitized by Google 



87 


viveret, ea enim voluntas aperto prodi mihi videtur his verbis 
Aristaeneti: gaDi/aegcti fiovov mg ftf peXrjxi ooi xtov yqafifidttov. 
‘eoque igni’, pergit adulescentulus, ‘liberans animum, non 
magis sanguini ineo parcam, quam aquae ultro effusae.’ nam 
non nisi ita sanum ista habebunt explicatum: xrtl xov aov 
nqrjOx ijQOg jr\v ipqv i l>v%yv taiaXXctzxtov e. q. s. eaque qui aliter 
interpretari Voluerunt ita ineptiunt, ut ne digni quidem sint 
qui pluribus confutentur. 1 ) quid vero? Acontiusne apud Calli- 
machum dixit, se ideo Athenas profecturum esse, ut continuo 
ibi moreretur? id parum credibile est. nam sciscitari potius 
ibi vult, quo loco res suae essent, neque adhuc ipse 
boni eventus spem omnino abiecit, ut eis quae praecedunt 
liquido expressit, quod cum ita sit, quae iunxit rhetor fiaXh]- 
aouai .... yQapfiazcov et ovy i\ xxov .... yeouevov non cohao- 
rebunt, nisi ad xal supplebis mente quae festinans epitomator 
omisit: si minus te iurisiurandi memorem cognovero. to£ aov 
nqijatigiog vertunt illi litae flammae, quod esse volunt mei in te 
amoris. 5 ) pro amore ut ignis vel flamma nude ponatur , id 
Latinis maxime poetis usitatissimum est. et potuit etiam 
optime a poetis dici to nvg aov, flamma mei erga te amoris. 
certe Sophocles 1’hiloct. 1039 dixit: 

tl fiij t i xivzQOv Offoi' »}y’ vuag igov. 

divinitas immissum mei desiderium interpretatur Ilermannus. unde 
licuit quoque to aov nvg. 3 ) minus vero consentaneum est, ut in 
eadem locutione fulmen substituatur, nec potest Callimachus tale 
admisisse, quem suspicor hoc loco potius memorasse ama- 
toriam dammam Cydippae 7tg>javijgi ortam, id est ex oculis 
illius quasi fnlmina spargentibus. Ovidius XX 55 sq. tu facis 
hoc oculiquc tui, quibtts ignea cedunt \ sidera, qui flammae 
causa fuere meae, et 119: serventur vultus ad nostra in- 
cendia nati. Heliodorus I 2: toGiteQ vito nQtjaxzjQog t ijg 


*) Recto illa intellexerunt Pauwius Abrcscliius Boissonndius. cf. 
etiam Cobctum 1. c. p. 15.3. quamquam huius narratio non pura atquo 
grata fluit, sed conviciis intermixtis lutulenta. 

2 ) Hoc nemo interpretum probabiliter expediit, cf. Abreschium lectt. 
Aristaen. p. 51, Cobetum 1. c. p. 153. 

3 ) Cf. Schneidewinum et Nauckium ad Soph, EI. 343. 
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vtyecog {tkijOiviig. idem 1 21 : xal nXiov zj ziQozeQOv avtov toj 
xoIAei xaxaaxgazpaGa. ot II 4: oipOnXuoi Se azpeyyeig ot navxa rei 
xaXXei xaxaarpdtyavzeg. Achilles Tat. I 4, 2: xal xazaazganzet 
fiov tovj tKpftciXuovg tcJ ngoatona. VI 6, 3: liatv di o &egOavSgog 
ro xaXXog ix mtpaSpOfiijg , <og apnaSofiivijg aGzgaxijg — fuiXiGza 
yaQ iv zotg oqpdci Xfioig xadrjxat xo xeilog — aepijxe rt ) v ipvyr/v 
in' avzrju c. q. s. Charito V 3, 9: igiXa/zzpe Se to KaXXipgot/g 
itQOOconov xai fiap/zapvyi/ xazeaye xdg andvztav oipetg, Sxsneg iv 
vvxxl (Sa&eia noXXov tpcorog aUpviSiov zpavevxog. et a poetis 
quoque maxime serioribus eadem frequentatur imago. Apol- 
lonius Rliod. III 1016 sqq. xoiog and gav&oio xagtjaxog AlcovtSao \ 
axgctnxev "Egag tjSeiav tino qtXoya ■ zijg S a/xapvydg j azpdaXutdv 
i/p7t«ffv. cf. Sophocl. frg. 430 Nck., antli. P. V 36, 3. 56, 3. XII 
110. 127, 3 sq. 196. Nonn. Dion. XI 376, XXXIV :!22, XXXV 
172, XLI 254, XLII 236. v. Dissenium ad Tibuli. IV 2, 5. 


Edacis liuiu6 ignis ipsum absumentis memor ad arbores 
iterum versus ex eis quaerit, nnm et ipsae tali urerentur 
desideri flamma, quae cum antea iam persecuti simus, unum 
hoc nunc adicimus, quam id subtili arte, poeta instituerit, quod 
totum sermonem Aconti ea ad arbores apostropha utrimque 
quasi cinxerit, quo quidem assecutus hoc est, ut universam 
orationem certo quodam tingeret colore. 

Buttmannus, ubi verba ab Acontio ad arbores dicta comme- 
morata essent, haec inserta fuisse arbitratur (Callim. frg. 236); 

oli’ inaxovovg 


ovx ftsyev. 


eaque vertit niemand hoerle vol sie (die Bacume , Felscn u. s. «>.) 
hoerien nichl auf scine Jilagcn. quae tamen conicctura cum sit per- 
incerta tum ne probabilis quidem mihi videtur, nam ut vera 
sit interpretatio Buttmanni, Callimachi verba eodem iure revo- 
cari poterunt ad Herculem, qui amissum quaerens Ilylam 
nomen eius > r montes clamitabat, ut est in Callimaclico 
fragmento 507 Blmf. 

ftifcav S' av' o Qog. 


cf. Rauchium 1. c. p. 36. Apollon. Rliod. I 1272, Theocr. XIII 
58, Prop. I 20, 49 sq. Valor. Flacc. III 596 sq. vel fortasse ad 
Phyllidem, cf. Ov. rem. 597. sed magis eo inclino, ut illa hoc 
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potius significare arbitrer: sed inorem ei non gesserunt, quod 
de dis dictum puto aliqua ante commemorata precatione, cf. 
Callim. in Del. 116. ac video hoc frg. eadem ratione a Boisso- 
nadio ad Callim. p. 207 sq. explicari, aliter Heckeros eomm. 
do antli. Gr. 1843 p. 269. 

Continuo Athenas petit adulescentulus, quod licet rhetor 
non commemoret, omnino nnne dimittens Acontium ad nu- 
ptiarum usque mentionem, latere tamen vidimus in verbis 
pafhjoopai ftovov e. q. s. itaque hanc quoque rem Callimnclius 
praeivit poetae Latino, is enim ab Acontio in Cydippae patria 
urbe versante epistulam fingit ad illam perscribi, id est in eo 
rerum gradu, ad quem nunc pervenimus dum fabulae cursum 
sequimur. 

Iam enim nos cum Aristacneto subitarium parumque scitum 
transitum adhibento et cum ipso etiam Callimacho eodem ni 
fallor rerum ordine sed arte aliquanto maiore uso ad ea per- 
gimus repetenda, quae interim Cydippae Delo regressae acci- 
derant aute quam Acontius Athenas venerat. 

Tij di KvSinni] ngog ezegov rjvzQtTtifczo yapog. x«i xriu 
xijg^napzctfiog zov vpivaiov ijiov ai ptovOixcotegai zcov Tzag&ivav 
xal fi ei Xi%o<pco voi zovzo dr) Hampovg zd rjiiPzov tpftiypa. aXX’ 
azpva vsvoOijxcv >; ztaig , xal ngiig ixrpogdr avzl Wficpaytoyiag oi 
zexovztg eidgcov. Callimachea igitur condivit sophista Sapphus, 
ut supra Hesiodi, ambitiosa mentione, nec vero illam credas 
ipsam ei inspectam, impudenter enim despoliatum observa- 
runt Philostratum sen. imagg. II 1 : . . . . zooovzov apiXXtovzai 
godozzijyug xal IXlxcoztiieg xal xaXXtizagtjoi xal peXltptovoi 
Zantpovg zovzo dt; ro ljStazov zzgoPtp&iyfia. ') utrique scriptori 
idem esse proditum Sapphus verbum, nemo facile dubitabit, 
atque codex Aristaeneti ne habet quidem puXiyocpmvoi , quae 
Merceri coniectura est, sed fiuXtyltputvoi , unde Iacobsius ad 
Philostr. recte effecit psXitpiovoi. 2 ) cuius correctionis confirmant 
veritatem quae addit : vocem a poetria Lesbia inventam ad eandem 

') Vtrumque locum quam misere non ceperint interpretes nonnulli, 
ex Boissonadi notis videre licet. 

*) Contra reicio ceteras eiusdem mutationes, quibus id voluit vio- 
lentius efficere, ut singula Aristaeneti verba Philostratcis accuratius 
li. 1. responderent, etenim solent Uti variando imitari. 
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retulit Antipater in Anth. Pal. IX 66 rus pthepmvov Sampovg, 
(itMrp&oyyot MovCcti sunt ap. Pindar. 01. VI 36. quocirca Bergki 
improbo sententiam Sapphonem dixisse peXhypcpaivoi. nam idem 
si dis placet dixere Sappho 1‘hilostratus Aristaenetus, ptXIepavoi. 
ac videtur illa de puellis canentibus hanc vocem et ipsa 
usurpasse, puto in aliquo epithalamio, quae et multa ab ea 
composita esse et praecipua gloria floruisse constat. 

Ista autem paraphrastae in inserenda Sapphus memoria 
infidelitas vanitasquo nos admonet, ut diffidentiores iam facti 
totam sententiam examinemus, cui illa inservit exornandae, 
et profecto ea est suspitiosa ut quae maxime, quid enim? 
hymenaeum iam cecinerant virgines ante cubiculum Cydippae, 
nimirum cum sponso illo a parentibus destinato concumbentis? 
minime vero, hoc ipsum enim , ut ne Cydippa rupto iure- 
iurando illius uxor fieret, morbo est a dea cautum, cantabantur 
sane hymenaei etiam ante primum concubitum per nuptiarum 
sollemnitatem. ') sed ab Aristaeneto epithalamium denotari 
apparet, ac ne potest ita quidem errasse, ut diversa haec 
hymenaeorum genera confuderit, nam Ovidius XXI 43 sqq. 

cumque dies caris optata parentibus instat, 
immodicus pariter corporis ardor adest. 

ei mihi! coniugii tempus crudelis ad ipsum 
Persephone nostras pulsat acerba fores' 1 2 ). 

vides igitur Callimachum morbo correptam prodidisse Cydippam 
ante nuptiarum diem, sed omnibus ad nuptias iam paratis, 
immo etiam sollemnitatibus iam incohatis oblatisque fortasse 
nQOuXcIoig vel nQoyafulotg, ut pallia v. 170 sollemnem vestitum 
indicare videantur, iam hos quoquo mihi considera Ovidi 
versus 1. c. 155 — 168: 

nam quare quotiens socialia sacra parantur, 
nuplurae totiens languida membra cadunt.' 


1 ? Apud llcsiod. sciit. 273 hymenaeus canitur, dum virgo ad spon- 
sum ducitur, cf. de ca re Hartungiuni philol. 111 p. 238, C. F. Her- 
mannum gr. Privati il tertii. § 31, 15. 

*) V. 45 emendavi librorum scripturam et mihi coniugii. 
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ter mihi iam veniens positas Hymenaeus ad aras 
fugit et e thalami limine terga dedit, 
vi.equc manu pigra e. q. s. 

en quae sophistae halncinationum suarum ansam dedisse vi- 
deantur. nam si eodem artificio non nimis venusto iam Cal- 
limachus usus est, quam valde probabilem indico suspitionem, 
Aristaenetus vel temerario cumulandi studio abreptus vel quo 
locum pararet purpureo illi panno, dico Philostrateae phrasi, 
epithalamium videtur effecisse ex Hymenaeo Cydippae 
appropinquante, et commodo nccidit, quod Nonni quidam 
versus extant Ovidianis ab sententia persimiles, Dion. VII 52 sqq. 

«AA« xal airog 

vvptp idiyv «jjopEvrog ‘Eqag atitadoazo nevx.r\v 
Tspncokrjg %ax iovxaq oittitev cov vpe vaiov j. 
cf. Bionis cpit. Adon. 87 sq. 

ttr/Sf<j£ Xapnaia nctOav ini (phaig Tpivaiog 
xal atecpog iqexlSuaae yapykiov' e. q. s. 
atque anget coniecturae fidem, quod in eadem descriptione 
plura Ovidius habet, quae Graecus auctor obtulisse videatur, 
nam cum versu 172 

et face pro thalami fax mihi mortis adest 
congruit plane, nisi quod figurati sermonis ornatu exuta est, 
Aristaeneti sententia: xal npog ixipopav «eri vvptpayioytag ot 
ztxovieg ecopcov. acumen autem illud admodum usu est frequen- 
tatum. ex eroticis nonnulla adnotarunt interpretes Aristaeneti, 
quibus addo Erinnam anth. P. VII 712, Meleagrum ibid. 182, 
Antonium Thallum ibid 188, Musaeum de lier. 308, Ovidium 
ep. II 120, fast. II 561, Propertium V 3, 13 sq. denique ea 
etiam, quae v. 170 sq. continentur, Callimacheum fere colo- 
rem referunt. 

Postquam igitur parentes iam funus potius quam nuptias 
cogitantes suscepta abiecerunt sollemnia, de improviso con- 
valescit Cydippa. iterumque thalamus apparabatur (exoaqtmo), 
id est in recens extructo thalamo ') genialis torus adorna- 
batur. Antipater anth. P. VII 711, I sq. 



In Theocritei epithalami (id. XV111) initio: 
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7 /( 5 1 ; fiiv XQOxdsig IJtxavdxtfii nixvaxo vvpxpa 
KXtivaqixg iQvaitov nttoxog fato 9ai.dticov. 

cf. Apoll. Rliod. IV 1139 sqq., Ilimer. or. I 4, Claudian. epithal. 
213, Lucan. II 357. Nonn. Dion. V 91 Venus Cadmi ornat 
( ixde/iie ) thalamum, verum ante ceteros utilis est ad com- 

parandum Xenophon Eph. I 8, 2. 

Iam iterum aegrotat Cydippa, iterum nuptiae differuntur, 
eademqne tertium etiam virgini accidunt, recuperata sanitas, 
nuptiae institutae, fatalis morbus, ita rebus habentibus Acontius 
venit Athenas, virginem in vitae discrimen adductam quaeque 
antea essent mirabilia facta statim fando accipit’), pervagata 
rei fama, appnrere enim parentibus ab oisque praesens tiliam 
in matrimonium petere verecundans s ) clam sciscitatur, quid 
agat. illa. Ovidius ep. XX 129 sqq. 

ne tamen ignorem, quid agas, ad limina crebro 
anxius huc illuc dissimulanter eo, 
subsequor ancillam furtim famulumvc requirens, 
profuerint somni quid tibi quidve cibi. 

ea ratione totoque simul habitu tumorem animi atque inci- 
tationem dum invitus prodit factum videtur, ut nonnullorum in 
se verteret, oculos et suspitiones. ep. XXI 51 sq. 

neve nihil credas in te quoque dicere famam , 
facta veneficiis pars putat ista tuis. 

ac potest etiam apud Callimachum iam sermo fuisse de aliquo 
Aconti Cydippaeque commercio per nutricem facto , quod 
Acontius instituerit, eae enim nutricularum in fahulis eroticis 
solent esse partes, ut amantium conciliatrices sint, id quod e 

m Ev jrox’ aga £ncigx a |a»<fdrptju nag Mtvtldm 
jrapttr uxori dciV.ovrct xoucag vu hiv&op fxottea 
itg6a9e vioygdnxm thxloritco Z°C f) v toxdeavxo. 

Meinekius scripsit vcoSparto VaXapco, Koechlyus akademischc Vor- 
traego un<t liedcn I p. 408 praetulit veoxputa. noune reponendum 
vtoggdnxto ? 

') Errat enim Buttmannus 1. c. p. 118. 

X ‘) Ov. ep. XX 73 sqq. rogat Acontius ut admittatur vel (v. 79) 
advocetur ad Cydippam , cui rhetorico artificio servum sese offert, 
respondet illa XXI *213: quid tamen /uic venias 't e. q. s. 
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vitae veritate sumebatur, et apud Latinum poetam conscia di- 
citur nutrix XXI 17 sqq. litterasque mutuas forsan cogitatur 
curasse, sed de iureiurando nihil dum virgo parentibus ausa 
erat enarrare, quare adhortatur eam Acontius v. 201 sq. 

matri licet omnia narres , 
nil tua , Cydippe , facta ruboris habent 1 ). 

Verum enim vero iam dis solvitur nodus, nam Cydippae 
pater inops consili aliis aliud suspicantibus (cf. ep. XXI 49 sqq.) 
sacram legationem Delphos mittit, quae e deo miraculosi infor- 
tuni quaereret caussam (cf. 1. c. v. 231 sq.). per hunc omnia ape- 
riuntur, 2 ) amor Aconti, dolosum malum, Cydippae iusiurandum. 


*) Et Pseudoovidius quidem respondentem facit illam XXI 241 sq. 
f assaque sum matri deceptae foedera linguae , 
lumina fixa tenens plena pudoris humo. 
verum haec quid sibi velint minus pervideo, turbant enim fabulae 
concinnitatem, atque omnino in Cydippae epistula insto plura fabulae 
momenta in id coguntur tempus, quo illa scribi fingitur, sed idem pra- 
vum studium in aliis quoque nonnullis epistulis Ovidianis ceruitur, 
v. c. ep. IX 143 sqq., similiter XXI 233 sqq. 

*) Sciens omisi quod huc poterat trahendum videri Callimachi 
frg. 264 apud scliol. Pind. Pyth. IV 104 atnopdug xfXadw] ovx ijpco- 
Tij&rj yuQ naQa xov Bctxxov fttgl xijg anoixiag, aXXd rcfpl tpcovrjg 
[cf. Herod. IV 165]. fWfv drj xal avxcoQTjg 6 xQinovg , cog KaXXipuxog 
avzcoQTjg oxs xoioiv htscpgads 

xai xoxe arxcoQ^g r t pavxig Xsysxui, oxeev prj fiovXsvopsvov xivog jrfpl 
ozov rjxsi ccTzavTOpaxtarj. etenim nexus quo illud profert scholiogra- 
phus me movet, ut Callimachea quoque ad Batti historiam revocare 
malim , ad quam pertinet eiusdem frg. 112. ceterum quid sit rgiitovg 
ccvxwgrjg melius quam interpres Pindari te docebit Nonnus Dion. IV 
289 sqq. de Cadmo haece narrans: 

tv&a xizrj(fccg 

JsXtpov doiyrjxoto psoofMpctXov u^ovu Flvftovg 
pavToovvrjv igssivs xarl ?p(pQOva Tlvftiog a£(ov 
xvnXo&sv ctvTofiorjTog l&samas noiXaSi (ptovrj. 
unde fere coniecerim Callimachum scripsisse: 

o rQinovg 

avxeoQTjg oxs xotoiv instpgaSs xoiXaSi cp(ovg. 
xgtizog ctvzopOTjzog Nonn. Dion. XIII 133. cf. O. Mnellernm in Boet* 
tigeri Amalthea I p. 121. 
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simul quid facto opus sit idem pellucidis verbis praecipit, 
sed ut reconditioris aliquid sententiae atque allegoricae orationis, 
qualis decet Pythiam, admisceretur illis, haec simul eduntur: 
ajU&>£ te Kviinmjv 'AxovzUo ovv animv ov uohjjdov av avvtm- 
fil^atg aQyvQm, adi’ txazi(>io&£v 6 ya/iog forat %qv<5o vg. cxpectarcs 
add’ ixaziQco&iv o yajxog forcu aQyvQovg, ') verum amant cum 
Alexandrini poetae tum fabulatores exaggerando ea superare, 
quae cogitatione praesumas, deo obsequi properat pater iamque 
iusiurundum impletur, nunc demum arcessiri cogita adule- 
scentulum in paternam Cydippae domum, nunc primum ab 
illa eum conspici et quod credere par est amari, nec enim 
Deli eum vidit virgo, quod suadent Latini versus ep. XXI 
103 sqq. , nec potuit postea videre, at enim mirifice, in- 
quies, nec decenter probabiliterque hoc instituit poeta, quod 
Cydippae maritum aliquem fato inevitabili praevalidoque atque 
etiam aerumnoso facit obtrusum, vix dum enim visum adule- 
scentulum iam deo iubente habet maritum. sed peculiari 
ratione hunc scopulum a Callimacho evitatum suspicor, licet 
ita ut perfectiorem vix inde reddiderit fabulae conformationem, 
etenim apud illum, ni fallor, ultra etiam valuit numinis opera, 
id est, Cydippa xar a &tiov dilexit visum statim Acontium. 
nam in hoc ipBum genus fabularum illud convenit artificium, 
quo expleantur hiatus nexum interrumpentes rerum vel quo 
fides concilietur mirificis rerum concursibus, quod ut a Calli- 
macho quoque credam adseitum, me maxime movet fabulae non 
uno nomine eius quam tractamus similis comparatio, nam do 
Ctesylla, quae ipsa quoque cum sponso non viso iureiurando 
copulata erat, Nicander narraverat tradente Antonino Liberali 1 : 
xai >) Ttcdg avzov IdovCa xara 9iiov >’/pa<5 !b/. 2 ) et accedit quod 


') Similia fere, sed ut par erat modestius, Aeontius apud Ov. 
219 sqq. loquitur. 

*) Apud eundem Antoninum c. 12 et 13, ubi idem exprimitur Ni- 
cander, pro xara &cov bis scribas xara #ftov. ea enim ratione vox 
&eioe saepissime obscurata est librariorum incuria, cf. Bastium epist. 
erit, append. p. 51. ceterum v. Suidam s. v. xara dtCov. Parthenius 

narr. am. 9: jrapttfvog abro/lfiqjttsiVra xara rtva dai/iova 

Iv Jtjliifl iiga, 6 nlqeiov rijg iroAfcog xfitat — IJoXvxgizt] ovoua 
avzjj — zov tsiv Egv&gaiiot’ jjyt /invu Jioyvrjiov ilXiv e. q. s. 
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eiusdem coniecturne quodam modo est fideiussor poeta Latinus, 
qui enim epistulae XXI curatius examinabit artem et consi- 
lium considerans maxime v. 189 — 206, hunc fugere non poterit, 
qualis animi immutatio in ea cernatur, quamvis interim nec 
Acontinm Cydippa viderit, nec ille, cui destinabatur uxor, ullo 
pacto eam offenderit, ac pulcra est amoris modo enascentis 
suique vix dum conscii tecta significatio v. 203 — 206, apertior 
in ipso exitu epistulae v. 247 sq. haec satis sint, quibus 
cognoscatur, quali ratione poeta rhetoris agens partes ex ar- 
gumento si quod aliud lubrico ac difficili sese expedierit. 

Sequebatur nuptiarum descriptio, easque cogita Deli 
celebratas. *) hoc enim credere noB certo iubet nec fallaci 
indicio Ovidius XX 233 sqq. 

iuncta salus nostra est. miserere tuique meique. 

quid dubitas unam ferre duobus opem? 
quod si contigerit, cum ium data signa sonabunt, 
tinctaque votivo sanguine Delos erit — . 

ac facile hoc oraculo praeceptum fuerit, sed reapse quoque 
nihil habebat insolentis, ut nuptiae sub eiusdem deae quasi 
oculis ct circa eadein illa sacra celebrarentur , quae feliciter 
con8ociassent par coniugum. istorum autem versuum, quibus * 
poeta finem fecit epistulae Aconti, quae sit auctoritas, clarius 
elucescet ex ea disputatione, quam tertiae huius scriptionis 
parti seposuimus, nec poterit mirum cuiquam videri post ea 
quae disseruimus, Aristaenctum quidem eam rem ut mentione 
minus dignam tacuisse. 

Denuo nunc virgines Cydippae aequales hymenaeum 
canunt non amplius iam interruptum dilatuinque. — haec bene • 
habeant, sed quibus ista iam expinguntur, ea nihil sunt nisi 
cento quidam, quem putide consutum interpolavit sophista, 
is enim hic quoque impudenter compilavit Philostratum, cuius 
duas phrases conferniminavit, unam ex imagg. II 1 xal rj 
diddaxalo g vnojiXbtei rtjv uncidovaav xQorovOa r as ztigag xal ig 
to piXog ixavtog ififtifiagovaa , alteram I 2 extr. xal t ) degia 
rotg daxxvXotg vneaxaXfiivotg vnoxtiplvip’ iljv agiOngav nXqxzii 

') lloc a Buttinauno 1. c. p. 118 prae- terni i a. sum. 


Digitized by Google 


96 


ig xo xoilov, iv dxsiv ai yctQeg igvptpcovoi nbjxxoptvai x Qoitoi 
xvpjidlcov. et ea quae subiungitur sententia e Xenophonte 
Eph. I 8, 1 sumpta est: {Spadvvnv ii n avxa iioxti 'ApQOxoi iy 
xai Avd-eia. nihilo setius hymenaei mentionem e Callimacho 
arbitror translatam rectoque etiam loco insertam, namque 
eam vidimus rationem esse paraphrastae, non ut rerum 
momenta interponeret nova, sed ut singula Callimachi loca 
aliorum maxime commentis exornaret, prout illa suppeditaret 
memoria, et accedit, quod ipso fabulae iine hoc quodam modo 
continebatur, ut sollemnes nuptiarum caerimonias docta enar- 
ratione poeta attingeret, quare non dubito, quin eum ille 
commemorant hymenaeum, qui per pompam cantabatur, qua 
curni sedens sponsa in domum deducebatur futuri mariti. ') 
notunfbuique hoc aQpaxetov pilos e clausulis pacis et avium 
Aristophanis, quod quidem canae esse ac fabulosae vetustatis 
docent Homerus 2 491 sqq. et Hesiodus scut. 273 sqq.') atque 
hoc in argumentum apparet egregie convenire Callimachi frg. 
210 a Buttmanuo 1. c. p. 127 sq. ad exitum Cydippae pom- 
pamque nuptialem relatum, quod habet scholiographus ad 
Sopii. Antig. 629: xahiog] rdhg Uysxai naq Aioltvoiv ij ovo- 
pao&iioa xivt vvpxpij. Kallipay og 

xv avxixa r»jv xctliv ix cadi avv dptpidulii. 

unde Suidae editor Mediolanensis glossam quae est s. v. xahg 
invitis codicibus lexico inseruit. 

Moris autem erat Attici, ut puer patrimus matrimus (naig 
apcpidalTjg) qui diceretur TiuQoyog vel TcaQavvpipwg sponsam 
(xdhv) in pompa comes deduceret, cf. Zenob. prov. III 98, 
Aristoph. av. 1737. Hesychius: idlig • i) pelloyapog TtaQ&ivog 
xal xaxcoyopaapdvtj x ivi, oi di yvvaixa yaptxijv, oi di vvp <pi]v. 
quam notat vocem inter alias Aeolicas quibus Callimachus 
usus est Meinekius Callim. p. 201. 

Eodem loco inserendum suspicor Callimachi frg. 461 Ern. 
quod ex Apolloni libro manu scripto ab llemsterhusio olim 
est protractum, nunc autem legitur in Bekkeri anecdd. p. 567 : 


') Cf. Koechlyum 1. c. I p. 192. 
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' 6 xi j 'uq xal <5do avXXa^dv ^anoxottal ytyvovxai , iv xm ntgi xvi 
na&aiv idelyth). x 6 xe yao rrpdrtorp ovuag £%ti xal 16 pax ag, Jii/da, 
xal x o vp iv nuga KaXXipayta. 

Eandem finalium syllabarum detractionem ab Aeolica 
dialecto repetitam docent auctor etymol. m. p. 700 , 38 et 
Enstathius ad II. p. X87, 28. verum apparet, veteres gramma- 
ticos hac in ro falsos esse'). et de voce vpiv quidem ac- 
curatiora debentur Ilelladio apud Phot. bibi. p. 531 a Bkk. 
ro de uaxag ix xov paxdgiog anoxixo nxai, olant g xal ro i pi vate 
yiyov e anoxoniv vpiv. hinc cum edoceamur, vpiv vocativum 
fuisse apud Callimachum, nemo dubitabit, quin ille ab vptjv 
potius quam ab vpivatog grammaticis fuerit derivandus correp- 
tisque singularis vocativis adseribendus, quales amabant Aeoles, 
non alia autem res a simplici veritate istOB abduxit, quam 
quod Callimachus corripuit t> in vpiv, cum alioquin vptjv 
longam, vpivatog brevem utique haberet primam, itaque fru- 
stulum illud Callimacheae dictionis ita adaugere licebit : 

'Tpev co 'Tpivait. 

quae hexametro puta interposita fuisse, et cum apud Nonnum 
brevi v in Tptjv Callimacho auctore usurpata 2 ) haeco legantur 
Dion. XVI 289 sqq. 

vneg danidov de yogtvcov 

upntXog iopagdyrflev ^Tptjv 'Tpivait' Xiyulvutv, 

' iptgdtig yapog oerog’ ogeattdg faye nevxtj. 

nescio an Callimachus hoc hemistichium habuerit: 

^Tplv co 'Tpivait Xiyalvcov. 

Hesychius enim ex ignoto poeta : Xiyaivav piXitav , ijdicog 
vpvcdv. supple yogog (ij i&icov). 3 ) 


') Cf. Lobeekium parall. p. 119 sq., Ahrensinm dc dial. Aeol. p. 108. 
l ) Eandem huic voci mensuram ct Latini passim poetae et fortasBo 
Euripides Troad. 331 adhibent. 

3 ) Haec postquam perscripsi vidi Lobeekium in pathologiae parte 
altera nuper admodum edita p. 313 sq. dc eodem loco aliter iudicarc. 
sed nihil de meis mutandum videbatur, namque ut -alia mittam, cum 
dicit ille Callimachus autem furiasse metro obsequens scripsit Tplv ftf 
tj 'Tpivait ultima correpta contra regulam nominum oxytonorum in rjv 
exeuntium, errore manifesto hoe praetermisit, quod grammatici veteres 
DII.THKY, CAI.I.IM. 7 
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XVII 


In tam^hilari igitur splendidaque pompa 
ovdl (log xggvxog itivixstv '). 

cf. etym. ni. p. 330, 54: Ihvveiv, agytiv, aypkd&iv. Kai.Xipayog • 
oiull §orj e. q. s. (Callim. frg. 248). namque Plutarchus narrat 
quacstt. Gr. c. 27 : Sia xggvxav ydg txiog i)v zo pexigytG&at 
xag vvjicpag. cf. Ialinium arcliaeol. Aufss. p. 94. ac facile hoc 
ipsnm praeconis muntis respicitur ep. XX 235: cum iam data 
signa sonabunt. 

Interim longus Acontio sacer nuptiarum dies, ut brevis 
deinde nox. et haec quidem Callimachea haud dubie sententia 
est. comparaveris Properti pulcerrimos versus IV 20 b init. 
Nox mihi prima venit, primae date tempora noctis. 

longius in prima. Luna, morare toro, 
tu quoque, qui aestivos spatiosius exigis ignes, 

Phoebe, moraturae contrahe lucis iter. 

Tunc Acontius Midae auro non commutassct puellam nec Tan- 
tali divitias aequiparabat illi, non sententia Aristaenetea, at 
neglegens elocutionis ratio, qua membra orationis minus copu- 
lantur quam iuxta ponuntur, ut tibi legere videaris tironis 
scriptiunculam, qui pensura faciens versus numeris liberarit. 
et arguit doctum poetam Midae Tantalique mentio, contra 
sophistae sua ni fallor reddemus, ubi segregaverimus senten- 
tiam de trivio arreptam: xai Ovpipqcpoi navztg ipoi , oGoi fiij 
xa& ojr «5 zav Igioxixdiv apalhig • zov ydg avtgaozov ovx arcti- 
xog avzlSo^ov ilvai. consimilia quod fugit interpretes leguntur 
I 15 init. OvSiv co g iycopai nidaviozegov nttpvxtv ovi dvvoi- 
pcozegov AipgoSlzgg- 1'aaai St ot fiefikigitvot • xai zovzcov giuv 
avxCtygtpog ovd elg. ac ne curavit quidem, ut istum commu- 
nem locum ad ea quae, praecedunt bene aptaret, vel enim 
expectares ‘et omnes habebit ille (Acontius) assensores’ 
vel, ‘et credent mihi (hoc narranti) omnes.’ itaque si de 

Callimachum vptv pro vitivais apocopa adhibita posuisse tradentes 
testatum simul faciunt, cum vpiv brevi v posuisse. 

*) Nullo pacto ambigere debebat Nackius Hoc. p. 262, num a men- 
sura recto staret unice iXlvvasv. cf. Callim. in Cor. 48. contra du- 
bito de Naekiana lege (opnsc. I p. 57 sq.) citatorum a grammaticis 
fragmentorum. 
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prudentiore ageretur scriptore, conicerem ipol delendum, ut 
nd avpipgcpoi subnudiretur ovrci. 

Quibus denique Aristaenetus finem facit narrationis, in 
ei» ni fallor iudicio satis fere fideliter atque continenter egit, 
ad fabulam apta omnia neque qnicquain Callimacho indignum, 
strictae tamen paraphrasis fines nonnulla excesserint, quibus 
rhetor urgere videatur acumina Callimachea. si quidem his 
poteramus carere xai sr agi^tiv xo tptog fin tvcoilag et rodov- 
xov !j tpvdig ctitavxct%ov x'o Xa fingo v avxrjg IxoQvtpdoctxo xaXXog. 
verba autem ndXca xoivvv e. q. s. sententiam comprehendunt 
earum simillimam laudum, quae epithalamiis contineban- 
tur. cf. Theocr. XVIII 26 sqq. 

noxvia uvg axs ktvxou tat) /jiuiocog avevxog, 

'At dg uvxtXXotact xuXov Siitpaivt ngodconov , 
a>6e xai a igvoia 'EXiva diatpatvtx' iv c/ftiv '). 

Seneca Med. 92 sqq. 

haec cum femineo constitit in choro, 
unius facies praenitet omnibus, 
sic cum sole perit sidereus decor, 
et densi latitant Pleiadum greges, 
cum Phoebe solidum lumine non suo 
orbem circuitis cornibus alligat. 

Himerius orat. I 15: 6 piv x]i9itov ngutog. r\ i'e ii’ xogaig 
ngoxixgixai. undo posses suspicari, Callimachum nonnullis 
versibus aliquam epithalami imaginem effinxisse 2 ), ni a Deliaco 
nuptiarum ritu illud omnino videretur alienum fuisse, ad ex- 
tremum non firmiter equidem confido illa Aconti Cydippaeqnc 
cum astris comparatione, quae nescio quo modo rhetorem 
snpit nitido aliquo lumine exitum epistulae decoraturum, cf. 

') Acquievi in transpositione versuum 26 et 27 nullam ceterarum 
adsciscens couiecturarnm , quibus liic locus tentatus est vel improba- 
bilibus vel perincertis, qui vero novissimus eum tractavit Kocchlyus 
1. c. p. 409 sqq., -Senecae versuum a nemine dum Tbcocritcis admoto- 
rum comparatione suam sententiam partim firmare poterat partim 
emendare. 

*) Atque habet similia Nonnus, praesens vero tempus pttovextov- 
eiv vix licet adbibero ad illam suspitionem comprobandam. 

7 * 


Digitized by Google 



100 


Aristaen. II 4 init, jj di vnepxvtyaoa /loXig . mg Xafingov ave- 
xeikev aGzQov e. q. 8. non idem enim Callimacliei carminis 
erat exitus. 

Et iam nunc comes ille noster non quidem certus ad- 
modum nec tamen ut in tanta solitudine ingratus nobis erit 
mittendus, nisi quod qualem per satis salebrosam atque im- 
peditam viam eius experti sumus rationem fidemquo paucis 
ante denotabimus. 

Ipsum Callimachi carmen in manibus fuisse rhetori post 
ea quae disputavimus non est cur in dubitationem vocetur, 
vehementer potius ea commendatur opinio Cydippae fragmentis 
maxime x xii xm, quibus conlatis cum Aristaeneto facile 
apparet, qua ille ratione singula verba vel integra traduxerit 
vel suae orationi accommodata reddiderit, et sane epistula 
ea aetate intimum fere vestigium tenetur extantium adhuc 
lectorumque Battiadae praeter hymnos et epigrammata car- 
minum'), si quidem sophista integro usus opere est, cui Cy 


') Heckerus enim comment. Oallim. p. 83 sqq. si cui umqunm per- 
Btiasit, S uidam Callimachi Hecalen superstitem legisse et adhibuisse, 
cum penitus dedocebit O. Schneideri egregia commentatio de Calli- 
machi operum tabula quae extat apud Suidam p. 1 sqq. nec magis 
fere est credibile, Ioannem Tzctzam ullo Callimachi integro libro 
aut carmine ultra ea quae nosmet possidemus usum esse, nam Chii. 
IX 893 redit ad ep. XXV 6. nec minus epistt. cd. Prcssel. p. 38 fiy' 
(cll. Crameri anecdd. Ox. III p. 362) et de div. metr. in Crameri 
anecdd. Par. I p. 79 fontes ille adhibuit etiam hodie fluentes, cf. Cal- 
lim. frg. 52 et 319. ac frg. 52 ut in qno interpretando insigniter fal- 
latur, quicquid dicit Nackius Hec. p. 38 sqq. , eum extra contextum 
obiter legisse citatum luco clarius est. deinde Chii. VIII 814 sqq. 
(frg. 503 Blomf.) non debebat peculiaris fragmenti instar conlcctioni 
inseri, cum redeat ad frg. 77. restat Chii. IV 390 sqq. quod est frg. 413: 
xal xl qpijpf ooi ra <p»ra’ ; 'Poiiav ioxiv ogog 
xrjv xXrjGtv 'AtaflvQiov , jjalxas nglv ix ov (h> a S, 
ai jivxTj&fiov i^inefinov ycogovotjg 'PoSat pXaprjg. 

TlivSagog xal KaXXi^ayog ygdepei x rjv iGxogiav. 
in quibus nefariae levitatis hominem Pindarum nominare pro scholiis 

Pindaricis (OI. VII 159 vuxotGiv 'Axafivgiov] ogog PoSov 

ftai de galxat (Jots ini x u> ogei xijf 'PoSov, ctitiveg, ox av fiiXXy xi 
xfi noXei ytyveo&ai xaxov, p excurrat) iam Ilcrgkius notavit poett. lyr. 
p. 309 ad Pind. frg. 323. nec dubito, qnin Callimachi quoquo mentio 
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dippa crat inscita, aetiis, quod quidem haud quaquam excedit 
fidem, etenim obscuri istius rhetoris necesse est aequalis fere 


c Diilymcis scholiis ducta sit, quae circa locum indicatum olim ube- 
riora fuisse etiam M. Schmidtiua Didym. p. 220 ad frg. 13 (cf. frg. 14) 
aliunde conlcgit. ac suspicor Didymnm lectorem Callimachi diligen- 
tissimum huius ipsa attulisse verba, in quibus fuit ni fallor 


at §oe g 


(17Z‘) y^yttat 


vel 


fiots (faO yh nctl - 


namque Suidas hoc frustulum praebot iam ab Heckero comracnt. Call. 
|>. 100 ob usum vocis yiyeiog Callimacho addictum (cf. Callim. frg. 103 et 
252), quod e Didymei» scholiis eum petiisse reor: yiystai fioeg’ at a q- 
yaiai. — deuiquo Callimachi imitatorum serioris aevi turbam lustran- 
tes, si quis forte vestigia praebeat adhibitorum illius eorum carmi- 
num, quorum fragmina tantum ad nostra tempora pervenerunt, in pri- 
mis Agathias scholasticus nos advertit, quem eruditissimum poetam 
scriptoremque , cura praesertim adulescentulus Alexandri ae litteris 
studuerit (cf. Niebuhri vitam Agathiae p. XIII editionis), perprobabile 
est quae quidem parare sibi potuerit Callimachca sedulo lectitAssc. 
ct crederes virum saeculi VI altera parte florentem largis adhuc co- 
piis frui potuisse, at non nisi epigrammatum hymnorumque Callimachi 
lectorum vestigia in Agathiae poematiis invenio, cum Callim. ep. 2, 1 
cf. Agath. anth. P. V 237, 3, cum Callim. ep. 17, 1 cf. Agath. anth. P. VII 
583, 1, cum Callim. ep. 17, 3 sq. cf. Agath. antli. P. VII 589, 7, cum Cal- 
lim. ep. 23. 1 cf. Agath. anth. P. XI 354, 17, cum Callim. ep. 25, 6 cf. 
Agath. anth. P. V 280, 4, cum Callim. in Apoll. 105 cf. Agath. anth. Plan. 
109, 1, cura Callim. in Cer. 103 cf. Agath. anth. P. XI 379, 3. porro 
versum sine auctoris nomine ab Hephaestione p. 97 Gaisf. appositum, 
qui Callimachi haud dubie est (cf. O. Schneiderum philol. VI p. 536 sq. 
et Bergkium poett. lyr. p. 1076), 

naig at e' tuv 8* iteoov ij 8exag ovx oliyrj 


paene integrum repetiit Agath. anth. P. V 182: 

'H Qadtvri Melitij tavaov ini yjjgaog ov8m 
tjjv ano trjg rjprjg ovx.ane&rjxe %aQLV. 
ali* fiaQfiatQOvai nagtjt8eg. ctfifuc 8k lyov 
ov line’ x eo v 8* it eoo v Sexag ovx oliyjj. 

fiiuvsi xal to (pgvayfia 1 6 nai8 ixov’ iv&aie 8* fyyotr, 
otti opvctv vixav 6 ygo vog ov Svvatat. 


v. 4 scripsi ov line f codex ov la&e. suadet autem ipsa similitudinis 
ratio ut credamus, Callimachum isto versiculo in argumento consimili 
usum esse, id est in amatorio epigrammate, ac dixerat sine dubio: 
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fuerit Marianus scholasticus, qui Anastasio regnante (a. 491 — 618) 
cum alias antiquornm poetarum iambicas paraphrases composuit 
tum eodem artificio Callimachi memoriam renovare studuit, 
scribens fiuuyQuaiv KaXkipdxov Exahjc, vfivcav xul rcav aizitov 
xcl ziov imypafifiarcov , (v laiifiuis %toi , ut Suidas tradit s. v. 
Magiavug. qualis opera satis aperto indicio est, tantum afuisse 
ut Callimachea carmina ea tunc frequentarentur lectione, qua 
Gregori Nazianzeni Nonnique aetate, ut ab iniuria oblivionis 
imminente viderentur tutanda esse, quare sub illud tempus 
obscuro cuidam rhetori utilis nec ingratae esse operae videbatur, 
si ex aetiis veteris poetae eam fabulam, quae a lepido argu- 
mento amatorio praeter ceteras arrideret, exprimeret ita, ut 
ad saeculi sensum, certe ad suum, illam appararet, resectis 
eis, quae parum in rem facere viderentur, additisque novis 
quibusdam ornamentis, etenim eodem se nomine historia 
Cydippae commendabat quo cognatae quas narrat I 5, 1 13, 1 15, 
epistulis ita immixtas, nt ne specie quidem ulla epistularum 
obiter eas obducere curaverit, id quod fecit II 15.') inania 
tantum nomina praefixit externae aequalitatis caussa. 

Circumspicienti autem exemplum aliquod e simili genere 
petitum cui Aristaencteae paraphrasis ratio conferatur, Phi- 
lostratorum imagines sese offerunt, namque eodem paene 
artificio uBi Aristaenetus Callimachi Cydippam, Philostrati 
imagines enarravere, ut Aristaenetus quaecumque ad per- 
sonas definiendas locosque significandos pertinerent pariter 
omisit, ita illi ipsas hominum rerumque formas et compositionem 


floret illa puellae instar e. q. 8. denique restat commemorandum, quod 
in Apathiae verbis antli. P. VII 583, 1 '■'! /}orIr fi i]f’ iyivovzo yctuoi imi- 
tatio fortasse inest non solum epigrammatis Callimachei 17, 1 "fiqpflf 
pijd’ iyivovzo 9oal vies > sed etiam hemistichi quod nnne est frg. 455 
a Pale firjd’ «fjrilijoar. cf. Naelcium Hec. p. 156 sq. at hoe ut ita 
sit, Callimachi ista quoquo verba facile in epigrammatis lupit Apa- 
thias. quorum quidem maiorem eum quam nos numerum habuisse 
certum est. 

') Et haec historiola et I 6 iustac sunt fabulae Milesincac. cf. 
Dunlopium Qescbichte der Prosadiclitungen ucbertrapen etc. voti Lieb- 
recht p. 194. ceterum Aeschiueis quoque epistulis (10) una fabul 
Milesiaca inserta legitur. 
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notaro, spreverunt, quippe huc maxime inclinant et hi et ille, ut 
in affectibus versentur describendis eisque explicandis, quae 
orationis luminibus sensuumque argutiis splendere potueriut. 
unde factum, ut tamquam picturas utrique proponant in quibus 
desideres certas linearum distinctiones, et Pliilostrati et Ari- 
staenetus enarrationis summam ab exemplo proposito mutuati 
sunt non nisi obscurato ac deformato rerum adventiciarum at- 
que aliunde memoriter admixtarum ornamentis, unde nata 
quaedam est molestissima contaminatio, differt vero isto- 
rum ratio cis, quae redeant ad materiae diversitatem atque 
ingeniorum sat magnum discrimen, namque Philostratorum in- 
genia longe et inventis fecundiora et lectione eruditiora. 


At nos telam nondum perteximus instaurandae Callimaclieae 
fabulae, sed vel deficiente duce rhetore, qui cetera quoque 
ut nihil ad se pertinentia abstersit, nobis erit pergendum, ac 
licet toti abhinc in coniectura versemur, tamen satis certam 
viam cui insistamus habebimns ratiocinationem. 

Antea enim vidimus, id ipsum fragmentum quo nullum evi- 
dentius convenit cum Aristaeneteis a scholiograplio ad Soph. 
Antig. 80 planis ac distinctis verbis assignari rw y aixltov. atque 
huius testis auget fidem frg. 30, quod ex eodem aetion libro de- 
sumptum ad Cydippae fabulam rettulimus, nihilo setius Piersonus 
verisim. p. 99 sq. ita iudicavit: Ita Fragmentum Bentl. 26 Aygo &i 
7ioi naogoiv ini Tcgoyavijoiv iepoira Aristaenetum in hac epistola 
expressisse notavit 67. Ruhnkenius Epist. Crit. II. p. 43. Itaque 
omnino referendum est ad Cydippen, licet Scholiastes Sophoclis ad 
Antigonen p. 216 e libris aixltov desumtum scribat : sed aut memoria 
scholiasten fefellit, aut certe nonnulla ex ipsius verbis perierunt. 
vides, quo modo virum prava de aetiis opinio eludat, id quod 
magis etiam cadit in Valckenarium, qui Callim. frgg. eleg. p. 223 
praecise correxit iv roi y' xav ikcyeiiov. anno dein 1829 in- 
geniosa prodiit Buttmanni disputatio saepius nobis memorata, 
is autem via ac ratione procedens enucleare studet aetion, cuius 
iurc poeta illud carmen caussarum libris intexuisse videatur, 
post quem Valckcnario assentiri potuit Hertzbergius (die Elegie 
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der Alexandriner) npnd 1’rutziuin litterarliistor. Taschenbuch 
1846 p. 181 , quem v. etiam Ztsclir. f. A. 1847 p. 137 sq. ab 
aetiis Cydippam segregavit Rauchius quoque die Elegie der 
Alexaudriner (1845) p. 31 sq., cui proprium tamen mirabile 
boc commentum : Dass aber die Elegie Kydippe nur gedichlel 

tvard, um Neuvermaehlte zu feiern, gehl aus den Worten hervor 
mit melchen sic schlnss uud in denen Niemaud den stereotypen 
Ckarakter der offieieUcn Hof- und Gratulationspocsie verkennen 
rrird. saniora idem indicat in nupero libello die Aitia des 
Kallimaclios p. 40, ubi Buttmanni sententiae firmiter sese ad- 
dicit. 1 ) ac fidem habuerunt sclioliastae post Buttmannum Ileckonis 
comm. Call. p. 51 et 110, Bergkius anth. lyr. p. 125, O. 
Schneiderus prolegg. in aet. p. 6. quibus miror auctoritatem 
deesse Bernhardyi iu bist. litt. Gr. II I 2 p. 491 haec dispu- 
tantis: JEas nun elegisr.hc R/iythmen hat, enthaelt enitveder Gnomen 

und Bezichungen auf das Privalleben oder es haengt 

mit dem lieblichen Gemaeldc Kvdlrcznj tusummen , wovon dic spaer- 
lichen Reste Buttmann .... ordnet. Da der Sto/f derselben einc 
Gesehichte der Gegemvart mit romantischem Anstrieh bcgreift , su 
srhcint es nichl glaublich dass Ktjdippe, toie letzterer annimmt, cin 
Glied der Atua tvar oder mit emer Sammlung heiliger und ocrtlichcr 
Mythenkreise zusammcngehangen hnette : man mocchtc daher auf den 
einen Hexameter weniger bauen, und cher denken, dass das Scholion 
zu Sophokles lueckenhaft ist ais dass KaUimaehus zweimal dicselbe 
Fabel solite behandclt haben. Cydippae historiam e praesentia 
esse sumptam, id ni tota illius forma atque indole refellere- 
tur, vel eo esset argumento reiciendum, quod usurpata est in 
heroidum libro Ovidiano, quo non nisi vetustae fabulao 
tractantur, quem vero Bernbardyus romanticum dicit colorem, 
is ab aetiis Callimacbeis minime gentium erat alienus, ad 
summam, ipsum sclioliastae testimonium planum est ac probum, 
si quid vero quod perspicuis verbis proditum sit in suspitionem 
volumus adducere, proficisci debemus non ab eis quae prae- 


*) Ea quoquo in re roeliorn ibi edoctus est Rauchius, quod Ceus 
invenis Acontius ei appellatur, non Acontion. — piget aliorum 
adicere nomina, ut Thionvilli dc arte Callimachi (1855) p. 38, Lincki 
de Callimachi vita et scriptis (1862) p. 29. 
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iudicantur, sed nb cis quae sciuntur, qualia si minus praesto 
sunt, potius opinionem animo praesumptam quam testimoni 
auctoritatem abiciamus. itaque a scholio Sophocleo profecti 
eam iam suscipimus quaestionem, quae est de aetio fabulae 
nostrae indagando. 

Aetia Battiadae opus longe celeberrimum quodnam genus 
argumenta inlustrarint quaque ratione, varii statuerunt varia. 1 ) 
nobis hac in caussa perquam lubrica, in qua perfacile est 
coniecturas fundere, coniecta firmis probare argumentis diffi- 
cile, tutum unice habemus, a certo ordiri Properti testimonio, 
qui Romanus Callimachus extiturus (V 1 , 6+) talia pronuntiat 
(ibid. 69): 

sacra diesque canam et cognomina prisca locorum. 

eas igitur materias Graecus quoque poeta tractavit in elegiis 
aetiologicis, quarum unaquaeque peculiare absolutumque fuit 
carmen. 3 ) nam hoc quoque docere videtur explorata imitatio 
Properti, cuius huc faciunt libri V carmina 4, 9, 10. et con- 
firmabo sententiam meam uno exemplo. V 9 arae maximae 
Curensis consecrationem explicat Herculisque ad illam religionem 


') Cf. Nacki Hec. p. 60 sq. et accedant nunc placitis doctorum 
virorum ibi recensis ca Hortzbergi quaestt. Prop. p. 195 sqq. et Ztschr. 
f. A. 1847 n. 17 ct 18, O. Schncideri Raucbique in libellis saepius in- 
dicatis quos de aetiis conscripserunt, denique Bernhardyi bist. litt. Gr. 
II 2* p. 635. e qnibus a veritate proxime abesse credo Kauclii sen- 
tentiam, licet non inodo in singulis multifariam ille titubet atque er- 
ret, sed etiam materiae impeditissimae omnino nec ab diligentia nec 
ab doctrina iudicioquc satis faciat, ceteri ad unum omnes nimis fere 
diffusam no versicolorem argumentorum farraginem poeticae tracta- 
tioni ex parte parum bercle aptam poetae iniungunt. quod quidem in 
O. Schneideri quoque cadit sententiam, qui ceteris longe explicatiora 
ac subtiliora dc aetiis disputavit, sed accedunt aliae rationes satis 
graves, cur huius argumentorum .quae singuli aetion libri continuerunt 
ex Hygino petitam descriptionem ferri posse pernegem, verum eam 
rem ut quam non nisi digna cura vellem attingere, ab bis angustiis 
totam segregavi, id quod huius disputationis bono factum confido. 

*) Contrarium statuere cum alii tum Hortzbergius, qui quaestt. 
Prop. p. 196 sq. serio affirmat, singulas fabulas per formulam jj ofij 
vel ij ds inter se nexas fuisso tralaticio illo inde ab Hesiodo more. cf. 
eiusdem commentationem die Elegie der Alexandriner 1, c. p. 179. 
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ab ipso institutam, quae puellis interdicta erat., id carmen 
hi versus concludunt: 

hunc, quoniam manibus purgatum sanxerat orbem, 
sic sanctum Tatiae conposuere Cures. 

sancte pater salve, cui iam favet aspera luno, 
sancte, velis libro dexter inesse meo. *) 

iam cum extremo disticho cf. Callimachi frg. 120: 

%a iqc jiaQvaxlncov , irdxaxxa pev el-dxi doni, 
ix <S’ avi ayqeGtgg nokkdxt noXlxt xapeov . ! ) 

facile concedes, his quoque versibus aliquam de Hercule nar- 
rationem terminatam fuisse, nisi quod unum credo distichon 
secutum esse, quod ab repetito j;aip£ incipiens similem ac 
Propertiani versus precationem continuerit. 3 ) et rectissime 
indicat Naekius Ilee. p. 273: fortasse ita concludebatur Aiuov 
aliquod, cf. 0. Schneideri prulegg. in aet. p. 14, Rauchi aet. 
fr. 92. accedit quod Cydippa, ni integrum fuisset carmen, non 
ita ut vidimus ab Ovidio Iliadi opponi potuisset, coque igitur 
iure de Cydippae elegia ut de peculiari poemate loqui nobis 
licebat. 

Sed quod sacrum, qui dies, cuinsve loci priscum cognomen 
elegiae de Aconti et Cydippae amoribus apud Callimachum 
fuit finis et quasi fastigium? videamus quid respondeat 
Buttmannus. 

Is adseita maxime Ctcsyllae fabula, quam Antoninus 
Liberalis I Nicandri sequens transformationum librum III 
refert, eam quaestionem expediendam suscipit, utramque enim 
historinm, et Callimneheain et Nicandreain, quarum aperta 
similitudo sit, ad eandem redire primitivam fatiulam , veluti 


') Transposui duo liaoc disticha, nam ante quam sancte pater ap- 
pellaretur Hercules dictum convenit, cuin sanctum osse factum, non 
postea, nec' nisi in ipso exitu id quod posterius posui distichon aptum 
locum habet. 

*) Prior versus Ovidio videtur obversatus esse met. XV 39: o rui 
ius caeli bis sex fecere labores. Nonn. Dion. XXXV 335: 'Hgaxljja 
SvaifxatOlov. 

*) Eae conclusiones ab heroico genere mutuati sunt. 
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saepenumero vetustam aliquam fabulam locis inter se louge 
disiunctis videamus emergere formis fluctuantibus, diversis 
nominibus, inde vero consequens esse, ut Dianae Cydippae 
non minus aliqua fuerit religio, quam istic Dianae Ctesyllae 
vel Veneris Ctesyllae, scilicet Asiaticae illius deae, cuius 
numini et Ctesylla et Cydippa pariter in fabulis fuerint 
attributae, cum re vera aliunde illa sint cognomina nata, 
et cognosci divinam naturam Cydippae alio quoque indicio, 
namque a Diodoro V 57 memorari Cydippa ra Rhodiam, 
Oohimi filiam, neptem Solis, postea ut narrat ille mutato 
nomine Cyrbiam dictam, de qua et ipsa 1‘lutarclms quaestt. 
Gr. 27 aliquam amatoriam fabulam prodat cuique cognomines 
(KvQ/3>i') fuerint plnres Rhodi Cretae Asiae urbes, non minus 
igitur quam hanc Cyrbiam vel Cyrbam, quae nomine ad 
Graecum sermonem accommodato Cydippa nuncupata sit, Cy- 
dippam quoque a Callimacho celebratam Asiaticae illi deorum 
familiae esse adseribendam. donique tota disputatio huc de- 
ducitur (p. ] 42) : Die aellestcn Religionen auf ilen Inscln des 

aegaeischen Meercs waren von der asiatischen Kueste gekommen. 
Eben dahin hat uns die rhudische Kydippe oder Kyrbc ycfuehrl : 
und die Klcsylla auf Keos ward, wie n>ir bei Nikander yeschen 
haben, verehrt zugleich ais Aphrodite und ais Hekaerge , d. h. Arlemis. 
So erkenne ich also aurh hier wieder die asiatisehe Goellin, welchc 
den Griechen bald ais Aphrodite erschien, bald ais Arlemis, babl 
ais Rhea-Kybebe, bald ais Enyo: und in der Gesehichle von Kydippe 
und Akonlios niehls ais tine der vielfaeltigen Modificatione n des 
Liebes- Verhaellnisses zwischen Kybcbe und Attis , zwischen Kypris 
und Adonis, zwischen Isis und Osiris: und tvuraus ohne Zweifcl 
ein einzeler von der ionischen Epik aufgegriffener Zug auch ist die 
Liebc der Aphrodite zu dem Hirten Anchises. 

Haec Buttmanni disputatio, quae allicit egregia fabula- 
rum tractandarum arte, ut hodie quoque non sine magna lega- 
tur voluptate, eademno probabilis sit probabilemqne ad finem 
ducat inquisituri ante cetera videamus , num ille analogiam, 
qua in mythologicis ingeniose ac feliciter alias utitur, praesenti 
caussae admoveat satis idoneam et efficacem, atque ipsam 
proponemus Ctesyllae fabulam, quo commodius suo quisque 
utatur iudicio. 
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Ctesyllam Ceam Hermochares Atheniensis dum Pythiae 
Ceae celebrantur choream vidit agentem ad aram Apollinis 
Carthaei, protinus flagrans virginis desiderio in malo inscri- 
psit formulam, per quam illa Diana invocata iuraret se Hermo- 
chari nupturam, malumque proiecit in fanum Dianae, sublato 
illo Ctesylla iusinrandum legit, quo facto prae pudore propere 
abiecit. — Alcidamas vero Ctesyllae pater Hermochari puellam 
in matrimonium deposcenti adnuit Apollinis simul laurum 
tangens, exactis autem Pythiis oblitus iuramenti alii cuidam 
filiam nuptum dedit, at Hermochares cum videret illam fn 
templo sacrificantem graviter afflictus irruit, quem statim ut 
vidit divinitus amavit Ctesylla. ac re per nutricem composita 
ambo clam nocte Athenas navigant nuptiasque ibi perficiunt, 
in partu autem Ctesylla obiit divina voluntate, quia pater 
peieraverat. et cum cadaver cius efferretur e lecticula 
columba subvolavit nec potuit mortuum corpus inveniri, con- 
sulenti vero oraculum Hermochari responsum est, ut apud 
Inliotas templum poneret V eneris Ctesyllae, idemque ora- 
culum Ceis quoque deus edidit, unde factum est, ut etiamnum 
Iulietae colant Venerem Ctesyllam, ceteri insulani Dianam 
Ctcsyllam. 

Vniversa huius historiae dispositio vel oeconomia quam 
sit mala ac confu.-a vix fugiet quemquam, nec fugit Butt- 
roannum (v. 1. c. p. 129). verum ultra reprehensionem pro- 
gredi debemus, nodus enim fabulae cernitur in Alcidamantis 
iurciurando, quo filiam pollicetur Hermochari prehensa lauro 
Apollinea, non nisi ex illo laeso profecta sunt quae sccuntur 
omnia, quod cum ita sit, cur quaeso Ctesylla fingitur idem prius 
iurasse invita? quod quidem ubi primum legis, eo ipso credis 
fabulae nodum contineri, sed nullo pacto id valere in ea con- 
formanda quae postea eveniunt, mox perspicis, itaque fac ta- 
lem esse fabulam: Ctesyllam Pythiis visam Hermochares dilexit 
et in matrimonium petiit, despondit pater e. q. s. nonne 
multo ita concinnior et planior procedit fabula? quare pomi 
Cydoni iactus pro otioso et molesto ornamento habendus est. 
quale cum respuat mythus populi ingenio procreatus oreque 
circumlatus, ut in quo apta ac necessaria omnia, nihil qnod 
pendeat, nihil quod sua caussa adsit, vix erit dubium, quin 
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Nicander Callimachi imitator illud quasi zrjXavyig itQoaanov 
nativae fabulae praefixerit. ') namque totum pomi artificium 
ita est translatum e Callimachi Cydippa tantum re ad Ceam 
adaptata, ut vel singula recognoscas, neque fugit ea con- 
spiratio Antoninum, quod haec docent eius verba: ?; fiev ovv 
KzijavXka dn(ggizl/e ro pijXov aldeG&eioa xttl yaXeTidig ijvtyxtv , 
waneg oie Kvdfanrjv Axovuoc i£ijndzi)Osv. paraphrastae enim 
deberi adiectain Cydippae mentionem recte videtur observasse 
Broenstedtius Beisen I p. 52 n. 6. nec vero abhorrebat a 
Graeeis poetis, ut alieno bono suam decorarent operam, velut 
moris quodam modo erat Alexandrina aetate, ut aliorum ver- 
sus poetarum domesticis insererentur integri, vel quo admira- 
tio indicaretur antiquioris carminis, vel quo grata alicuius Loci 
excitaretur memoria. s ) 


') Nam Antoninus Liberalis suspectari non potest nisi cum magna 
iniquitate, qui multum abest ut eiusdem sit farinae homo atque Ari- 
staenetus. ceterum hoc quoque pessime administravit Nicander, quod 
de Ctesylla Hermocharem conspiciente narrat: xai 1 } netis ctvzov Idovaa 
xard frtCov rjgaafh]. cum enim virgo antea Hermochari aliquamdiu 
desponsa fuerit, illum iam olim ei crederes visum. 

*) Sic Apollonius quinque Eumeli versus continuos Argonauticis 
suis intexuit, testante scholiasta ad III 1372. idem Callimachi 
unum repetiit versum (cf. schol. I 1309) , plures Callimacheorura ef- 
linxit simillimos. Eratostbenis fragmenti quod est apud Athen. VII 
p. 284 a v. 3 fere idem est atque Callimachci 37 v. 1. suspitionem 
enim Bernhardyi eam ipsam ob similitudinem de Callimachi versu 
motam (Eratosth. p. 139) e disputatis elucet inanem esse. Nonnus 
(XIII 18G) unum Euphorionis recepit versum (frg. 81 Mcinek. anali.), 
alterum (V 278) Apolloni (II 527), nisi quod pro imtpvxovaiv , quod in 
nostris Argonauticon libris est, posuit uvaipvxovG iv. ac secutus est 
Alexandrinos hac in re Vergilius quoque, quem unum novimus versum 
e Graecis Partheni praeceptoris transtulisse (cf. Mcineki anali. Alex, 
p. 285 sq.), alterum c Varronis Atacini carminibus (cf. Wuellnernm 
de Varr. Atac. p. 34 sq.), tertium Catulli (cf. Serv. ad Verg. Aen. V 
591). idem Furi Antiatis plura diligenti imitatione expressit auctore 
Macrobio sat. VI 1 (cf. Weichertum poett. lat. min. p. 350 sqq.). Ovi- 
dius Enni versum unum (annal. frg. 47 Vahl.) binis locis (met. XIV 
814 et fast. II 487), Porci Latronis singulas sententias saepe usurpa- 
vit (cf. Sen. controv. II 10 p. 136 Burs.), Ovidique versum quondam 
(a. a. II 300) Seneca repetiit, ac similiter res habuerit dc illo versu Ovidi 
trist. IV 10, 6, quem habet etiam Lygdamns (Tibuli. III) 5, 18. cf. Haa- 
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Hoc igitur fallaci ornamento iam orbata Ctesyllae fabula 
quo taiulem nomine cum Callimacliea potest comparari, nisi 
forte in minutis quibusdam rebus, quas soleant fabulae illae 
amatoriae communes liabereV quo perversior videri debet 
Broendstedti sententia, qui ultra Buttmannnm progressus Cy- 
dippae historiam nihil esse nisi merum imitamentum eius quae 
de Ctesylla narrata esset mirifica docet argumentatione 1. c. 
p. 52. verum hoc etiam vincit confusa halucinatio llertzbcrgi, 
qui affirmat die EI. d. Alex. 1. c. p. 180: Wir kennen den 
Inhalt Iheils atis den prosttischen Nachahmungen des Aristaene 
Ius und Antonius (sic) Liberalis, welcher letztere aus Nikanders 
Vernmndlungen gesehoepfl zu haben scheinl , Iheils e. q. s. quare 
cum Ctesyllae fabula, quali quidem nativa videtur vivaquo 
forma fuisse, non modo non ad eundem redeat priscum mythum 
ac Cydippae fabula, sed ita etiam ab hac discrepet, neutra ut 
alteri lucem afferre queat, iusto inre Nieandream fabulam 
iam totam ablegabimus. 

Postquam his fundamentum subtraximus Buttmaunianae 
ratiocinationi, iam ipsum eius finem evertere conabimur. 

Namque si fabulae quam disceptamus respicis cursum 
atque exitum, ea ex certa quadam analogiae lege ne potest 
quidem ita finita esse, ut consecrata sit Cydippa inque divinum 
aliquod recepta consortium. nempe enim innumerae sane 
ferebantur fabulae pervetustae, quibus homines tradebantur 
post mortem cum aliquo deo deave in unius numinis naturam 
coaluisse aut alio modo ad divinos honores esse provecti, at 
has vero legendas, quae, sincera numinum, rituum, cogno- 
minum deorum vi atque origine pridem oblitterata commen- 
ticias quaslibet caussas promunt, consentaneum profecto est 


sium miscell. pliilol. 1. III (Vratisl. 1861) p. 26 sq. — quot vero nar- 
rationis momenta atque ornamenta verbi caussa ab Homero posteriores 
epici, Nonnus ab Apollonio sumpserint integra, id notius est quam 
quod exemplis inlustrnro velim, apprime cadunt nutem in totam hanc 
rem Senecae verba suas. III p. 21 sq. Burs. hoc autem dicebat fiallio 
Nasoni suo valde placuisse, itaque fecisse ilbtm, quod in multis aliis 
versibus Vergilii- fecerat, non subripiendi causa, sed palam imitandi, hoc 
anima, ut vellet agnosci, esse autem in tragoedia cius: 
feror huc illuc ut plena deo. 
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ita versari in proposito, ut aliqua certe cxplicetnr ratio, cur 
persona de qua agitur divinis honoribus digna sit habita, 
itaque narrantur illae vel de hominibus insigniter meruisse 
utcumque, vel consortio fruitac esse deorum, quos plerumque 
aut hospites habuerint aut amasios, vel denique violento et 
praematuro obitu extinctae esse, ac tertii huius fabularum 
generis, quo mortui tamquam in compensationem et placationem 
consecrati esse crederentur, antiquitas longe feracissima fuit. 1 ) 
iam vero in aperto est, horum omnium nihil quicquam cadere 
in Cydippam. quae si umquam Caliimachca fahula praemissa 
narrata esset post vitam feliciter ac tranquille peractam inter 
deas heroinasve relata esse, vel ut cum Ovidio loquar (met. 
XV’ 545) de dis minoribus una numine sub dominae latere atque 
acrenseri illi, veterum quivis inaudito et monstruoso eventu 
merito obstupuisset, talia igitur, quae antiqua memoria nec 
narrari potuerint nec procreari, ne coniectando antiquitati 
affingamus summo opere abstinendum est. 

Ita cum divinitate Oydippam exuerimus, corruit Butt- 
manni ratiocinatio, neque ullius iam erit momenti Rhodicusis 
quam ille adhibuit Cydippa. omnino frequeutissimum hoc 
nomen, memoratur Cydippa Nereis Verg. Georg. IV 339 et 
Ilyg. fab. prooem., Cydippa sacerdos Cleobis et Bitonis mater 
anth. Pal. III 18, Philostr. lier. VII 165, Ilio Chrysost. 64, 6, 
Ilyg. fab. 254 et alibi, Cydippa Anaxilai uxor Herod. VII 165, 


’) Priorum generum inlustria prostant exempla, illud quod ex- 
tremum posui levi brachio attigit Naogclsbachius nachliomer. Theol. 
p. 106, qui tamen huius rei ambitum et naturam non satis pernovit, 
praeter nota exempla in quibus sunt Ino et Melicerta (Leucothea et 
Palaemon), Dictynna, Iphigenia, Hippolytus, Macaria Euripidea, no- 
mino Aglauron Paus. I 18, 2, Iphinoam ibid. I 43, 4, Helenam ibid. 
III 19, 10, Vlixis remigem ibid, VI 6, 8, Rhudinam ibid. VII 6, 13 
(cll. Welckerum kl. Sclir. I p. 188), Dianam ct 7 TuyiO[Livr,v ibid. VIII 
23, 7, Aspalin Anton. Lib. 13 (cll. Boettichemm Baumk. p. 83 gq.), Me- 
tiocham cum Menippa ibid. 25, Byblin ibid. 30 (cll. Parthen. 11, Co- 
non. 2, Ov. met. IX 450 — 665), Hylam ibid. 26, Ilecnten Eustath. ad 
Od. p. 478 (Callim. frgg. p. 474 Ern.), denique ipsam Ctesyllam. schol. 
II. A 38 Cillaei Apollinis sacrum extractum esse narratur Stic to 
altpvidicog rov KiiXov anodavtiv. at hoc in genere transformationi- 
bus arte cognato larga amplioris disputationis materies parata est. 


Digitized by Google 



112 


idemque nomen in inscriptionibus non rarum est. at caussae 
perditae vel ideo nihil potest adminiculi hac ex parte arces- 
siri, quoniam Buttmannus ea ipsa in re a vero longe videtur 
aberrasse, qui si urbibus enumeratis quibus Cyrbae erat nomen 
ita pergit (p. 14o) woraus deutlich erhellt, dass die mylhische Per- 
son, die denselben Nameu Irug, nllen jenen Slaemmen eigrn uiar, prae- 
postere hoc concludit. Kvg nihil aliud est quam xogvgitj (cf. 
Curtium griecb. Etym. II p. 105) ') , ut Kvg^aviec eidem sunt 
atque KoQv^avug vel xvQpaola et KoQvtpaatov non nisi deflexa 
significatione differunt, quam confirmat originationem, quod 
Cyrba urbs Cretensis postea Iigdxvzva dicta est, nam nvrva 
est ntrga. cf. Strab. X p. 472, Hoecki Cretam I p. 422 sq. ita- 
que quod complures urbes hoc nomine significabantur, facilem 
explicatum habet, iam vero non, ut Buttmannus arbitratur, 
Cyrbae vel Cyrbiae nomine Graeco sermoni accommodato Cy- 
dippae ortum nomen est, qualis violenta immutatio dubito 
num facta sit umquam. nec Diodorus Cyrbiam transnomina- 
tam esse Cydippam, sed contrarium potius narrat, quare non 
nisi ita probabiliter expediri poterit haec metonomasia. habe- 
batur Cyrbe urbis vetustum nomen Cretensis, hoc a qua posset 
celebri persona probabiliter repeti cum circumspiceret istorum 
unus xxiaeuv scriptorum, in Cydippam Ochimi Heliadae filiam 
proclivi ratione incidit, quam esse Cyrbiam transnominatam, 
ut inventi augeret speciem, strenue iactavit. eodem enim 
vili artificio saepenumero vanissimos istos homines constat usos 
esse, quo res personasque ad arbitratum suum conecterent. 

Iam sequitur ut in area nuda reddita meae ponam coniec- 
turae explicationem. 

Ordiendum autem nobis est a re supra notata, quod 
paraphrasta in eodem argumento, a quo profectus est, narrandi 
finem facit, hoc est in nuptiis Cydippae et Aconti. quam 
quidem dispositionem nec Aristaenetus potuit novasse, nec 
Callimachus de nihilo instituisse, quod cum ita sit, ambigen- 
dum non est, quin Callimachus narrantium poetarum peran- 
tiquo more Cydippae elegiam ita fere auspicatus sit: ‘iam 


f ) AI o ii 8 Kigrpig prope n Crissa situs commemoratur ab Antonino 
Liber. 8 et a Strabone VIII p. 418, urbs KtQtpig a Strabone VIII p. 416. 
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ego pandam lepidum artificium, quo olim Acontio inveni pul- 
cerrimo Cydippa virgo pulcerrima uxor contigit, ac sollemne 
illud sacrum vel .... quod abhinc propagatum est.’ cui 
suspitioni vide quo pacto concinat Properti exordium Iovis 
Feretri aetion repetentis V 10: 

Nunc Iovis incipiam causas aperire Feretri 
armaque de ducibus trina recepta tribus. 

idemquc V 4 Tarpei montis cognomen explicaturus incipit: 
Tarpeium nemus et Tarpciae turpe sepulcrum 
fabor et antiqui limina capta Iovis. 

atque apparet, quantum eidem faveant sententiae quae ob- 
servavimus p. 54. itaque ipsum aetion procul dubio 
ex Aconti malo Cydonio quadam ratione nexum 
fuit, atque omnino fabularum aetiologicarum ea solet ratio 
esse, ut ab ipso historiae cardine, non a rebus secundariis 
et adventiciis aetion aliquo modo proficiscatur, praesentis 
vero fabulae evidens est cardinem nodumque esso malum 
Cydonium, quare videndum, qualis ab eo origo cum ex fa- 
bulae ratione tum ex rei natura duci potuerit. 

Felix mali artificium quo summa liuius fabulae con- 
tinetur non nisi eo redire, quod malum veteribus symbo- 
lum fuerit eroticum, neminem fugere potest, et composuit 
Boettigerus Kunstmytli. II p. 251 Paridis Atalantae Cydippae 
mala, verum alia latet fabula pomi usu praesenti etiam simi- 
lior. namque Hesiodus in catalogo narraverat haece (scliol. II. Z 
35, Hos. frg. 97 Marcksch., 75 Goettl.). Achilles cum urbes circa 
Troiam iacentes vastaret otiapi Moneiam sive Moneniam postea 
Pedasum transnominatam obsessit. et cum in eo iam esset, ut 
urbis optime communitae oppugnationem dimitteret, quaedam 
ex oppidanis virgo postquam Achillem de muris conspicata est 
amore correpta pomum Argivis demisit, in quo scriptum erat: 
p>) ai uvd\ 'AxdXev, nqlv Movpvia v tAijg* 
vdcog yaQ ovx Iveaii, dnpdioiv xaxmg. 
quibus lectis iam permansit Achilles urbemque expugnavit. ') 

■) Eam fabulam nondum animadverterunt a Philostrato tangi 
epist. 62 Kays. tk SI aXXu *«1 IniOTolij reo uijlta Xfxgtpiai ' Ixttvo 
DII.TRRY, CAT.l.IM. 8 
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lioc igitur signum unde repetendum videretur inm Clearcbus in 
eroticis quaesierat diversasque protulerat solutiones, cf. Atlien. 
XII 553e — 554c vel Muelleri frgg. liist. Gr. II p. 315 frg. 39. 
nec tamen bene illi res cessit, nam haec mihi nativa videtur 
symboli forma fuisse , ut eodem pomo vir feminaque vesce- 
rentur, quae erat imago pulcritudinis vel coQag (cf. omoya) una 
perfruendae. ’) a quo proximum est, quod mala adesa mit- 
tebantur vel iacicbantur pro desideri confessione, cf. Lucian. 
dial. mor. 12, I-, Tox. 13, Alciphr. III 62, 2, Aristaen. I 25. 
eadem autem imago ita est tamquam compendi facta, ut mala 
darentur aut vario utique modo adhiberentur, quocirca in 
moribus atque institutis ad canam vetustatem rodeuntibus 
multiplex cernitur pomorum usus amatorius, nec vero Graecis 
illo proprius sed populis longe plurimis communis invenitur 3 ). 

Itaque et in ritibus nuptialibus malo locus dabatur, 
et apud Graecos quidem in primis malo Cydonio, ut .qui 


"Egiiof, zovzo"E((otos' ixfivo iaidna , zovzo tp&tyyezai. [i i) 
pq tpayi/S' ovi’ Iv nolifiw nQfa^fvzrjg nagavofieitat. zi ovv 
Iniazahia; ctvzo fpsf - EvCnittj, qpilai oi' vnoygatpov dvayvovaa' ‘xa- 
I»? - dfjjttat to firjlov xal taura (aura?) ra yfttfifiaza'. sic enim 
hnec vitientur scribenda, verba u T] qtiprjg facile ad Cydippae pomum 
spectant, sicut pi) tpdyzjg fortasse aliquam nobis ignotam fabulam 
respiciunt, certe verbn ovi i e. q. s. eo ducere videntur, ceterum 
sequitur ex his omnibus — memento simul pomi Discordiae — re vera 
pomis litteras olim esse insculptas. 

*) Fecunditatis notio, quam granis pomorum volunt contineri, ab 
amatorii symboli simplicitate , si quid sapio , erat procul habenda, 
in qua re cum ceteros tum Gcrhardium Vasonb. I p. 132 n. 177 et 
alibi diversa miscentem longe, fnlsum puto, at cum illo sane anti- 
quissimo sensu alii qui cognati essent ut assolet sensim coalesce- 
bant et confundebantur. 

*) Multa quae huc pertineant hnbet conlecta sed male disposita 
nec recte iudicata Friedreichius dio Symbolik und Mythologie der Na- 
tur p. 208 — 213. cf. Schwcnkinm die Sinnbildcr der altcn Voelker 
p. 9 sqq. , et de Graecis Seilcrum ad I.ongum I 23 ac llocttichcrum 
lianinknltus p. 461 sqq., de Germanicis WolGura Ueitraege 7 . deutschen 
Mythol. II p. 2 sqq. alii mox indicabuntur, interim c carminibus po- 
pularibus Graeciae recentioris ab Arnoldo Passowio editis memoro G24, 
17, G32n, 9, 646, 21, dist. G34, 2. pomorum coniugale sacrificium 
indicari videtur Hyg. fal>. 104 et Plin. n. h. XV' 11 (10). 
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colore et praestantia eniteret, ac primo loco commemorandum 
est Solonis praeceptum 1’lut. coning. praec. 1 : 6 £6ltov ixikevt 
irjv vv/itpt/v ico vvprptco avyy.ctzaxXivcofhn ftijXov Kvdavtov xara- 
rgayovGav, aivirro/ievog tog iotxiv, ort dei r i» cirro arouctiog xai 
cpcovijg ycigiv evagycoGrov etvca zrgoiTyv xai yieiav. idemque 
qnaestt. Kom. 65: y xa&aneg 6 JSoXcov eygay>e. pylov Kvdatvlov 
ryv vvpcpyv ivrgayovaav elg rdv HuXapov /iodijfiv , ojrraj ro 
rrpwtoi' ciaxccapa py SvG^egeg yixnjzai pyd' ccyagiGtov. cf. eun- 
dem Sol. 20. malum a sponso puta sponsae porrectum quod 
comederet ab illo fortasse nntea gustatum, nimirum Solo ea 
quoque in re morem apud populum iam vigentem et antiqui- 
tus proditum lege snuxit. qnod si Beckcrus Charikl. III p. 31 1 
pervidisset, illud praeceptum minus esset demiratus, moris 
autem interpretationem a Plutarclio adiunctam nihili esse du- 
cendam, vix opus est ut moneam, ac dignum memoratu est, 
quod idem fere pomorum nuptialis usus nostro quoque tempore 
in moribus fabulisve superstes inveniebatur apud Slavonios 
Wallachos Germanos aliosque. 1 ) at inter Graecos contineamus. 
Iovi nuptias celebranti aurea poma ab Iunone data erant, cf. 
Apollodor. II 5, 11. eadem Iunoni nubenti a Terra oblata 
exigua variatione Athenaeus III p. 83c et Eratostbenes catast. 3 
narrant. 2 ) consimilia de Cadmi et Harmoniae nuptiis leguntur 
apud Nonnum XIII 351 sqq. ad nuptias Menelai et Helenae 
Stesichori spectat frg. 27 Bgk., quod ex epithalamio Helenae 
ductum est 3 ) : 


') Cf. Norkium die Sitten and Qebraeuclic der Deutschen cte. p. 198, 
Schottium wallnchischc Maerchcn p. 78, Kulinium ct Schwartzium nord- 
deutsche Sagen, Maerchcn und Gebraeuche p. 485. Noch jetzt heicat ciie 
Quille in Sieilien pomo dei zilto, der Braeutigamsapfel Boettigcms kl. Schr. 
III p. 99. In der nordiscjccn Sage hietet Skimer , ah er fuer Frey um 
Gerda wirhl, yoldene Aepfel an Schwcnkiug Audcutungcn p. 364. cf. 
Russmannum dcutsclie Hcidenaagc I* p. 55 sqq. 

*) V. Welckerum nd Schwenkinm Andeutungcn p. 275, Ilcffterum 
Ztschr. f. A. 1834 p. G79. errat autem Beckcrus Charikl. III p. 306: 
H'enn man annehmcn darf, dass die Feierltehkeit eine fiae/iahinuny des 
itgos ycipog t car c. q. s. immo vero inversa res fuit, c vitae consue- 
tudine fabula est conformnta, non illa ex hac. 

*) Minus recte indicare videtur Oerhnrdius Vascnb. 1 p. 130 n. 166. 

8 * 
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nollet ficv Kvitovia pala noreQQlnrovv jtorJ dtqpQov avaxu, 
nollet (51 [evoGivct epvlla 

xat (toSlvovg tt xecpavovg tcav xt xogeavtfieeg ovi etg 

in vase picto apud Gerhardiuin Vasenb. 169, l (cf. Iahnium 
Vasenkat. 283) Helena, quae a Menelao domum deducitur, 
pomum manu gestat, denique Araldus anth. Plan. 144: 

"Edv a yapcov egginreg rj ctfifiolhjv xayvxijxog 
xovxo ytgetg xovgij ygvtseov, Innopxvcg; 

iAm liquet, puto, quem ad finem tota haec properet ex- 
positio. ab Aconti pomo singularis quidam pomo- 
rum usus nuptialis repetebatur, qui Deli olim vi- 
gebat. is vero usus qualis fuerit nequit sano accuratius 
definiri, namque norunt periti, quam vario modo locis di- 
versis idem symbolum usurpatum sit quamque in externa 
facie earum rerum nihil fere constans sit, nihil stabile, verum 
enim ubi lustratis eis quae supra allata sunt hoc potissimum 
anquirimus, qualis pomorum usus ceteris probabilius et con- 
cinnius a Cydippae fabula repeti potuerit, coniecerim, Cy- 
donia mala vel proiecta esse, dum pompa agitur sollemnis, 
quomodo est in illo Stesichori fragmento, vel sponsae a 
sponso porrecta, quem morem Athenis antiquitus obtinuisse 
vidimuB. horum certe neutrum non percommode ac prorsus 
ex consuetudine narratum esset in memoriam fieri celeberrimi 
illius pomi Cydoni, quod ab Acontio iactum a Cydippa ac- 
ceptum felicissimas olim nuptias conciliosset. 

Neque vero dubito, quin Callimachus inxta luinc ritum 
sacrificia quaedam nuptialia Dianae Deliacae offerri solita 
commemorarit. hanc enim in primis xovgorgoepov fuisse atque 
nubentibus ut wpeplav esse cultam compertum habemus, nam- 
que ipse Callimachus in Del. 291 — 298 narrat Vpidi Loxoni 
Hecncrgae *) Hyperboreorum virginibus, quae sacras primitias 
Delum detulissent, divinis honoribus post mortem consecratis 
nubentes virgines comam offerre detonsam, vides autem nihil 
esse nomina virginum nisi Dianae cognomina, in cuius numen 


') Herodotus IV 33 — 36, Pausanias I 43, 4 et V 7, 8 Luxonem 
non commemorant. 
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illas esso receptas narratum sit.’) ceterum ille quoque ipse sol- 
lemnis pomorum usus cadit in sacra nuptialia *), plane ut satis 
fiat Propertiano versui, quo aetion argumenta universim notantur. 

Talis igitur cum ratio ac finis fuerit Cydippae fabulae, 
pro exemplo illa habenda est eius generis, quod apte nunc 
legendas dicunt mythologi. etenim hoc illae proprii habent, 
quod cognomina ac sacra deorum sollemucsque quaslibet cae- 
rimonias, quae e rationibus physicis vel ethicis nata sint, vora 
origine non amplius perspecta ex fabulis repetant aetiologicis. 
quale genus omnium optime Wclckorus intellegere et iudicaro 
nos docuit, qui cum alias passim de eo disputat, tum in epi- 
stula a. 1823 ad Guilelmum Humboldtium data (W. v. Ilum- 
boldt’s Briefc an F. G. Welcker p. 84 sq.), Trilogie p. 249 sq., 
Goetterl. I p. 95 sqq. ac potest, ni fallor, accuratius etiam 
definiri fabulae genus. 

Namque perdigni notatu videntur Ovidianae epistulae XX 
exeuntis hi versus: 

quoil si contigerit , cum iam data signa sonabunt, 
tinctaquc votivo sanguine Delos erit, 
aurea ponetur mali felicis imago 
causaque versiculis scripta duobus erit: 
effigie pomi testatur Acontius huius, 
quae fuerint in eo scripta fuisse rata. 
quorum probat vim et auctoritatem ratio Ovidio Ovidianis- 
que usitata, qui si quid fictos epistularum scriptores in exitu 
potissimum de futuris faciunt eloquentes, quod vel consilio 
vel voto vel praesagitione contineatur, idem posthac evenisse 
erat in fabulis, ita Phyllis II 41 sq. eo se pronam profitetur 
ut laqueo vitam finiat. Hypsipyle VI 151 sqq. Medeae pre- 
catur, ut a Theseo depulsa extorris vagetur liberis suis 
perditis, ut coniugi natisque tam perniciosa sit illa, quam 
fuerit patri fratrique, denique ut terra marique pererrato 

*) Ex ea Deliae Dianae natura repetas versus ep. Aconti 191 sqq. 
et scolium Athen. XV p. 694 d: £*> dghp noz‘ fzisze xtnva Acczto, (Pot- 
0o v xqvooxo pctv ava%z’ 'AnoXXa | {XayrjjloXov z’ aygozifav \ ’AfZipiv, 
£ yvvantdv aiy' Hyei xparog. vereor ut prorsus recte disputet Welcke- 
rus kl. Schr. III p. 202 sqq. 

*) Cf. v. c. Quintii. I 7, 28. 
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aera temptet. Dido VII 183 sqq. se mortem gladio sibi con- 
scituram praedicit, item Deianira IX 146 sqq. et Canace XI 
119 sqq. saeva minatur Iasoni Medea XII 207 sqq. Protesilai 
obitum praesentit Laodamia XIII 109 sqq. cadcmquc affirmat 
163 sqq., se coniugem sive vivum sive mortuum secuturam 
quocumque ille sit vocaturus. Paris Helenam secum ablaturus 
bellum tangit Troianum quod hinc exarsurum erat XVI 339 
et 351 sqq. 1 ) Leander consilium eloquitur invitas experiendi 
aquas, licet quodam modo praesagiat singula, quae postea 
evenisse Musaeus narrat, cf. XVIII 196 sqq. cum Mus. 335 sqq. 
per quietem ventura videt liero XIX 195 sqq. — et Aconti 
quoque epistulae auctorem in illis versibus non suo uti invento, 
vel hoc indicio valde probabile est, quod nuptias Deli cele- 
brandas, rem insignem, non nisi obiter et quasi fortuito 
Acontius commemorat, ut omnia haec fabulae propria fuisse 
satisque iam pervulgata necessario sit conligondum. 

Haec igitur me movent, ut apud Callimachum mali felicis 
imaginem Dianae positam arbitrer.*) quo concesso lustra mihi 
quae supersunt Se mi Deliadis fragmina ad anathemata 
Deliaca spectantia, paucula propono. Athenaeus IX p. 469 c: 
2ijpog d' iv ni ftTtxv eh/liadog avaxtia&ai cpgaiv iv /1 >/kca XQV- 
aijv gdimoxlda 'JS^siqxtjg intycaglug yvvatxog e. q. s. idemque 
XI p. 502 b: Eijiiog di iv /Ujkw avaxtta&al xprfii yalxovv tpoivtxct , 

’) Quod Sappho in mare se demissura lyram suam Apollini vovere 
vult XV 181 sqq, (cf. Ov. am. II 18, 32 et Welekerum kl. Schr. II 
p. 117 n.), ad aliquam lyram facile spectat ut 8applius in Mitylcnaeo 
Apollinis templo asservatam visentibusque monstratam, similem rem 
esse puto Ov. met. IX 791 sqq. 

*) Nolim nutem conicere , hac ipsa dedicatione aetion contineri, 
h. e. poma nuptialia Deliacae Dianae apposita esse cumque morem 
ah Acontio esse secundum fabulnm incohatum. quamquam haec suspi- 
tio nonnullis caussis potest commendabilis videri, at nequit probabiliter 
conciliari cum clausula epistulae XX, qua si uteris religiose et accurate 
utendum est. itaque si ab Acontio aureum poinum sumis Dianae po- 
situm , sicut est in v. 239 , hinc sequi non potuit ut sponsae , sed ut 
sponsi mala posuerint, at adulescentibus, quantum quidem 
scio, cum Diana res non fuit, si a Cydippa malum dices posi- 
tum, vel fortasse ab Acontio et Cydippa, hoc nullo pacto coit cum 
v, 239. et vero Aconti potius quam Cydippae fuit, ut pomum grati animi 
testem poneret. 
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JV«§twi’ ciraVi/ua , xai xagvcoT at; <ptalag ynvaetc. alia v. apud 
Preliorum Polemon, frgg. p. 177 et in Muellcri frgg. liistor. 
Gr. IV p. 492 sqq. vix puto reprimes suspitionein, iuxta baec 
aliquod aureum pomum in Artemisio Deliaco asservatum fuisse, 
cui baec plurave essent inscripta: Axovnog avt& r/xev. omnino 
Delum in tanta sacrorum insulae celebritate omne genus do- 
nariis et cimeliis refertam fuisse non dubium est. singula 
autem anathemata vel certe nobiliora quasi involuta erant histo- 
ria fabulari, quam aeditui theoris pandebant. 1 ) atque huc Cy- 
dippae fabulam refero. 

Hinc commode fiet transitio ad oam quaestionem, undo 
fabulam Callimachus acceperit, quam potuit in aliqua peric- 
gesi tactam invenisse, quando quidem anathematum enarrationes 
Callimachi aetate scriptas extitisse constat, atque his omnino 
fontibus Callimachum multifariam usum esse in aetiis conscri- 
bendis perquam est probabile, ac ne historici quidem talia an- 
quirenti poterant steriles videri, ita certe fabula schol. II. A 38 
(apud Muellerum I frg. 339) de Apolline Cillaeo ex Theo- 
pompo relata, quem haud semel Callimachus adhibuit, idoneum 
aetion praebere poterat, atque idem etiam Theopompus eius- 
modi argumenta ut Pyrami ac Thisbae infelices amores teti- 
gerat. cf. Plut. non posse suaviter etc. 10 (apud Mullei um frg. 
294). verum pronior paene sum in eam opinionem, ut poetam 
hanc fabulam coram excepisse credam, nam Callimachum 
magnis se itineribus commisisse non solum ob frg. 109, sed 
universo etiam genere multiplicis scientiae quam commonstrat 
prope certum est. 2 ) at in ipsa etiam Delo insula videtur ali- 
quamdiu peregrinatus esse, nam cum ei insulae Ptolemaeum 
Philadelphum imperasse inscriptiones testes nunc sint disertae 
(cf. C. I. G. II n. 2267 quae inscr. ad ipsum sacrorum coin- 


') Quot per Graeciam reliquiae, quae inter anathemata positae 
ad heroum aevum referrentur, a sacerdotibus et aedituis sint mon- 
stratae, e Pausania abunde compertum habemus, cf. Zoegam Ab- 
handlungen p. 284 sqq. et Lobeckium Aglaoph. p. 51 sq. 

*) Liucki autem coniecturae 1. c. p. 7 prolatae, Callimachum cum, 
qui in titulo Athenis reperto et a Meicro commeat, opigr. p. 23 sq. 
exhibito ob largitiones rei publicae oblatas inter cives Athenienses 
memoratur, poetam Cyrenensem esse, fidem non habeo. 
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mercium spectat et 2273, quibuscum componas Theocr. XVII 90) 
pro certo fere liabendum est, Callimachi in Delum hymnum 
in usum theoriae alicuius Deliacae a Philadelpho ') rege 
Alexandria missae compositum esse. 2 ) cui quidem theoriae 
quin ipse poeta honoris caussa additus fuerit vix ego dubi- 
taverim. 

Ilaec igitur omnia tam insigniter inter se conveniunt, ut 
sua se concordia mutue confirmaro videantur, unum tamen 
restat, quod minus posse perspici aegre ferimus. Aconti nomen 
supra (p. 4l) dixi ex re fictum esse ipsiusque locutionis firj- 
Aov (tMvri&iv duo attuli exempla, quae sane unius instar sint, 
cum Aristaenetus 1. c. Lucianum excripserit. noli obiccre, 
hoc argutule dictum ab rhetore ipsius forsnn Callimacliei lusus 
illius memori nec decere ingenuam simplicitatem primitivi ser- 
monis, secundum quem ctxovrcfciv sit axoveet vel spiculum mit- 
tere. «xovrtfttv proprie significat quod nos dicimus schneUen 3 ), 
clxtov was gesc/uiclll wird, 'Axoruog der Schneller.‘ > ) iam nota- 
bile debet videri, quod, cum Aconti nomen ad rem sit 
fictum atque omnino fabula ex eo ordine sit, in quo no- 

*) Hoc enim regnante scripti videntur vv. 171 — 188, quibus Cel- 
tarum strages per Philadelphum facta gloriose celebratur, et eundem 
omnino Philadelphum novimus sacrorum et pomparum magnificentia 
in primis gavisum esse. cf. Athen. V p, 196 a — o. 

*) Eidem igitur inserviebat usui, atque Homericus in Delium Apol- 
linem hymnus, Pindari paean Deliacus (cf. llergki poett. lyr. p. 247) 
Ceis, Eumeli prosodium Deliacum (cf. O. Muclleruin Dor. I p. 252 
IVelckcrum Goetterl. II p. 344) Messeniis, Pronomi (Paus. IX 12, 4) 
Chalcidensibus conscriptum, eosque praecessores ipse Callimachus 
respicit in Del. 28, quem ad versum scholia Pindari et Ilacchylidis 
(frg. 57 apud Bergkium) mentionem iniciunt. ceterum partem veritatis 
iam Spauhemius conicicndo vidit, sed nullis ille usus argumentis, cf. 
eius comment. ed. Ern. p. 373. 

’) Ne plura afferam, dxovziae serpentium genus est,, «jraxovrfffiv 
Herodotus IV 181 adhibet de aqua prosiliente, eiusdem sunt radicis 
acer aquila aqua oculus alia, nt autem omnino in prisco sermone no- 
tiones quae sunt scharf et schnell in unum confunduntur (cf. 4toos), ita 
nxcov quoque utramque non minus habet iunctam quum ipsum acer 
vocabulum. 

*) Lycaonis quidain filius Apollod. III 8, 1 'dxovrqg, idemque 
Steph. Byx. s. v. ’A*6v tiov nuncupatur ’A*ov uoq. 'Axovteve nomen est 
antli. P. VI 91, Aconleut Ov. met. V 201 et Vcrg. Acu. XI 612. 
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mina soleant ab argumentis petita esse'), Cydippae no- 
men licet facile sit derivatu nullo pacto in fabulam quadrat, 
at enim hoc non raro usu evenit in eo gonere, ut nullus 
nominum cura argumento nexus nobis dignosci queat, quod 
rettulerim ad miras vicissitudiues quas hae historiae diversas 
deinceps regiones pervagatae, variis rebus locisque adapta- 
tae subierunt pleraequc, ad similium fabularum permixtiones 
cpnfusiones contaminationes nobis prorsus inextricabiles, quos 
quidem casus Cydippae quoque fabulam haud evitasse, vel 
hinc conligi potest, quod' in ea primas agunt virgo Athenien- 
sis, adulescens Ceus, quamvis Deliaco cuidam ritui inservierit 
explicando, et' hoc certe licet affirmare, ut omnes legendae 
quae quidem eandem quam illa probae vetustatis notam ge- 
rant, primo sine dolore aetiologico populi ore circumfereba- 
tur, donec deflexa nescio quibus modis rebusque Deliacis ac- 
comodata cum nuptiali quadam caerimonia Deliaca conecte- 
retur sane cognata, cum ex eodem symbolo atque ipsa fabula 
manasset. plura si rimari vellemus, nosmet hercle privaremus 
laude virtutis a Quintiliano commendatae, qui diceret, de 
vetustis historiis aliqua grammatico esse nescienda. 

Iam summa promissi pro virili parte completa unum hoc 
relicuum esto, ut in artem atque indolem Calliinacheae narra- 
tionis utcumque redintegratae parumper intueamur, in quo 
action merito neglegemus, quoniam isto res subtexitur prorsus 


*■ 1 ') Welckerus kl. Schr. I p. 186 s<j. Et isl ein groxscr Vnlerxchied 

twischen mythischen Personen , die in der Sage ein selbsiaendiges Dasein 
kaben, und nolite es nur in der Stette besteken , die sie in einer Genealo- 
gie einnehmen, und solchen Nomen , welche nur zum Beftuf einer Dichtung 
ueber me nsehliche Sehieksale und Empfindungen angenommen sind. 
Auch an die mythischen Personen koennen solche Dichlungen angeschlossen 
werden . natuerlic/i mil Ruecksicht auf die bekanntcn Charaktere und Ver - 
haellnissc dcrselben: in Erzaehlungen aber , die ohne irgend e in en Zu- 
sammenhung mit der My thologie blos Bildcr des Lcbens oder 
lebendige Symbole verschiedener im Allgemeinen sich gleich 
bleibender und wiedcrholender und eben desshalb urn so si - 
cherer anspre chender Verhaellnisse enthallen, sind in der Re gei 
passende , ausdrucksvolle Namen gewaehlt , welche nothtccndig nach der Wort- 
bedeutung genummen werden muessen, da diese einen Theil der Poesie aus- 
machl. 
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adventicia, quae filum modo poetae praebuerit, quo usus 
posset res diversissimas in speciem unitis corporis colligere, ut de 
Ovidio metamorphoseon auctore ait Quintilianus. 

Quam enim lustravimus fabulam nihil prohibet quominus 
dicamus Romanensem, licet simplicissima illam ac paene 
rudi forma descriptam, quippe argumenti summa haec est, 
ut amanti iungatur amata, superatis quae obiciebanttir impedi- 
mentis. et consilium hoc est narrationis, numen amanti adesso 
paratum ac praevalidum, nec defuit sensuum et affectuum 
inter spem metumque fluctuantium fusior ac solutior explicatio, 
habes ni fallor, in quibus conspirent Heliodori Longi Achillis 
Tati Charitonis Xenophontis amatoriae fabulae pedestri ser- 
mone conscriptae, apud Callimachum praesens pollet divorum 
vis cum morbo ter Cydippae immisso, tuin*juo mox tamquam 
nodi vindex Apollo res componit oraculo edito, scriptorum vero 
illa classis amantes per longos errores machinis quibusdam 
remotioribus maxime somniis quasi filis a numine eminus regi 
faciunt atque gubernari. 

Quare eum universum hoc fabularum genus Callimachum 
videamus aliquo modo praeivisse, scriptores istos Callimacheae 
artis plura, maxime locos quosdam communes, imitando ex- 
pressisse veri admodum simile videbitur, quod re vera factum 
esse nos exemplis pro reliquiarum exilitate tenuibus demon- 
strare conabamur. 

Denique ut eo referatur extrema disputatio unde prima 
est exorsa, oppositis argumenti exquisiti lenociniis 
heroico carmini, quod popularis erat materiae, 
praeformatas vides Graecorum fabulas Romanen- 
ses. atque inter utramqne artem mediam vides in- 
teriacere Callimacheam vel si ita dicere licctAle- 
xandrinam elegiam, quae a prisci epici carminis 
via fabulari etiamtum utens historia dcclinarit ad 
scriptiones Romanenses. 
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Aristaeneti epistulam I 10, quippe quae una cum Ovi- 
dianis XX et XXI fundamentum esset praesentis disputatio- 
nis, ex re visum est ipsis oculis subicere diligenter recogni- 
tam. id quod gratum fieri lectoribus eo magis confidebam, 
quoniam Aristaeneti quae extant editiones ita sunt compara- 
tae, vix ut ullam non gravate in manus sumas, adnotavi 
autem libri qui unus habetur Vindobonensis integram varie- 
tatem. hanc enim ut paullulo accuratiorem etiam dare pos- 
sim quam a Boissonadio ex Bastiana conlationo factum, id 
promptae humanitati Emanuelis Hoffmanni debeo, qui 
Haasio et Kitschelio praeceptoribus optimis simul rogantibus 
epistulam illam contulit accuratissime, est autem liber ille, 
quem inscripserunt Aristaeneti Epistolae Amatoriae imperialis 
bibliothecae cod. ins. phil. Graec. n. CCCX, membranaceus 
forma IV minore, constans folii» 64. accedant descriptioni, 
quae idem vir doctissimus in litteris ad Ritschelium datis 
adiecit : 

Basi im spec. Ed. no v. Arist. p. 7 yicbt richlig an, dass der 
codex von zwei verschiedenen Schreibern herruehre ; wenn er aber 
ueber diese bemerkl ‘unus, scripturae compendiis utens plurimis iis- 
que saepenumern lectu difficillimis , caeterum accuratus et paucos 
admittens calami errores: ulter pulchriore manu praeditus et com- 
pendiis in scribendo omnino fere abstinens, verum ignoranlissimus 
et stupidissimus homo’ ceti., so ist mas er ueber Beschaffenhcit der 
Sehrift und Einsicht der Schreiber sugi, vollkommen richlig: dage- 
gen hat er unbeachtel gelassen, dass beide Schriften um ivenigstens 
zwei Jahrhunderte auseinanderliegen duerften. Der aellere aeusserst 
schoen geschriebene Theil, der mit fol. 17 beginnt (/ 11 p. 54, 
l. 16 ed. Boiss.: tlvai xctkov x. t. A.), slammt aus dem XII. saec. 
Der Anfang der lis. ging verlorcn und im XIV. saec. mag ein 
Besitzer dieses codex ctyJrpakog sich densellten rervollstaendigt huben, 
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mdem er nuf 10 Illae t leni (2 Qualernionen ) die, fehlenden 11 F.pi- 
sleln voranstellte. Von fol. 11 ab enlhaltcn die Seilen constant 23 
Zeilen , auf fol. 1 — 16 dugegen schwankl die ZeilenzahI zwiscken 
IS — 23. 

Coniecturarum contra earum, quae et prorsus sint inanes 
et vero prostent conlectae in Boissonadiana notarum farra- 
gine, abieci nubem, ut parcerem tum chartis tum patientiae 
lectorum, nec minus eandem ob caussam omittenda duxi co- 
dicis glossemata a recentiore manu inter lineas et in margi- 
nibus adscripta, quae tantum non omnia exhibuit Boissona- 
dius. obiter addo haece: ad p. 128, 15 n poxoWov] diro roi 
xoAjtov. Xappavezai di ini tcoc dioQodcxrow rj Xi^ig. ad p. 130, 4 
atfetSijdtu] acpuiti rd avtXiio. ad p. 131, 4 oii poXifiSov — dp- 
yvpw ! opo p tjfict tvityeiteg. ceterum auctor istorum usus est He- 
sychio. ubi enim adnotat ad p. 129, 15 iyxcxoXaufitra] xuXanzto. 
ro xArjmo t j xXo>9 a ngog rd yo vara , adhibuit depravatam He- 
syclii glossam xoXttnxu. xXu&ti jtpdc ro> yovau, ij yXvcpn. etym. 
Gud. p. 334 , 53: xoXctmii , yXvtpu ij xAuVita nQog tu yovau. 
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ARISTAENETI EPISTVLA I 10. 


'EQaroxXfia /howOiadi. 

'Axovziog z tjv Kvdinnzjv xakog ve avlag xakrjv iyr\pe xogt/v. o 
yaq nakaiog koyog ev <i>g opotov opo ico xcna &eiov atl uqoG- 
■nekafci. zijv piv anaoi zoig eavzr/g (pikotlpotg xexoapijxev 'Atpgodlxij, 
povov zov xedzov tpeiOapivty xal zovzov ngug zt)v nag&evov elyev 
i^algezov y &eog. xai zoig oppadi Xagixeg ov zgeig xaO Haiodov, 
akka dexadcov TtegteyOQeve dcxag. zov de vlov ixoOpovv dipOakpol 
tpaidgol piv cog xogov, tpofiegol de rog ocoipgovog, xal ipvaetog igev&og 
evav&sg imz geyov zaig nageiaig. o t di tpiko&eapoveg zov xakkovg 
elg didaoxakov ngoiovxa izegieaxoizovv Gvvto&ovvzeg akkrjkovg 4 xoi 
tjv bgdv TtQog zovzcov Ttktj&ovoag piv ayogag ezevoytogovpivag de 
kavgag. xal nokkoi ye dia [tovto] rd kiav igmixov zoig tyveai zov 

Adnotatio critica. Iu codice huic epistulae superscriptum 
est: 'SI g iv IniCToXij xo xaza 'Axdvziov xal KvSimtriv egarzixdv Strj- 
yqpa. — v. 2 xazd 9qov codex, xata deiov editio princeps Sambuci, 
inutilia Tollius et anonymns in virorum aliquot eruditorum in Aristac- 
neti epistolae eoniecturae communicatae cum editore novissimo, qui suas 
natas adiecit. accedunt Claudii Salmasii et Th. Munkeri Notae in Ari- 
staenctum, Amstelaedami 1752, p. 7. — v. 3. aut xal zqv piv aut zrjv 
piv ovv Herchcrus. cptkoziptog anonymns et Douza miscell. obss. in 
anet. I p. 392. sed cf. Theo*phylacti Simocattae epist. LXXIV. — 
v. 4 aut xal yap zovzov aut zovzov ydp Herchcrus. — v. 5 xa&' 
HoioSav delet Heinrichius ad Mos. p. 66. — v. 6 zrfpiyopf utt codex, 
nspityopsoe Pauwius. — v. 7 ipaidpol fiev eog xakoi, cpofltQOi di tog 
otaipgoveg codex, qpatdpol piv tog xakov, < pofjepoi Si cog adtpQovog 
anonymus et Douza 1. c. p. 392. scripsi qpatdpol piv mg xogov qso(lfpol 
di tdff omipgovog. v. quae disputavi p. 32. — v. 8 inezgexe Pauwius. 
— v. 11 xal rrolti y* codex, snpra scripto nb altera manti nokkoi 
idem coniecit Mercerus. zovzo delet Reiskius virorum aliquot etc. p. 9. 
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gugaxiov xoiig iavtcov icpr}ggo£ov n odag. ovxog ijgaa&t] KvStnmjg. 
iSu yug tov x.akbv zoaovxovg xtxoi-tvxoxa tcS xdkktt giag axiSog 
igcoxixijg nuga&r t vai no re xal yvcovat Gacpdg ola ntnov&aoiv oi St 
ovrov xgavgaxiai. o&tv 'o 'Egoog ov gtxglcog 'ivhttvt xi}v vtvgav, 

5 oxs xal xegnvfi nicpvxtv tj t oj-tia, akk' ooov tlytv lo%vog nqoaekxv- 
Gag rd to|a Gtpodgoxaxa Siacprjxt xo (bikog. xoiyagovv tv&icog, a 
xakkiazov naiStov 'Axovxit, Svoiv Qbxtqov , ij yct/iov t} ddvaxov 
Sitkoyltjov j Sktj&tig. nkrjv avxog 6 XQcoaag aci vivor; naQaSoS-ovg gij- 
%avdg Siankixcov vni&tzo Goi xatvoxdxtjv (iovkrjv, ra%a nov xo Gov 
10'alSovgtvog xakkog. avxtxa yovv xaxct to 'Agxtgiaiov cbg i&tdoco 
ngoxadijgtvijv xijv xogrjv rov xrjnov xtjg AcpgoSixtjg KvScbviov ixkt- 
£dgtvog gtjkov andrrjg avxu ntqiytygdtpijxag koyov v.al ka&ga Sit- . 
xvkiGag 7 tqo xcov xijg dtganaivijq noScov. rj St xo giyt&og xal xi/v 
Xgoidv xaxankaytioa avijgnaotv dga SianogovGa xtg dga zovzo rtuv 
15 nagfkevcov gtxicogog driflctkt xov ngoxoknlov. 'aga’, tprjoiv, ’itgov 
nicpvxag, co fiijkov; xiva Si Goi niqiig iyxtxdgaxxai ygdggaxa ; xal 
x i Otjgalvtiv Iftlktig; Styov f irjkov, co xtxxtjgivxj, olov ov xtOiagai 
ngoxtgov. cbg vntggiyt&tg, dbg nvggconov, cbg igvdgga cpigov xcov 
godcov. tvyt xrjg tvcoSiag • oaov xal nogQCoStv tvcpgaivti xijv aiG&rj- 
20 Gtv. ktyt ficu , cpikxbztj, ti' xo ntgiygauga rovro xj St xogij xogiOtt- 
givtj xal xoig bggaai ntgi&iovaa xi/v ygatpi/v dvtyivcoaxtv 
(udf gd xijv "Agxtgiv Axovxicp yag.ovg.ai. hi Sitgxogivrj 
xov ogxov ti xal axovacov xt xai voi>ov xov igcozixov koyov anlqqi- 
xfriv aiSovgiv rj xal i/gicpcovov xax akikomt kiljiv xr/v in' tffjrdro) xtt- 
25 givijv dxt StagvrjgovtvovGav yagov. bv Gtgvrj nag9ivog xov hiqov 
kiyovzog rjgvxkgiaGf xal xoaovxov llgtcpoivix&i] xo ngoaconov , cbg 
Soxtiv oxi xcov nagticov ivSov tlxi xiva godcov kstucova xoi ro igv- 


v. 3 ntigaa&rivat Mercerua. — v. 6 Sitcprjxt codex, Stacprjxt quod 
Alireschiug coniecit in lectionibua Aristnenetcia, sed reiecit virorum 
aliquot etc. p. 9, nunc suscepit C. L. Struvius opusc. I p. 252. dia-* 
cgijxa legi Aristaen. I 20 p. 97 me monet Hercherug. — v. 7 'Axovtit 
fortasse delendum. — v. XI ad tov xrjnov supra scripsit altera ma- 
nus ix. — v. 12 ka&ga codex, ka&Qu Herclierus. — v. 13 ro gtyi&og 
eodex. supra scripsit altera manus dia'. — v. 14 ti'; dpa codex, ti; aga 
Abrescliius. — v. 22 codicem habere xov 'Agxtgiv falso liastius indi- 
cat. habet t“, quod est vqv. — v. 23 igcottxov koxov Hcrelius anim. 
critt. misccll. p. 18 sq. sed cf. Ov. ep. XXI 212. — v. 25 xov txigov 
liyoiro editio princeps, xov izifov Xryovro; coniecit Mcrcerns, idem- 
que habet codex. 
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dij/ia xovxo /itjdev xcov yjildi' avxijg diacpigeiv. elnev tj naig, axijxoev 
'Agxifiig' xal nagdivog ovOadeog, Axovxie, avveXdpexo aoi x ov ydfiov. 

Ticog ovv rbv deiXcitov — aiU’ oi>T( daXaxxijg xgixv filag ovxe 
nb&ov xOQvqiovucvov oaXov ev/iagig dcpi/yeiadat. daxQva fiovov, 
ovi vnvov ai mtfs inrjyov rw fisigaxico. xXdeiv yao aidov/ievog 
x t/v ijuiQav x o daxgvov ixafuevero xaig w£lv. ixxaxelg de xd fiiXrj 
xol dvadvfilatg ftctgaivouevog, xijv ygoiuv xal xo jiXiiifia ietvag | C > 
agaxiav, idediet x m xexovxt tpavrjvai xal eig ctytjov in l naarj tzqo- 
cpaaei xov nativa cpivymv icpoixa • dioneg ol xo/iifioxegoi xcov t/Xixiio- 
xcov Aaigxijv avxov incovofiafyv, yt/novov xov veavtaxov oibfitvoi 10 
yeynvivai. a<U’ ' Axovxlco ovx ctftneXcovog ifieXev, ov oxanavr/g, 
fiovov Se cpijyoig vnoxa&xjfievog ij nxeXiaig difiiXei xoiude • * ei&e, co 
divdga, xal vovg vfiiv yivoixo xal xptovrj, onmg av eintjxe fiovov 
‘Kvdinnij xaXrj ’ • ij yovv xoaavxa xaxer xcov cpXoicdv iyxexoXa/ifiiva 
cpigoixe ygotjifiaxa , boa xijv Kvdinnijv inovofia&i xaXijv. Kvdinnij, 15 
xaXtjv ae xal evogxov bfioicog ngoaeinto xayy • fiijde " Agxtfiig ini as 
notvaiov /SeXog acpfj xai aviXy, fiivoi de xo nrnfia ngoaxeifievov xij 
cpagixga. m dvOxv^yg iycb' x L di ani xovxov inijyov xov tpofiov, 
onoxe xal <paai x rjv deov ini naGaiq fiiv uuagxuai xiveia&a i dei- 
vcug, fiaXiOxa de xovg dfie Xovvxag xcov ogxcov nixgo xegov xificogetadai. 20 
ei&e fiev ovv, cbg agxicoq r(v%6fitjv, evogxog eii/g, ei&e ydg. ei di 
unofiait], oneg fiijde Xiyeiv xaXov , ij "Agxeiug iaxco aoi , nag&ive, 

v. 1 Siacpigeiv codex, lineolis terminationem siv indicantibus, 
qnae sunt Bupra f p , ab altera manu additis. Siacpigei editio princeps. 
Siicpege aut Siacpigeiv Pauwius, alia Abreschius. — v. 2 avvefldXeto 
aoi xov y ctuov codex, avvefldXs xo aoi negl xov ydfiov aut ovvefSdlexo 
aoi xov ydfiov aut avveldfiexo aoi xov ydfiov Pauwius. tertium et 
Hemsterbusius ad Luc. Prom. 13. — v. 3 inania moliti sunt circa 
hanc sententiam ante Reiskium, qui aposiopesin agnovit 1. c. xXaietv 
codex, xXdeiv Hercherus. — v. 11 IfieXXsv codex, ifieXev Mercerus. — 
v. 12 fiovog Si Struvius 1. c. p. 253. — v. 13 fiovov vel priore fiovov 
iterato vel glossemate ad yovv adscripto ortum putat Hercherus. — 
v. 15 inovofidaei Cobetus mnemos. IX p. 152. . . . inovofidjjei xalijv. 
ei ae xal evogxov d/ioicog ngoaeinoifii xayv, firj ij Agxefitg .... depij 
xal uvily, fiivij Si e. q. s. Struvius 1. c. — v. 16 in l aoi codex, 
ini ai Abreschius. — v, 17 fievei codex, errat Boissonadius Bastium 
secutus: editiones et cod. fiivei. fiivoi Hercherus, qui etiam dviXy et 
nQoaeinto vitiosum censet, nxoifia codex, sed erasa t littera. — v. 22 
iaxai aoi codex 1. c. forte aoi Douza 1. c. p. 393 et Mercerus. nag- 
divos codex, scripsi nagdive. idem coi. Hercherus. 

DieTnEr, callim. 9 

es 
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ngatia' ov cff yag, aXXa xov dov xa xijg Imogxlag ir\v ngotpaOtv 
xolatJxiov. fia&rjaofiai govov cog uifitltjxi aoi rtov ygaftfidxcov xai 
xov oov ngtjOx ijgog xt)v ifiijv tpvjrt/v axaXXdx xcov ovy_ rjxxov aifiaxog 
acpitdijoco xov rj/xntgov ijneg tidaroj tlxrj ycoplvov. aXl , eo cplkxaxa 
5 dcvdga, xcov r/dvtptbvcov ogvi&uv o l Ouxot, aga xav vgcv iaxtv ov- 
xog o f gcog, xal nixvog xvyov ijgdttxhj xvndgnxog rj aXXo tpvxov hi- 
gov tpvxov ; fia dia, ovx olpar ov yag av ItpvXXoggoctxe xai xovg x.Xd- 
Sovg ccrtXaq 6 no&og xofujg vpdg xal ayXatag itplXov , aXXa xal fitygi 
OxeXtyovg xc xal $t£tov vnovooxijdag xtp 7t vgGai dttxvti xo’ xotavxa 
10 filv [ dxovuog] xo natdlov dteXiyexo ngog xco Ocogau pagaivopcvog 
xai rov votiv. 

Tij tSl Kvdln jit/ ngog extgov tjvxgtnlfcxo yctytog' xal ngo xijg 
nadxadog rov vftivaiov rjdov at fiovtJcxcoxsgat xcov jxag9evcov xai 
[leXltptovot xovxo di] 2uncpovq xo ijdttSxov <p9iyu.a. aii’ acpvco vtvo- 
15 tstjxiv r; xcaig, xai ngog ixtpogav avxi vv/itpaycoylag oi xexovxeg it o- 
gcov. elxa nagadogcog dvedtpi/lc, xal devxegov 6 9dXa ftog ixoofietxo’ 
xal iixsntg uno avv9i]]iaxog xijg Tvyi]g av9tg ivooti. xgixov bfiolcog 
xavxd ovftpifiijxe xij naidl. 6 de naxr/g xtxagxi/v ovx dviptivt vdaov 
diU’ inv&exo xov Hv9lov , xlg aga 9ecov rov ydfiov ipnodl&t xij 
20 xogij- 6 di AnoXXcov navxa aatpcog rov naxlga diddoxet, xov vlov. 


v. 2 fiffiflijxaj codex, uegiljjxi eot Cobetns 1. c. p. 153. — v. 3 cf. 
quae disputavi p. 87. avxaXXdxxcov Dorvillitis erit. vann. p. f>06. — 
v. 4 tlneg codex, rjneg Merccrus. — v. 5 xav iv vfitv codex, xav 
vu.lv vel xai iv villv Pauwius. — v. 7 oii ydg icpvXXogottxs codex 
altero p ah eadem mqnu supra scripto , ot! yap ItpvXXoQQOsixi govov 
xal Keiskius 1. c. av inseruit Herchcrus. — v. 8 xdurjg Ofiov Bastius 
Boissonadius. falsum autem est quod Boissonadius liastio auctore di- 
cit, codicem ab altera manu ogov liahere. nihil enim comparet cor- 
rectionis. o aroOos lavla Iacobsius Achill. Tat. p. 481 ad p. 23, 15, 
in quibus xdaqs ante iavXa easu omissum est. fortasse vtiaf delen- 
dum. — v. 9 fortasse vnovoiuvoag xto nvgaco Iacobsius 1. c. — v. 10 
Axovxtoe delet Cobetus 1. c. supra trpoj a secunda manu scriptum 
ovv. — v. 14 iiftlixttptovot codex, getUxdtpcovoi Merccrus, gttXixtd- 
tptovoi Abreschius virorum aliquot ctc. p. 11, fiiXltptovot Iacobsius Plii- 
lostr. imagg. p. 407 ad p. 54, 9 c Pliilostrato. praeterea ro jjdd 
jrpoaqpOfypa idem e Pliilostrato. ng6atp9iyga ot Boissonadius. v. quae 
disputavi p. 89 sq. — v. 10 iviotprjls codex, aviatprjXe Merccrus. — 
v. 17 xr,s t pviijg codex, rqs rvyqs Merccrus, rqg TvxijS Herchcrus. — 
v. 18 xavxa codex, scripsi ravia. 
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xo iA.iji.ov, xov ogxov, xai xijg 'Agzifudog xov 9vji 6v, x«i nagaivti 
9axxov tv ogxov a-xocpijvui rt/v xogrjv. ‘«Altos re’, <prj<ll, ‘xai Kvdiitntjv 
Axovxlu Gvvanxcov ov jioXijidov av Ovvemuigaig agyvgco, ali’ txa- 
xiga&ev d yafiog eaxai %gvoovg’. xavxa ji iv £%grfiev 6 (lavzwog 9e6g • 

6 de dgxog au a xai xgijOftcp ovvmhjgovxo xotg yajioig.l at di xijg 5 
naidog Tjkixtwxideg ivegyov vjitvaio v ydov ovx dvafSaxXofievov ixt 
ovdi diaxonxd/ievov voaa>. xai ij diddoxaXog vnijiXene xijv anadov- 
Guv xai elg xo (itXog txavmg ivefiifiafc yeigovopovGa xov xgonov 
exegog di roig aG/iaOiv Inexgoxei, xai rj degi, a xoig daxxvXoig vneaxak- 
fitvoig vnoxeijxivtjv xijv agtGxegdv OnXrjXxev eig xo xotkov, Iv waiv 10 
at %etgeg evcpavoi Gv/inXTjxxofievai xgonov xvuftaXcov. q navxa d' ovv 1 y 
bfteog (Sgadvveiv idoxei xtp 'Axovxica, xai otiis ijfiegav Ixtlvxjg ivo- '• 
ftiae /laxgoxigav tcogaxevai ovxe vvxxa (igayvxtgav xijg vvxxog Ixet- 
vtjg. Axovxiog oiix av x]XXd$aio xov Mldov ygvGov ovdi xov Tav- 
xaXov nXovxov laoaxdeiov tjyeizo xij xogij. xai Ovfiif>>jtpoi navxeg 1 15 
ifiol. daoi fti] xadana!- xdv igaxixdv dfiadetg ■ xov ydg dvigaaxov 
oux aneixog dvxldo^ov elvai. 6 d' ovv xij nagdiv to f}ga%(a vrxro- 
fiajjijoag igatxixcog xo ye Xoinov eigrjvatcov aniXavsv t/dovtov. ixaovxo 
di xaxa dauaxa datdeg ix Xipavmxov avyxeifievai, dote aua xdeaOai 
xai 9vfuda9ai xai nugiyeiv xo <pi og fiex' einodtag. ndXui xoivvv at 20 
nag&ivot ovvagi9fiov(iivijg avxatg xijg Kvdlnmjg inXeovtxxovv acpodga 
xdv yvvaixciv, xov xoXo tpcdva tpigovGai xijg evngtntiag' vim df xijg 


v. 2 cprjol KvSinnrjV codex, xai inseruit Hercherus. — v. 3 fio- 
Xifldov codex, poXvfldov vulgo. — v. C rjXixtoxideg codex. — v. 7 
IneflXem codex, vn ifiXene e Philostrato Dorvillius Clinrit. p. 509 ad 
130, 19 ed. Reisk. Inddovoav (sic) codex, dnadovoav e Pliilostr. 
iuiagg. Mercerus. v. quae disputavi p. 95 sq. — v. 8 xov xgonov Hor- 
chero suspectum. — v. 10 tlg xov xoiXov codex, etg xo xoiXov Mer- 
cerus. cf. Iacobsium Philostr. iraagg. p. 221 ad p. 7, 21. — v. 13 figadv- 
xegav Piersonus verisim. p. 700. (igaxvxfgav xij g vvxxog ixeivijg 'Axov- 

rios codex pgayvxigav. xijg vvxxog lUeivrjg 'Axovxiog e. q. s. 

Valckenarius in editione Abrcschiaua p. 127. 'Axov xiog in textum in- 
latum putat Abrcscbius, cum prius scriptum fuisset .... Ixeivtjg, rjg ovx 
av vel maxe ovx av e. q. s. cf. quae disputavi p. 98. — v. 14 ftijSov 
codex, Midov Mercerus. — v. 16 navxa nXovxov codex, TavxdXov 
nXovxov Reiskius. — v. 17 cos d' ovv codex, 6 d’ ovv Mercerus, os 
d’ ovv Reiskius. — v. 18 xoxt Xoinov codex, rd ye Xoinov Mercerus. 
ixaov codex, txdovxo Hercherus. — v. 19 xaieodai codex, xaea&ui 
Hercherus. — v. 22 xoXotpdivat codex, xoloqadva editio princeps. 

9 * 


Digitized by Google 



— 132 


vvfiipris iv yvvai |t urtx o\Uvrfg fiiiovcxzovOtv ut xopa« ■ xooovxov 17 
(jpijotj anavT«20ti ro kafinqov uvTfjg ixoQvtpmauxo xukkoq. aicTup rff 
jipvflOJioltj fj n oa ira j;pu(Ja> jjiEiQUXta) Owrptx txo n QOCHpvmg. auipo) 
Si kafinqots o/i/tulfiv olov aaxiqtg avxavyovvxeg akkt]koig (paiSqoxtQOV 
5 ri/s alAijla»»' anikuvov aykatag. 

— X' 

v. 3 jptwxa> f* ft P codex, accentu probante librarium ptiQaxitp 
legisse. fistQctxi vulgo cura editione principe. X9 VG( P* ovtcqs tj xogi j 
t co fitiQctxicp Keiskius. 
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Epistularum Ovidianarum XX et XXI ad quos fere dirige- 
rem recensionem libros seposui manti scriptos sex, impressos 
duo. quorum quidem partem ab XXI 12 demum advocavi, 
quoniam abhinc antiquiorum codicum auxilio privamur, sunt 
autem epistularum codices in duos ordines inter se diversos 
describendi, namque prior eorum est, qui licet crebris versuum 
subditiciis additamentis antiquitus aucti sint invcteratisque 
mendis haud careant, tamen longe integriorem formam re- 
praesentent. in eis vero, qui alterius generis sunt, interpo- 
latio et corruptio librariorum cura atque, incuria per saecula 
XII XIII XIV concepta singulos versus peius deformavit, 
at abicere hos non licebat, quoniam prior classis vel versuum 
ep. XX et XXI 1 — 12 permultis caret, et qui quidem me- 
lioris sint generis duo tantum libri innotuerunt. 

I (Pl) Parisinus catal. n. 8242 (Puteaneus), cuius con- 
lationem ad eos qui attinebant versus Henrici Keili comitati 
debeo, descripsit hunc librum Merkelus in Ovidi sui tomo I 
praef. p. III sq. (cf. L. Muellerum philol. XI p. 61 sqq.). de 
aliis quibusdam in dubio ab illo relictis certiorem me fecit 
Alfredus Holderus amicus, qui dnm Parisiis strenuam operam 
navat scholiis Horatianis codicem Puteancum mea caussa in- 
spexit. habet ille epistulae XX versus non plus 175. ac v. 175 
ultimus est (v. 29) foli 54 versi, secuntur vacua folia char- 
tacea duo membranaceis interposita, in quorum priore ab rc- 
centiore manu scriptum est : reliqua epistularum desunt, folium 
57 rectum incipit ab am. I 2, 51. quaterniones nunc habet 
undecim, quibus olim in fine vel duodecimus vel folia tria 
(post fol. 96) accedebant (cf. Merkelum), quinionem unum 
(fol. 45 — 54). unde nonnihil dubitationis oritur, num tria soli- 
vaga folia inter 54 b et 57 a exciderint, quae sententia est 
Luciani Muelleri de re me.tr. p. L. p. 44. ipsi alias forsan 
hanc quaestionem cum eis quae cohaerent pertractabimus. 
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ceterum idem Holderus indicavit Putaeneum non esse saeculi 
IX vel X, sed potius XI. 

II (G) Guelferbytanus mst. extrav. 260, quem Kitschelio 
intercedente huc transmissum contuli ipse, descripsit hunc 
quoque librum Merkelus 1. c. p. V sq. eiusque folia 40 quae 
sequentibus sunt antiquiora saeculo XII ineunti assignavit, 
sunt tamen facile aliquanto recentiora. inde a folio 41 (ep. 

XX 176) recentior incipit manus eademquo et foli 39 b ulti- 
mum versum (XX 112), cui a manu priore vacuum spatium 
relictum erat, supplesse videtur, desinit autem hic liber ep. 

XXI v. 12. abhinc folium opplevit recentior etiam manus 
de rebus sacris disserendo, at horum paucissima comparent, 
stiper quibus manus saeculi fortasse XV scripsit : hic non esi 
lolus liber hic quod sic (?) .... extremum autem verbum ex- 
pedire non potui, at vel intra fines versuum indicatos multa 
libro male habito vel perdita sunt vel legi nequeunt. XX 113, 
114 et initium 116 desunt foli (40) summa parte desecta, in 
sequentibus haud pauca oblitterata sunt, 155 — 175 folio ut dixi 
superne mutilo ceteris madore tantum non omnibus exesis logi 
nequeunt, deinde in folio sequenti (4l) quod est extremum, 
cum oblique truncatum sit, demum inde a v. 208 versuum sin- 
gulorum laciniae in versum maiores logi possunt, a v. 216 
usque ad 239 expedita lectio est, in folio verso paucula tan- 
tum verba dignoscuntur versuum 9, 10, II, 12 epistulae XXI. 
ceterum huius libri scripturae vel in ea parte quam prior 
manus administravit tales sunt, ut ad ordinem librorum peius 
interpolatorum prope accedere videatur, omnino hunc codi- 
cem a Mcrkelo iusto pluris factum crediderim. 

Inferioris generis exemplaria creberrima per bibliothe- 
cas dissipata inveniuntur, at non fere nisi erratis quibusdam 
et coniectis differunt, atque horum elegi quattuor '), quae nolo 
sano contendere ceteris a bonitate vel antiquitate praecellere. 

III (L) Laurentianus plut. XXXV cod. 27, membranaceus 
forma IV maiore, constans foliis 69, cuius conlationem ad XX 
et XXI debeo Vlrico Koelilero. continet hic liber praeter he- 
roicum carmen de quuluor complexionibus hominum vel de medicamine 
surdorum Ovidi nomine inscriptum heroidas exceptis IV V XV 
integras, epistula tamen XXI inde a v. 8 in charta recentiore, 
ut scribit Koehlerus, altera manu exarata est. atque hanc qui- 
dem esse saeculi XV, priorem saeculi XIV ex Bandini verbis 
catal. II p. 237 licebit configere: codex saec. XIV, aliquibus in locis 


') Conlatos hahcbnm ad XX et XXI 1 — 12 etiam hos libros: Pa- 
risinos 7993 et 8243, Ouelferbytannm Gud. 161, Laurentianum plut. 
XXXVI cod. 28. hoc unnm commemoro, ijuod XX 3 Laurentianus illo 
librari vel lapsu vel coniectura habet qa. ipse conieceram quod. 


Digitized by Google 



— 135 — 

saeatli XV suppklus. conlatus idem ( Metliccus ) est ah Heinsio, 
qtiem tamen saepius deprehendes errantem in adnotatis variis 
scripturis. 

IV (P 2) Parisinus 7994 olim Mentclianus, saeculi XIII. 
epistulae XX desiderantur versus 1 — 15 folio uno (23) inter- 
cepto. post v. 12 epistulae XXI subscriptum est: Expticil 
Ovidius epistolarum Incipit matia eiusdem, contulit mihi hunc 
librum ad XX et XXI 1 — 12 cum aliis Parisinis Holderus. 

V (S) Codex bibliothecae Sessorianae (monasteri S. Croce), 
qui in catal. est CIX, sed sub n. CX asservatur, membra- 
naceus formae VIII, teste Reifferscheidio, cui debeo conla- 
tionom ad XX et XXI 1 — 12, sacculi XIV. continet nihil 
praeter epistulas Ovidianas, post XXI 12 subscriptum est: 
Explicit Ovidius epistolarum. Deo gratias. Arnen. 

VI (P 3) Parisinus 7997 (Mazarineus) membranaceus sae- 

culi XV exeuntis vel XVI foliis constans 195. continentur Ovidi 
epistolarum libri III (sic) amores Ibis Sapphus epistola ars 
amandi et remedia, ad partes vocavi hunc librum demum 
ab XXI 12, quoniam in praecedentibus non poterat ullius 
usus esso, desinit in v. 144 epistulae Cydippae cum sub- 
scriptione: P. Ovidii Nasonis epistolarum liber finit, is codex 

vix dubito quin sit Sarravianus Heinsi, quamquam variae 
lectiones ex Sarraviano ab illo allatae identidem discrepant, 
sed videtur hic quoque, interdum diversa confudisse, contulit 
mihi versus 144 Holderus. 

VII (r) Ovidi editio cum Bononiensi princeps, quae prodiit 
Romae ( apud Srveynheim et Pannartz) 1471 et 1472. in hac 
superscriptum est epistulae XXI: Cydippe Acontio herodum (sic) 
Ovidii ultima recens reperta, secuntur epistulae 144 versus post- 
que eos Quinti Ovidii Nux. discrepantias notavi inde a v. 13 
epistulae Cydippae, contulit ad versus 144 Holderus rarissimae 
editionis exemplar regium Parisinum. 

VIII (v) editio Veneta anni 1+86 ab Holdero Parisiis ad XXI 
conlata, quam ceteris Venetis Ovidi ferunt esse meliorem, 
atque habet ea Cydippae epistulam totam, subieci antein huius 
quoque libri discrepantias tantum inde a v. 13 epistulae XXL 

Poteram quoque Guelferbytani qui tertius est in I. Ch. 
Iahni editione (Gud. 297) variam scripturam ad XXI 13 — 144 
olim a me enotatam adicere. sed nihil ille peculiare habet 
praeter scribendi errores innumeros, nam neglegentissime 
exaratus est. omnino L P3 G3 rv ita concordant, ut appa- 
reat , ex eodem omnes sat antiquo libro paucis exemplaribus 
interiacentibus deductos esse, qui et cura integer esset et 
duorum foliorum iactura in fine mutilus descriptus sit. ad po- 
sterius apographum redeunt P3 G3 r, ad prius v et inde ab 
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epistulae XXI versu 8 L. nec enim dubium est, quin primo 
L desierit in v. 12 ep. XXI, quattuor versibus in extremo 
folio recto scriptis, dein cum codex quidam integram Cy- 
dippae epistulam continens offerretur, extremo folio abscisso 
novisque alligatis sacculo forsan. XV exeunte mancum exem- 
plar sit completum, at cum librorum P3 G3 v .artiorem affini- 
tatem evincat communio vitiorum quae habent in versibus cp. 
XXI 34, 40, 45, 71, 80, 109, 123, 129, 144, non dubitnbimus, 
quin in v usque ad v. 144 codex quidam ab mutilo archetypo 
derivatus librisque P 3 G 3 gemellus adseitus sit. discrepat 
cum r, in quo emendatoris constantia vestigia apparent, tum 
maximo L. 

Virorum doctorum coniecturas adseripsi selectas. 

Denique Planudeac metaph rasis vel particula num 
lucem mereretur, postquam perlegi apograplium ab Holdero 
accuratissime confectum, dubitabam paullisper. nam apparet, 
Plauudem usum esse vili quodam libro eius generis, cuius 
sexcenta nos possidemus exemplaria, ac bonum hominem de- 
sudasse in eisdem fere corruptis sensuque haud raro cassis ver- 
sibus exprimendis, qui hodie leguntur in interpolatis libris, et 
quidem affatim crassa Minerva rcin impeditam administravit 
neque apprime Latine doctum sese praestitit, quando quidem 
v. c. satis lepide conciliare ( consiliare ) XX 24 vertit avfipov- 
Xtvetv ac participium clausa XX 242 xltif. cum nihilo setius 
hoc serae at satis adhuc pttrac Graecitatis monumentum iam 
ex parte edam, hoc nolo ca re excusare, quod integrum Len 
nepius erat oditurus (cf. Lcnnepi praof. heroid. p. VII sq.), 
aut quod viri docti tota volumina versionum IManudearum 
nullo fenne pacto hac utiliorum certatim ediderunt, sed si nil 
aliud certe hoc ex istis pagellis discatur ab eis quorum inter- 
ost, Planudeam versionem ad emendandas epistulas Ovidianas 
nullius esse usus, ut si cui forte totius editae versionis deside- 
rium fuerit, is hoc iam specimine contentus sit futurus, con- 
tinetur autem Planudea metaphrasis codice Gr. bibi. Paris, 
imper. 2848 (3345 apud Montefalconium) chartaceo saec. XV 
exeuntis , fol. 265 a usque ad 340 a. praecedit metamorphoseon 
metaphrasis ab eodem Planude conscripta, quod in primum 
editis faciendum praecipiunt, apograplium dedi integrum cor- 
rectis non nisi accentibus et interpunctione aliisque quibus- 
dam pusillis erratis, coniecturas meas et quasdam amicorum 
in infima pagina adnotavi. 
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EPISTVLAE OVIDIANAE XX ET XXI 


Acontius Cydippae 

Pone metum: nihil hic iterum iurabis amanti, 
promissam satis est te semel esse mihi. 

* perlege, discedat sic corpore languor ab isto, 
quod meus est ulla parte dolere dolor. 

5 quid pudor ora subit? nam sicut in aede Dianae 
suspicor ingenuas erubuisse genas, 
coniugium pactamque fidem, non crimina, posco: 
debitus ut coninnx, non ut adulter, amo. 
verba licet repetas, quae demptus ab arbore foetus 
10 pertulit ad castas me iaciente manus: 
invenies illic id te spondere, quod opto 
te potius, virgo, quam meminisse deam, 
nunc quoque idem teneo, sed idem tamen acrius illud: 
adsumpsit vires auctaque flamma morast, 

A d notati o critica, titulum AC0NT1VS CYDYPPAB habet P 1. 
in P2 v. 1 — 15 desunt folio uno abscisso, v. 1 nichil ct miclti con- 
stanter omnes excepto Pl. — v. 2 periuram 0. — v. 3 langor L 8, — 

t 

v. 4 qui libri, scripsi quod . dolore Pl S, dolere G L. — v. 5 pudor 
ante Pl G L, pudor an (an pro ah) 8, pudor ora aliquot codices inter- 
polati et editiones veteres. — v. 8 debitos P 1. conituv Pl L. — v. 10 

f 

iacente G. — v. 13 nunc quoque idem timeo . sed idem tamen acrius i/lud\ 
adsumpsit vires , auctaque flamma mora est vulgo distinguunt, quam mu- 
tavi interpunctionem. timeo libri, teneo Oudendorpius , cupio Bentleius, 
cuius emendationes Ovidianae sunt in Ovidi editione Oxoniensi a. 1826 

tn 

vol. V. — v. 14 adsumpsit Pl, assumsit O, assumpsit ceteri, flaminaora 
est P 1 , flama mea est S. 
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fi fiU/uS* 

15 quique fuit numqunm parvus, nunc tempore longo x 
et spe, quam dederas tu milii, crevit amor, 
spem milii tti dederas, meus hic tibi credidit ardor: 
non potes hoc factum teste negare dea. 
adfuit et praesens ut erat tua verba notavit 
20 et visast mota dicta tulisse coma, 
deceptam dicas nostra te fraude licebit, 
dum fraudis nostrae causa feratur amor. 

[fraus mea quid petiit, nisi uti tibi iungerer uni? 
id me, quod quereris, conciliare potest.] 

25 non ego natura nec sum tam callidus usu : 
solertem tu me, crede, puella, facis, 
to mihi conpositis, si quid tamen egimus, arte. 

adstrinxit verbis ingeniosus Amor, 
dictatis ab eo feci sponsalia verbis, 

30 consulto que fui iuris Amore vafer. 

sit fraus huic facto nomen dicarque dolosus, 
si tamen est quod ames vello tenere dolus. 


v. 15 nnnquam G, nec tempore P1 G L. — v. 16 et spes 1' 1 , qui 

•Clt 

a prima mnuu habebat et spe L 8, ex spe G L P2. crevit P 1, crescit 
L S. G omisit verba tu mihi — dederas, deificte recentior ni. adseri- 
psit tu mihi ct % cscit amor, spem mihi tu dederas meus. — v. 17 tibi omisit L. — 

non d nf 

v. 18 hoc potes P 2. — v. 19 affuit P 1 , affuit ceteri, uteratua P 1. 

— v. 20 notasse P2. hic v. graviter interpolatus videtur, cf. fast. JI 

846, met. IX 261 etc. forsan poeta ita fere scripserat: et visast motu 
(nutu) signa dedisse bona. cf. amor. III 2, 58, ep. VII 96. signa dedisse 

u 

iam Slichtenhorstius. — v. 21 nostra fraude lieebil P 1, licebit a sec. m. in 
rasura. — v. 22 sic fraudis G. — v. 23 hoc distichon aut valde mendo- 

d i 

. sum aut spurium iudicavit N. Ileinsius. qui petit nisi ut P 1 , nisi quod 
GLP2, nisi uti aliquot libri ot editiones. — v. 24 eonsciliare potes S, 
potes P2 Ll. — v. 25 non sum tam L 2. calidus L2 S et calidus usus in 

callidus usu correctum Pl. — v. 26 solertum Pl, sollertem ceteri. — ■ v. 27 

compositis libri, a me P 1, arte GLP2S. cf. quae de hoc v. disputavi 
p. 61 sq. n. 1. — v. 28 adstrixit Pl, astrinxit G P2, astrinsit L, ab~ 

tuito 

strinxit S. — v. 30 consumptoque Pl L S, consumptoque P2, consum- 

u 

toque G, consultoque L P2. faver G. — v. 32 amas S. dolos G. 
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en iterum scribo mittoquc rogantia verba: 

altera fraus haec est quodque quoraris habes. 

35 si noceo, quod amo, fateor, sino fine nocebo, 
teque, peti caveas tu licet, usque petam, 
per gladios alii placitas rapuero puellas: 
scripta mihi caute littera crimen erit? 
di faciant possim plures inponcre nodos, 

40 ut tua sit nulla libera parte fides ! 
mille doli restant, clivo sudamus in imo. 

ardor inexpertum nil sinet esse meus. 

[sit dubium possisne capi, cnptabore certe, 
exitus in dis est, sed capiere tamen.] 

45 ut partem effugias, non omnia retia falles, 
quae tibi quam credis plura tetendit Amor, 
si non proficient artes, veniemus ad arma, 
inque tui cupido rapta ferere sinu, 
non sum qui soleam Paridis reprehendere factum, 

50 nec quemquam, qui, vir posset ut esse, fuit. 

nos quoque — sed taceo, mors huius poena rapinae 
ut sit, erit, quam te non habuisse, minor, 
aut esses formosa minus, peterere modeste: 
audaces facie cogimur esse tua. 

55 tu facis hoc oculique tui, quibus ignea cedunt 
sidera, qui flammae causa fuere meae, 
hoc faciunt flavi crines et eburnea cervix 

quaequo, precor, veniant in mea colla manus 

qui 

v. 34 quodqueraris Pl. — v. 35 sic I,. — v. 36 teque petam caveas 
tu licet ipse petam P 1 I, P 2, teque petam caveas tu licet ipsa petam G S, 
teque petam caveas tu licet ipsa peti quattuor libri Hcinsi, qui conie- 
cit teque , peti caveas tu licet, usque petam. — v. 37 placidas PX G I/ 
P 2. — v. 39 dii L P 2 8. possem I’ 1 L. in ponere P 1 , imponere ce- 
teri. — v. 41 mille modi L 8. subdamus in uno L. — v. 42 sinit G L, 

«t 

sin P*2. — v. 43 sq. circumscripsi. — v. 44 in diis P2 S, insidiis L. — v. 46 
credas Heinsius. — v. 47 proficiunt G, proficiunt L. — v. 48 inque lui 
cupidus et in margine inque meo cupido Pl, inque tui cupido G, inque 
mei cupido P2 S, inque meo cupidi Ileinsius. — v. 49 solleam Paridis 

r l 

reprendere 8 , dependere G. — v. 50 posse ut P 1 , possit L P 2 S. — 

qu* 

v. 53 0 esses P2. — v. 55 tu facis oculique Pl. — v. 57 flavi faciunt G. 
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®t decor et vultus sine rusticitate pudentes 
60 et Thetidis qualis vix rear esse pedes, 
cetera si possem laudare, beatior essem: 
nec dubito totum quin sibi par sit opus, 
hac ego conpulsus non est mirabile forma, 
si pignus volui vocis habere tuae. 

65 denique, dum captam tu te cogare fateri, 
insidiis esto nescia capta meis, 
invidiam patiar, passo sua praemia dentur: 
cnr suus a tanto crimine fructus abest? 
[Hesionen Telamon, BriseYda cepit Achilles, 

70 utraque victorem nempe secuta virum.] 
quamlibet accuses et sis irata licebit, 
irata liceat dum mihi posse frui. 
idem qui facimus factam tenuabimus iram: 
copia placandi sit modo parva tui. 

75 ante tuos liceat flentem consistere vultus 
et liceat lacrimis addere verba suis 
utque solent famuli , cum verbera saeva verentur, 
tendere submissas ad tua crura manus, 
ignoras tua iura. voca, cur arguor absens? 

80 iamdudum dominao more venire iube. 
ipsa meos scindas licet inperiosa capillos 
oraque sint digitis livida nostra tuis: 


V. 60 quale, fi L P2 S. reor G L S. - v. 62 tu pars sit Pl, tua 
pars sit G L P2 S, sibi par sil alii libri interpolati. — v. 63 com- 
pulsus libri. — v. 66 capta puella meis libri, sed puella inlatnm ex 
a. a. I 458 vel ep. XXI 122 (cf. amor. II 12, 8, rem. 554, ep. XII 
92 etc.). scripsi nescia capta ex a. a. I 468. — v. 67 patior L S. — 

U 

v. 68 fractus P 1. — v. 69 Hesionem thelamon G L S, hesionem P 2. 
briseda G, breseida caepil Achillis Pl. — v . 69 sq. circumscripsi, cf 
Briseidis epist. 69. — v. 71 libebit a in. pr. G. — v. 72 dum modo 
v ' ^ fecimus P2. v. 74 sit modo placandae copia parva tui S, 
placandae L. v. 75 / lentes Pl, /lentem liceat P2. — v. 76 ndere verba 

sui Pl, verba meis L P2 S. — v. 78 tendam P2. sianisa sed Pl, sum- 
missas sub G P2, submissas sub S. tua iura I’2. -r- v. 79 auguror a pr. m. G. 
— v. 81 inperiosa Pl G, imperiosa ceteri. — v. 82 aspera nostra tuis G, 
aspera facta tuis L, livida facta meis 8. 
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omnia perpetiar: tantum fortasse timebo, 
corpore laedatur ne manus ista meo. 

85 sed neque conpedibus nec me conpesee catenis: 
servabor firmo vinctus amore tni. 
cum bene se quautumque volet satiaverit ira, 
ipsa tibi dices: ‘quam patienter amat!’ 
ipsa tibi dices, ubi videris omnia ferri: 

90 ‘tam bene qui servit, serviat iste, mihi!’ 
nunc reus infelix absens agor, et mea cum sit 
optima non ullo causa tuente perit, 
hoc quoque quod quereris sit scriptum iniuria nostrum: 
quod de me solo nempe queraris habes. 

95 non meruit falli mecum quoque Delia, si non 
vis mihi promissum reddere, redde deae. 

[adfuit et vidit, cum tu decepta rubebas, 
et vocem memori condidit aure tuam.] 
omina re. careant. nihil est violentius illa, 

100 cum sua, quod nolim, numina laesa videt. 

[testis erit Calydonis aper, nam scimus, ut illo 


v. 83 tantum hoc L. — v. 85 compedibus libri, conpesee Pl, com- 
pesce ceteri. — v. 87 quantum volet S, quantumque voles Heinsius. 
satiaverit Na Pl. — v. 89 ferre libri, scripsi ferri. — v. 91 agor ab- 
sens I,. mea cum sit a sec. m. in rasura Pl, cur sit 8. — v. 92 ob- 
tinui G. tunente eraso priore n et in margine scripto 1' timente Pl. 
periit 8. — v. 93 hoc quoque quod . . . tus sit tribus litteris inter quoti 

$it 

et uts erasis Pl. hoc quoque quod tu vis scriptum iniuria nostra , in 
quibus sit et, aliis deletis, tu vis a sec. m. exaratum est, G. hoc t/uod 
amor iussit scriptum est iniuria nostra L et, nisi quod nostri habet, S. 
hoc quoque quod iussit scriptum est iniuria nostri P ‘2. scripsi hoc quoque 
quod quereris . — v. 94 quid P 2. solo de me G. — v. 95 non mecum falli 
meruit G, non falli meruit mecum P2. — v. 96 reddere omissum deinde in 
margine adseriptum Pl. — v. 97 sq. circumscripsi, cf. v. 19. adfuit Pl, 
affuit ceteri. — v. 98 memori vocem P2 S. ore suo G. — v. 99 omnia 
correctum in omina Pl, omnia P2. nil cui superscriptum est nichil G. 
cf. Luci&num Muellerum de re metr. p. 47. in S v. 99 — 178 inter- 
ciderunt uno folio abscisso. — v. 100 quod nolim P 1, quae nolim G supra 
quae scripto t, sed ipsa varia lectio deest, quod noluit L, quod nolit P2. — 
v. 101 sq. adulterinos consuerunt Heinsius et Schraderns. sed v. 101 — 107 
toti haud dubie iuterpolatoris sunt iuficeti. testis adest P2, testis erit ... 
lydon ... aper . . manco versu ab sec. m. in margine completo nam 
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sit magis in natnm saeva reporta parens, 
testis et Actaeon quondam fera creditus illis, 
ipse dedit leto cnm qnihus ante feras, 

105 quaeque superba parens, saxo per corpus oborto, 
nunc quoque Mygdonia flebilis astat linmo.] 
ei mihi, Cydippe! timeo tibi dicere verum, 
ne videar causa falsa monere mea. 
dicendum tamen est. boc est, mihi crede, quod aegra 
1 10 ipso nubendi tempore saepe iaces : 
consulit ipsa tibi, neu sis perinra laborat 
et salvam salva te cnpit esse fide, 
inde fit ut, quotiens existcrc perfida temptas, 
peccatum totiens corrigat illa tuum. 

115 parce movere feros animosae virginis arcus: 
mitis adhuc fieri, si patiare, potest, 
parce, precor, teneros corrumpere febribus artus: 
servetur facies ista fruenda mihi: 
serventur vultus ad nostra incendia nati, 

120 quique subest niveo lenis in ore rubor, 
hostibus et si quis ne fias nostra repugnat 
sic sit, ut invalida te solet esse mihi, 
torqneor ex aequo vel te nubente vel aegra, 
dicere nec possum, quid minus ipse velim. 

125 maceror interdum, quod sim tibi causa dolendi, 
teque mea laedi calliditate puto. 

scimus ut illo Pl. ca et is a pr. m. superscripta sunt, genuinis litteris 

u a 

eadem qua alterum hemistichium rasura exhaustis calidonis et illo G. 
v. 102 tevas P2. — v. 103 atheon L. creditur Pl. — v. 106 num 

r # tmm 

quoque Pl. migdonea L. — v. 107 dieever . . . tribus litteris erasis Pl. 

— v. 108 falsa causa L, movere G. — v. 109 in repetito est fortasse vi- 

• 

tium latet, discendum erasa s littera Pl. — v. 110 iacis Pl. — v. 113 

exis * re Pl. — v. 115 artus Pl et cum varia scriptura arcus L. — 
v. 116 nutis Pl. paciere G. — v. 119 servetur ct natus L, fortasse voltus 
a pr. m. Pl. — v. 120 levis in ore pudor , cui superscriptum rubor , L. — 

non 

v. 121 ne firins a pr. m. Pl, fias ne et repugnet (?) G. — v. 124 nec 

fiw 

possum G. ipse velim Pl, esse velim L P2. — v. 125 quod sum tibi 
causa doloris L. 
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in capnt a nostrum dominae periuria, quaeso, 
eveniant! poena tuta sit illa mea! 
ne tamen ignorem quid agas, ad limina crebro 
130 anxius huc illuc dissimulanter eo: 

subsequor ancillam furtim famulumque requirens , 
profuerint somni quid tibi quidve cibi, 
me miserum, quod non medicorum iussa ministro 
effingoque manus insideoque toro! 

133 et rursus miserum, quod me procul inde remoto 
qnem minime velim forsitan alter adest! 
ille manus istas effingit et adsidet aegrae, 
invisus superis cum superisque mihi, 
dumque suo temptat salientem pollice venam, 

140 candida per causam brachia saepe tenet, 
contrectatque sinus et forsitan oscula iuugit: 
officio merces plenior ista suost. 
quis tibi permisit nostras praecerpere messes V 
ad spes alterius quis tibi fecit iter? 

145 iste sinus meus est, mea turpiter oscula sumis: 
a mihi promisso corpore tolle manus! 

[improbe, tolle manus! quam tangis, nostra futurast : 
postmodo si facies istud, adulter eris, 
elige de vacuis, quam non sibi vindicet alter: 

150 si nescis, dominum res habet ista suum, 
nec mihi credideris, recitetur formula pacti, 


v. 127 in caput nostrum P 1, inque caput nostrum G L, in caput et no- 
sirum P2, in caput o nostrum Hcinsius, in caput a nostrum Lucianus Muel- 
lerus. — v. 128 sit tota L. — v. 130 hoc illud et a sec. m. hac illae P 1. 
dissimulantur quod correxit sec. m. G. — V. 131 famulamque requiro L, 
quirens a ree. m. suppletum G. — v. 132 sompni L P2. — v. 134 efingo- 
que manus insidioque doro quoti correctum est thoro P 1, thoro G L P2. — 
v. 136 remoto Pl, removi G L P2. — v. 136 velim Pl, vellem ceteri, obest G. — 

f it at 

v. 137 ista sed finge et codside acfpvtc Pl, figit cui astringit adseriptuin 

est L, stringit quod sis facis egre P2. — v. 139 temtat G, tental Pl L. 

« 

salientes pollice venas L. — v. 141 iungit G. — v. 144 ad spis correctum 

in ad spes Pl. — v. 145 menses Pl. — v. 147 — 155 circumscripsi. — 
v. 148 facias P2. — v. 149 sibi non L. vendicat P 2. — v. 150 si do- 
minum nescis P2. — v. 151 facti a pr. m. G. 
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nou falsam dicas esse, fac ipsa legat, 
alterius thalamo , tibi nos , tibi dicimus , exi ! • 
quid facis hic? exi! non vacat iste torus.] 

155 nam quod habes et tu gemini verba altera pacti, 
non erit idcirco par tua causa meae, 
haec mihi se pepigit, pater hanc tibi, primus ab illa, 
sed propior certe quam pater ipsa sibist. 
promisit pater hanc, haec et iuravit amanti. 

160 ille homines, haec- est testificata deam. 

ille timet mendax, timet haec periura vocari: 
num dubitas, hic sit maior an ille metus? 

[denique, ut amborum conferre pericula possis, 
respice ad eventus : haec cubat , ille valet.] 

166 nos quoque dissimili certamina mente subimus: 
nec spes par nobis nec timor aequus adest, 
tu petis ex tuto: gravior mihi morte repulsast, 
idque ego iam, quod tu forsan amabis, amo. 
si tibi iustitiae, si recti cura fuisset, 

170 cedere debueras ignibus ipse meis. 

nunc quoniam ferus hic pro causa pugnat iniqua, 
ad quid, Cydippe, littera nostra redit? 
hic facit ut iaceas et sis suspecta Dianae: 
hunc tu, si sapias, limen adire vetes. 

175 hoc faciente subis tam saeva pericula vitae, 

atque utinam pro te, qui movet illa, cadat! 
quem si reppuleris nec, quem dea damnat, amaris, 
et tu continuo , certe ego salvus ero. 


v. 152 face a pr. m. G , fac illa L. — v. 155 vocabulum quod fuit 
inter tu et verba detritum est in P 1 , cjni in margine habet humani, 
tu verba humani altera L, tu verba humana altera P2. iu G hi versus 
evanuerunt, v. praef. gemini Merkelus. — v. 158 proprior Pl. — v. 159 
haec ipsa iuravit L. — v. 161 hic metuit mendax libri, scripsi ille timet 

t 

mendax, haece periura Pl, hec et periura L, mendax haec et periura P2. 

— v. 162 an dubitas Pl, non dubitas P2, num dubitas L. — v. 163 sq. 
circumscripsi. — v. 168 idque ego quod iam tu L. — v. 170 credere Pl. — 

d 

v. 172 adq ; .... ppe Pl. — v. 175 Pl deficit. — v. 175 — 178 valde suspecti. 

— v. 176 illa P2 et a pr. m. G, ille L et correctus G. — v. 177 repulei'is 
vulgo, dampnat L P2. — v. 178 et continuo in margine tu suppleto G. 


Digitized by Google 



145 


siste metum, virgo, stabili potiere salute: 

180 fac modo polliciti conscia templa colas, 
non bove mactato coelestia numina gaudent, 
sed quae praestandast et sine teste fide, 
ut valeant, aliae ferrum patiuntur et ignes, 
fert aliis tristem sucus amarus opem. 

185 nil opus est istis: tantum penuria vita, 

teque simul serva meqne datamque fidem, 
praeteritae veniam dabit ignorantia culpae: 
exciderant animo foedera lecta tuo. 
admonita es modo voce mea modo casibus istis, 
190 quos, quotiens temptas fallere, ferre soles, 
bis quoque vitatis in partu nempe rogabis, 
ut tibi luciferas afferat illa manus, 
audiet, lien repetens quae sint audita: requiret, 
iste tibi de quo coniuge partus eat. 

195 promittes votum: scit te promittere falso, 
iurabis: scit te fallere posse deos, 
non agitur de me: cura maiore laboro: 
anxia sunt vitae pectora nostra tuae, 
cur modo te dubiam pavidi flevere parentes, 

200 ignaros culpae quos facis esse tuae? 
et cur ignorant? matri licet omnia narres. 

nil tua, Cydippe, facta ruboris habent, 
ordine fac referas, ut sis mihi cognita primum, 
sacra pharetratae dum facit ipsa deae, 

205 ut te conspecta subito, si forte notasti, 


v. 180 policiti S. — v. 181 non G S, nec L P2. — v. 183 sq. ut ex 
rem. 227 sqq. conferruminato» non iniuria suspectat C. Zangemeisterus. 
cf. etiam amor. III 11, 8. at simul v. 185 sq. expellendi, cf. fast. IV 926, 
ex P. II 7, 84, trist. V 14, 20. pariantur a pr. m. G. — v. 184 sucus L, 
succus G P2 S. — v. 189 ammonita P2. cum rasibus G L S. — v. 190 
temtas a pr. m. G, pergis S. — v. 193 audiet haec G L P2 S, audiet 
et ed. Rom. 1471. scripsi audiet, heu. sunt audita L S. — v. 194 ipsa 
libri, scripsi iste et mntavi interpunctionem, erat L. — v. 196 promittis 
P2. — v. 198 ansia L. — v. 200 cur licet esse P2. — v. 201 haec cur 
ignorant P2, et cur ignorent G. — v. 204 facit codex unus interpolatus, 
facis reliqui, illud coi. etiam Cuperus in Burmanni ayll. epistt. II 
p. 700. v. quae disputavimus p. 65 et in addendis ad h. p. 
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restiterim fixis in tua membra genis 
et, te dum nimium miror, nota certa furoris, 
deciderint humero pallia lapsa meo. 
postmodo nescio qua venisse volubile malum 
210 verba ferens doctis insidiosa notis: 

quod quia sit lectum sancta praesente Diana, 
esse tuam vinctam numine teste, fidem, 
ne tamen ignoret, scripti sententia quae sit, 
lecta tibi quondam nunc quoque verba refer. 

‘216 ‘nube, precor', dicet, ‘cui te bona numina iungunt, 
quem fore iurasti , sit gener ille mihi : 
quisquis is est, placeat, quoniam placet ante Dianae’. 

talis erit mater, si modo mater erit, 
si tamen et quaerat, quis sim qualisque, videto: 

220 inveniet vobis consuluisse deam. 

insula Carthaeis quondam celeberrima nymphis 
cingitur Aegaeo, nomine Cea, mari, 
illa mihi patriast. nec, si generosa probatis , 

nomina, despectis arguor ortus avis. 

225 sunt et opes nobis, sunt et sine crimine mores, 
amplius utque nihil, me tibi iungit amor, 
appeteres talem vel non iurata maritum: 
iuratae vel non talis habendus erat, 
haec tibi me in somnis Jaculatrix scribere Phoebe, 

230 haec tibi me vigilem scribere iussit Amor: 
e quibus alterius mihi iam nocuere sagittae, 
alterius noceant ne tibi tela, cave. 

v. 207 ut te P 2. — v. 208 deciderant L. — v. 200 post ego G, nescio 
quo P2. — v. 210 dictis G. — v. 212 tua victam G, tuam victam S. — 
v. 213 ne tamen ignorent G, nec tamen ignorent L, ne tamen ignorant S, 
ne tamen ignoret quae sil sententia scripti P2. — v. 215 nomina G. — 
v. 217 tentavi placuit quoniam ante. — v. 210 sed tamen P2. si tamen 
inquirat Hcinsius. — v. 220 nobis L S. — v. 221 coriciis G P 2 , chorin - 
thiis L, corrinthiis 8, Carthaeis Buttraannus mythol. II p. 120 sq., cf. 
Sohneidewinum ad lieraclid. pol. c. 9. — v. 223 probaris L P2. — 
v. 224 auguror ortus aquis G, aquis etiam L S, aquis in avis correctum 
P2. — v. 225 et sinit sine 8. — v. 226 iungal G L. — v. 229 insopnis 
L, in sompnis P2 S. — v. 230 vigilans G L P2 8, vigilem duo Bur- 
manni. — v. 231 ex quibus L. 
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inncta salus nostrast: miserere meique tuiquc. 
quid dubitas unam ferre duobus opem? 

235 quod si contigerit, cum iam data signa sonabunt 
tinctaque votivo sanguine Delos erit, 
aurea ponetur mali felicis imago 

causaque versiculis scripta duobus erit: 

‘effigie pomi testatur Acontius huius, 

240 quae luerint in eo scripta, fuisse rata.' 
[longior infirmum ne lasset epistola corpus, 
clausaque consueto sit tibi fine : vale ! ] 


Cydippe A e o n t i o 

Pertimui scriptumque tuum sine murmure legi, 
iuraret nequos inscia lingua deos, 
et puto captasses iterum, nisi, ut ipse fateris, 
promissam scires me satis osse semel. 

5 nec lectura fui : sed , si tibi dura fuissem , 
aucta foret saevae forsitan ira deae, 
omnia cum faciam, cum dem pia tura Dianae, 
illa tamen iusta plus tibi parte favet, 
futqne cupis credi, memori te vindicat ira. 

10 talis in Hippolyto vix fuit illa suo.] 
at melins virgo favisset virginis annis, 
quos vereor paucos ne velit esse mihi, 
languor enim causis non apparentibus haeret, 
adiuvor et nulla fessa mcdcntis ope. 

15 quam tibi nunc gracilem vix liaec rescribere quamque 
pallida vix cubito membra levare putas? 
liuc timor accedit, nequis nisi conscia nutrix 

v. 233 esi omisit S. — v. 235 conlinyerit S. rata signa Cupcnis 1. c. II 
p. 700. — v. 241 sq. non minus spurii quam ep. XIV 131 sq. v. 242 insulsus. 

Cidipe Aeonlio P2 S. — v. 4 me semel esse satis P2. — v. 7 thura 
P2 S. — v. 9 sq. circumscripsi. — v. 10 ypolito P2 8. — v. 12 veireor S. 
Ilie deficiunt G P2 S. — v. 13 tangor P3rv. — v. lfi labida viat Bent- 
leins, sed cf. met. XIV 734, op. XI 77. puta r Bentleius. — v. 17 
nunc Umor L P3 v r, huc limor Hcinsins. 
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colloquii nobis sentiat esse vices, 
ante fores sedet haec quid agamque rogantibus intus, 

20 ut possim tuto scribere, ‘dormit’ ait. 

mox ubi secreti longi causa optima, somnus, 
credibilis tarda desinit esse mora, 
iamque venire videt, quos non admittere durumst, 
excreat et dicta dat milii signa nota. 

25 sicut erant properans verba inperfocta relinquo 
et tegitur trepido littera coepta sinu, 
inde meos digitos iterum repetita fatigat : 
quantus sit nobis aspicis ipse labor, 
quo peream si dignus eras, ut vera loquamur: 

30 sed melior iusto quamque mereris ego. 
ergo te propter totiens incerta salutis 
commentis poenas doque dodique tuisV 
haec nobis formae te laudatore superbae 
contingit merces i 1 et placuisse nocet? 

35 si tibi deformis, quod mallem, visa fuissem, 
culpatum nulla corpus egeret ope. 
nunc laudata gemo , nunc me certamine vestro 
perditis, et proprio vulneror ipsa bono, 
dum neque tu cedis nec se putat ille secundum, 

40 tu votis obstas illius, ille tuis. 

ipsa velut navis iactor, quam certus in altum 
propellit Boreas, aestus et unda refert: 
cumque dies caris optata parentibus instat, 
inmodicus pariter corporis ardor adest. 

v. 19 inter L P3 v, intus r, idem coi. Hcinsius. — v. 21 longe 
l’Jrv, longi L. — v. 23 cumque Gronovius. — v. 24 ficta L P3 r v, 
tecta Heinsius, dicta Uiirmannus. — v. 25 sicut eram Ll'3rv, sicut 
erant Slichtenhorstius. cf. amor. II 5, 45, met. III 178, VI 244, XIII 
585 alia, imperfecta L P3 r v. — v. 26 cauta L P3 r v, scripsi coepta. 
— v. 27 meus digitus r. — v. 28 falsus Iahuius. iste labor r. — v. 29 
quae peream h P3, que r, quae pereant v. qua peream vel quo peream 
Heinsius. — v. 30 moreris v. ero L P3. — v. 84 continget P3 v. — 

rr 

v. 38 proditis P3, proditis L r v. — v. 39 (redis L. — v. 40 optas P8 v. — 
v. 43 quamque r. claris L. — v. 44 imtnodims L P3 r v. inest L r v, 

ad 

inest P 3. 
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45 ei mihi , coniugii tempus crudelis ad ipsum 
Persephone nostras pulsat acerba fores ! 
iam pudet, et timeo, quamvis mihi conscia non 6im, 
offensos videar ne meruisse deos, 
accidere haec aliquis casu contendit, et alter 
50 acceptum superis hunc negat esse virum, 
ne ve nihil credas in te quoque dicere famam, 
facta veneficiis pars putat ista tnis. 
causa latet, mala nostra patent, vos pace movetis 
aspera summota proelia, plector ego. 

55 dic mihi, nunc solitoquo tibi ne decipe more: 
quid facies odio, sic ubi amore noces? 
si laedis quod amas, hostem sapienter amabis: 
me, precor, ut serves, perdere velle velis, 
aut tibi iam nullast speratae cura puellae, 

60 quam ferus indigna tabe perire sinis, 

aut, dea si frustra pro me tibi saeva rogatur, 
qua mihi te iactas gratia nulla tuast. 
elige, quid fingas: non vis placare Dianam, 
inmemor es nostri : non potes , illa tuist. 

65 vel numquam mallem vel non mihi tempore in illo 
esset in Aegaeis cognita Delos aquis, 
tunc mea difficili deductast aequore navis 
et fuit ad coeptas hora sinistra vias, 
quo pede processi? quo me pedo limine movi? 

v. 45 et mihi L, nec mihi P8 v, nunc mihi r, ei mihi I. Fr. Heusinge- 

<M 

rns. — v. 46 acerbo v. — v. 49 accidere hoc L, accidere hoc P3, accedere 
hoc v. — v. 61 neve mihi L P3 v, ne ve nihil r, idemque coi. Heinsius. 
credat L. — v. 52 ista meis L P3, ita meis v, ista tuis r. — v. 63 sq. 
suspecti. — v. 55 dicam nunc L P3 r v, dic iam nunc Crispinus, dic age 
nunc Lennepius, dic mihi t solitoque (?) Bentleius. scripsi dic mihi , nunc 
solitoque . cf. ep. II 27, Prop. III 32, 55 Hpt. , alia, salitoque L. ne 
decipe L, me decipe P3 r v. — v. 60 labe L P3 r v, tabe Scipio Gentilis 
origg. in thes. inr. Rom. ed. Otto IV p. 1362 edit. II. — v. 62 quid mihi 

* i 

te iactas? L P3rv, quod correxi, tua nulla L. — v. 64 immemor L P3 r v. 

t i 

est et tui illa L. — v. 65 ante hunc versum fortasse lacuna est. nunquam 
LP3 rv. — v. 67 difficilis P3r v. — v. 68 ora P3. — v. 69 quod 
pede processi L. 
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70 picti» citae tetigi quo pede texta ratis? 
bis tamen adverso redienint carbasa vento: 
mentior a demens! ille secundus erat, 
ille secundus erat, q»ii me referebat euntem 
quique parum felix inpediebat iter. 

75 atque utinam constans contra mea vela fuisset! 
sed stultumst venti de levitate queri, 
mota loci fama properabam visere Dolon, 
et facere ignava pnppe videbar iter, 
quam saepe ut tardis feci convicia romis 
80 questaqne sum vento lintea parca dari! 

et iam transieram Myconon iam Tenon et Andron, 
inquo meis oculis candida Delos erat, 
quam procul ut vidi, ‘quid me fugis, insula’ dixi, 
‘laberis in magno numquid, nt ante, mari?’ 

85 institeram terrae, cum iam prope luce peracta 
demere purpureis Sol iuga vellet equis, 
quos idem solitos postquam revocavit ad ortus, 
comuntur nostrae matre iubente comae, 
ipsa dedit gemmas digitis et crinibus aurum 
90 et vestes humeris induit ipsa meis. 

protinus egressae superis, quibus insula sacrast, 
flava salutatis tura merumque damus, 
dumque parens aras votivo sanguine tingit 
festaquo fumosis ingerit exta focis, 

95 sedula me nutrix alias quoque ducit in aedes, 
erramusque vago per loca sacra pede, 
et modo porticibus spatior inodo munera regum 


v. 70 picta meae L v. testa v. — v. 71 his tamen P3 v. garbasa v. 

— v. 72 mentiar ah ille secundus erat , ah in rasura, P8. ha r v. — 
v. 73 mere ferebat L. — v. 74 impediebat LP3rv. — v. 77 viscere 
Delum v, visere Delum P3 r. — v. 78 pupe r v. — v. 79 convitia L P8 r v. 

— v. 80 dare P3 v. — v. 81 myconen L, myconem P3 v. Mycon iam 
anteuno et r. P8 habet in margine Hac sunt iv insulae cyclades. Delos 
Mycon Tenos et Andros. — v. 82 candida Phosphor r. — v. 84 nunquid 
L P8 r v. — v. 87 quod L. — v. 89 (Turibus P3 v. — v. 91 yrala est 
P3, qui in margine sacra habet, et r, scilicet ex met. VIII 690. — 
v. 94 sectaquc Heinsius. — v. 96 eratmtsque r. — v. 97 regnum v. 
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miror et in cnnctis stantia signa locis, 
miror et innumeris structam de cornibus aram 
100 et de qua pariens arbore nixa deast, 

et quae praeterea, neque enim meminivo libetve 
quiequid ibi vidi dicere, Delos liabet. 
forsitan haec spectans a te spectabar, Ac-onti, 
visaque simplicitas est mea posse capi. 

105 in templum redeo gradibus sublime Dianae : 
tutior hoc ecquis debuit esse locus V 
mittitur ante pedes malum cum carmine tali — 
ei mihi , inravi nunc quoque paene tibi ! 
sustulit hoc nutrix mirataque ‘perlege’ dixit: 

110 insidias legi, magne poeta, tuas, 
nomine coniugii dicto confusa pudore 
sensi me totis erubuisse genis, 
lnminaque in gremio vcluti defixa tenebam, 
lumina propositi facta ministra tui. 

115 inprobe, quid gaudes? aut quae tibi gloria partast 
quid ve vir elusa virgine laudis babes? 
non ego constiteram sumpta peltata securi, 
qualis in Iliaco Penthesilea solo, 
nullus Amazonio caelatus balteus auro, 

120 sicut ab Hippolyte, praeda relata tibist. , 

verba quid exultas tua si mihi verba dederunt, 
sumque parum prudens capta puella dolis? 

Cydippen pomum, pomum Scliocnelda cepit: 
tu nunc Hippomenes scilicet alter eris. 

125 at fuerat melius, si te puer iste tenebat, 
quem tu nescio quas dicis habere vices, 
more bonis solito spem non corrumpere fraude : 

v. 100 et dea qua parient arbore nixa fuit Btirmannus. — v. 106 et 
quis r, aequis v. — v. 109 hoc eotdunx P3 v. — v. 110 lege L. — v. 115 
improbe L P3 r v. — v. 117 secure L P3 v, securi r. — v. 119 baltheus 

a 

L. — v. 120 Hippolita L, hippobjto P3, Hipolida v. — v. 121 sq. suspecti. 

a 

— v. 123 caencida P3 v, Cencida r. — v. 124 /tippomenes P3, Hippo- 
manes r, hippomanes v. — v. 126 faves L P3 r v, scripsi vices, cf. quae 
disputavi p. 62. — v. 127 boni solito P3 r v, proci solito BcntleiuK. 
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exoranda tibi, uon capienda fui. 
cur, me cum peteres, ea non profitenda putabas, 
130 propter quae nobis ipse petendus erasV 
cogere cur potius quam persuadere volebas, 
si poteram audita condicione capi? 
quid tibi nunc prodest iurandi formula iuris 
linguaque praesentem testificata deam? 

133 [quae iurat, mens est: nil coniuravimus illa, 
illa fidem dictis addere sola potest.] 
consilium prudensque animi sententia iurat, 
et nisi iudicii vincula nulla valent, 
si tibi coniugium volui promittere nostrum, 

140 exige polliciti debita iura tori: 

sed si nil dedimus praeter sine pectore vocem, 
verba suis frustra viribus orba tenes. 

[non ego iuravi : legi iurantia verba, 
vir mihi non isto more legendus eras. 

145 decipe sic alias, succedat epistola pomo, 
si valet hoc, magnas divitis aufer opes, 
fac iurent reges sua se tibi regna daturos, 
sitque tuum toto quicquid in orbe placet, 
maior es hac ipsa multo, mihi crede, Diana, 

160 si tua tam praesens littera numen habet.] 

cum tamen haec dixi, cum me tibi firma negavi, 
cum bene promissi causa peracta meist, 
confiteor, timeo saevae Latoidos iram 
et corpus laedi suspicor inde meum. 

155 nam quare, quotiens socialia sacra parantur, 
nupturae totiens languida membra cadunt? 


v. 129 cum me P3v, quom te r. proficienda r, putabar P3v. — 
v. 131 quor potius r. — v. 132 conditione L r v. — v. 135 sq. cir- 
cumscripsi. nil nos iuravimus Bentlcius. — v. 136 addere verba v. — 
v. 139 valui r. — v. 143 — 150 circumscripsi. — v. 144 eris P3 v, eras L r. 
hoc v. deficiunt P3 r. — v. 146 alios L v. — v. 146 si valet hic v. — v. 148 
fortasse filque. — v. 149 sqq. major est haec duci cum me tibi firma negavi 
si tua tam praesens littera numen habet cum tamen haec dixi e. q. s. L, 
major es ac ipsa multum v. hoc ipsa Francius et Bentlcius. — v. 153 
caeve v. — v. 166 sacra per antra v. 
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ter mihi iam veniens positas Hymenaeus ad aras 
fugit et e thalami limine terga dedit, 
vixque manu pigra totiens confusa resumit 
160 lumina, vix moto corripit igne faces, 
saepe coronatis stillant unguenta capillis 
et trahitur multo splendida palla croco, 
cum tetigit limen, lacrimas mortisque timorem 
cernit et a cultu multa remota suo : 

165 proicit ipse sua deductas fronte coronas 

spissaque de nitidis tergit amoma comis, 
et pudet in tristi laetum consurgere turba, 
quique erat in palla, transit in ora rubor, 
at mihi vae miserae torrentur febribus artus 
170 et gravius insto pallia pondus habent, 

nostraque plorantes video super ora parentes, 
et face pro thalami fax mihi mortis adest, 
parce laboranti, picta dea laeta pharetra, 
daque salutiferam iam mihi fratris opem. 

175 turpe tibist, illum causas depellere leti, 
te contra titulum mortis habere meae, 
numquid , in umbroso cum velles fonte lavari , 
inprudens vultus ad tua labra tuli? 
praeteriinc tuas de tot coelestibus aras? 

180 aquo tuast nostra spreta parente parens? 
nil ego peccavi, nisi quod periuria legi 
inque parum fausto carmine docta fui. 
tu quoque pro nobis, si non mentiris amorem, 

v. 157 ad aures L v, nimirum ex ep. XII 137, ad aras Slichtcn* 
liorstins. — v. 169 manus v. infusa resurgunt L v, toties incussa resur- 
gunt vel taedis excussa resurgunt 1 1 enisius , incensa resumit Burmannus, 
toties intusa resumit I. Fr. Hcusingerus, qui debebat certe toties elusa r. 
scripsi totiens (sic L v) confusa resumit, minus placebat totiens infausta, 
cf. ep. VI 46. — v. 160 vix molas concutit Burmannus. — v. 164 cuncta 
remota Francius. — v. 165 suas deducta L v, sua deductas Francius et 
Cuperus 1. c. II p. 704. — v. 166 ammonia v. — v. 167 sq. ante v. 165 
transponere volebat Meynckius amicus. — v. 169 artis v. — v. 171 
videor v. — v. 174 iam tibi v. — v. 177 nunquid L v. — v. 178 impru- 
dens L v. — v. 179 praeteriive v. — v. 180 atque tua I. , atque mea v, 
aque editio Bersmanni. — v. 182 iamque v. 
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tura feras: prosilit quae nocuere manus. 

185 cur, quae succensct, quoil adhuc tibi pacta puella 
non tua sit, fieri ne tua possit agit? 
omnia de viva tibi sunt speranda: quid aufert 
saeva mihi vitam , spem tibi saeva mei ? 
nec tu credideris illum, cui destinor uxor, 

1110 aegra superposita .membra fovere manu. 

assidet ille quidem, quantum permittitur, ipse 
sed, meminit, nostrum virginis esse torum, 
iam quoque nescio quid de me sensisse videtur: 
nam lacrimae causa saepe latente cadunt, 

195 et minus audacter blanditur et oscula rara 
accipit et timido me vocat ore suam, 
nec miror sensisse, notis cum prodar apertis: 
in dextrum versor, cum venit ille, latus 
nec loquor et tecto simulatur, lumine, somnus 
200 captantem tactus reicioque manum. 

ingemit et tacito suspirat pectore, me quod 
offensam, quamvis non mereatur, habet, 
ei mihi quod gaudes et te iuvat ista voluptas! 
ei mihi quod sensus sum tibi fassa meos! 

205 si mihi lingua foret, tu nostra iustius ira, 
qui mihi tendebas retia , dignus eras, 
scribis, ut invalidum liceat tibi visere corpus: 
es procul a nobis, et tamen inde noces, 
mirabar, quare tibi nomen Acontius esset: 


v. 185 sueeenses v. — v. 186 non tua sed ct agis V. — V. 188 scaeva 
mihi v. tibi diva L v, scripsi tibi saeva. — v. 191 i/uantum permittitur ipsi 
L, i/uanlum permittitis ipsi v, tantum permittitur ipsi llurmaimus, tantum 
facile recte, scripsi quantwn permittitur, ipse. — v. 193 et quaque iam 
nescio quid de sensisse v, iam quoque nescio quid L, idemquo eoi. Hein- 
sius, qui simul pro de me scribi vult de te. — v. 200 capitantem v. 
eiicinque L v, reicioque Heinsius. — v. 201 tacite V. meqtie L v, me 
quod Heinsius. — v. 202 quanvis L. — v. 203 si ndhi quod L, si mihi 
quid v, hei mihi quod Gronovius. ista simultas Heinsius, ista voluntas 
1. Fr. Iieusingerus. fortasse ipsa voluptas, cf. ep. XII 75, ex P. III 9, 21, 
alia. — v. 204 si mihi L v, hei mihi Gronovius. — v. 206 si mihi lin- 
gua foret corruptum videtur, tentavi ni mihi vincla forent vel a nisi vincla 
foret, naiu si mihi ex superioribus huc delatum puto, inepta celeri. 
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210 quod faciat longe vulnus acumen habes, 
certe ego convalui nondum de vulnere tali, 
ut iaculo scriptis eminus icta tuis, 
quid tamen huc venias? sane miserabile corpus, 
ingenii videas magna tropaea tui. 

215 concidimus macie, color est sine sanguine, qualem 
in pomo refero mente fuisse tuo, 
candida nec misto sublucent ora rubore, 
forma novi talis marmoris esse solet: 
argenti color est inter convivia talis, 

220 quod tactum gelidae frigore pallet aquae, 
si me nunc videas, visam prius esse negabis 
arte nec est dices ista petita mea, 
promissique fidem, ne sim tibi iuncta, remittes 
et cupies, illud non meminisse deam. 

225 forsitan et facies , iurern ut contraria rursus , 
quaeque legam mittes altera verba milii, 
sed tamen aspiceres vellem, prout ipse rogabas, 
et discas sponsae languida membra tuae: 
durius et ferro cum sit tibi pectus, Aconti, . 

230 tum veniam nostris vocibus ipse petes. 

ne tamen ignores, ope qua revalescere possim 
quaeritur a Delphis fata canente deo. 
is quoque nescio quam, nunc ut vaga fama susurrat, 

v. 210 quod faciet v. — v. 211 cum valui nundum v. — v. 213 sane 
ut editio Hcinsi , qui coi. anne ut. — v. 214 bina trophaea L v, digna 
tropaea Lennepius, qui debebat simul scribere ingenio et tuo. praetuli 
magna, nam bina a librario huc memoriter inlatum ex ep. IV G6, XVII 
242, rem. 158, etc. — v. 216 mense v. — v. 217 candida ne v. — v. 222 
petenda mea L v, scripsi petita mea. librarium a tradito abduxit talium 
versuum memoria quales sunt a. a. III 52, II 300, ep. XV 164, trist. V 
14, 42, alii, fortasse petila mihi scribendum. — v. 223 ne sim tibi uila v, 
vineta editiones Micylli ct Bersmaiini. — v. 224 non pepigisse Cuperus 1. c. 
II p. 700. — v. 227 adspicias vellem quod et ipse rogabas Bentleius. prout 
mihi quoque suspectum videtur. — v. 228 et discas non sanum, aspidas 
Bentleius. — v. 229 cum sim libi v. durius ni ferro iam sit tibi Hein- 
sius , si sit Bersinannus in margine, nisi si Bentleius. — v. 230 tu L v, 
scripsi tum. petas L v, scripsi petes. — v. 231 ne tamen ignores , ope qua 
revalescere possim: quaeritur e. q. 8. vulgo, correxi interpunctionem. — 
v. 233 et quoque nescio quantum nunc magna fama v. 





— 156 - 

neglectam queritur testis habere fidem. 

235 et deus hoc vates, hoc et mea carmina dicunt: 
a desunt voto numina nulla tuo! 
unde tibi favor hic? nisi quod nova forte repertast 
quae capiat magnos littera lecta deos, 
teque tenente deos numen sequor ipsa deorum 
210 doque libens victas in tua vota manus, 
fassaque sum matri deceptae foedera linguae 
lumina fixa tenens plena pudoris humo, 
cetera cura tuast. plus hoc quoque virgine factum, 
non timuit tecum quod mea charta loqui. 

245 iam satis invalidos calamo lassavimus artus 
et manus officium longius aegra negat, 
quid, nisi quod cupio me iam coniungere tecum, 
restat, ut adseribat littera nostra ‘vale’. 


v. 235 hoc deus et rates Lv, (I deus hoc vates Rurnmnnus, qui si- 
mul malebat mihi carmina, hoc deus, hoc vates, hoc edita carmina Bcntleius. 
at et mea carmina non attrectandum, quod argutule dictum significat: 
idem ego vaticinor. — v. 236 at desunt L v, ac desunt Handius, ah de- 
sunt Crispinus. carmina nulla L v , scripsi monina nulla. — v. 237 nisi 
forte nova repertu est v. — v. 239 deo v. nomen sequar L, nomen se- 
quor v, numen Bersmanni editio in margine, vetus liber (?) 'pacis', 
puto 'partes sequor' Hcinsius. idem coi. Bentleius, facile recte. — 
v. 242 tenet L v, tenens Heinsius. humi idcin. — v. 244 curta L. — 
v. 247 nisi cupio mihi iam contingere v. — v. 248 ascribas v. ut adseri- 
bat littera nostra ? vale vulgo, emendavi interpunctionem. 
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'Axovriog KvSCnnrf 

’Axo9ov diog axav ovdlv yag av&tg xjjdt x tp igaaxf/ ouoattg. 
dxoxgy xal yaf, 1 ) ixoxi aavxyv axa( uoi fit)’) ixziyytila. xai dvd- 
yvm9t tiij. ovxag ij rosos axoycoprjffai xovdt xov adfiaxog. to ydp 
f v x ivi aigtt xov’) ad/iaxos ctlyog trlyos i aov yyovuut. xi At Srj aot 5 
xazagxag tv&vg alias ixtyiyvtxat; xal yag tog iv x ut xijg 'Agxi/itdog^ 1 '-* 
alati xal vvv vnoxxtim r as o«S tvytvtig yivvg Igv&gtuoat. av^vyiav 
iyco xal xtjv oftoloyrj&tCoav yiiiv xiaxtv, ovi afiagxiav dxatzto' igd 
di aov ovi ®S ftoiyog, ali’ tig ocptilofttvog avvt vvog. tl yag xot za 
grjttazd yt dvaloyiay , axtg 6 lijipdtls ix xov divdgov xagxo s xgog 
xdg awcpgovdg aov ytigag ifiov fhjHyxozos yvttxtv*) , tvgyotig ixti m 
torro aavxyv vxia%vov\iivyv, oxtg artos tvxouat, aavxyv tpyut, xagy, 
(idllov ij toozt xijg #tor 4 ) fivyuovt vaat . xal vvv di yt ratito didoixw 
alia tort’ arto igtftvttgov yiyovt xal to xvg xa? zgovco dvvttfitv 
x goailafli xal ixidarxtv, 6 d' igtog, og ovx faxiv oxt oliyog yv, otidi 15 
xa uaxgco tort m yiyovt ygova, xal r) llxlg ijv /iot didaxag intxti- 
vtxat. llnida fiiv fiot didaxag, 6 d' Iftog ortos tgag ixiaxtvai aot. 
or di yag av ix l fidgxvgt torto ytyovog xij 9tti agvtjaaa9ai dvvato. 
xagrjv yag xal tog xagovau izvyyavt xovg aovg loyovg iayatimaazo 
xal Ho{( xijv xofirjv xtvrjaaoa xgoadtdix&ai xa tlgy/iiva. tl xal t d 20 
f tdliaxu tprjattg rjto xyg ifiijg yxaxijo9at xavovgyiug , ottote fio r toti 
dolor fgto s alxia liyoixo. xi yag ovadg dolo g yxyatv, oxt fty aot 
avvaxfhjvai fit ftovy, xaixoi torto, oxtg ftot fiiptpy, ovftfiovXtvtiv 
av ota x’ ya9a. ijxtaxa ftiv yag Iyco nuvovgyog ovx cog ix tpvotag 25 
yv or d' f£a?9ev t ) ' av di ftt vvv tvftijxavov, xiaxtvi fioi , xottig, to 
xug&ivt. i aot fiivxot at, tl xi xal xtxlaafiivotg grjfiaatv ivziyvag 
agl9fttvu T ), 6 xolvzgoxog avvrjgfioaiv "Egi og, xal xoig v n’ ixttvov 
loyoygatprj9tiat fzjfiaat nsxoiyxa xov int&ald/iiov — '). 211 


') scr. xal yag axoxgy, nisi forte xai deleri malis. *) fty de- 
lendum. 3 ) scr. xov aov. *) scr. ijvtyxtv. *) scr. tijr ■Wdr. 
*) {&a>v C. Dziatzko. 7 ) ixtxvaedfit&a C. Blassius. *) Imius 

lacunae culpa non librario est attribuenda, sed ipsi 1’lauudi, qui ver- 
sum 30 expedire non potuit. 
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Kal drj doXog ovoua zcgSe zm £gyq> xeiofrm xai xaXoifirjv doXiog, 
efye dolog. zovzo fiovXeo&at xaxexetv, ov Tig £ga. idov de , xai nd- 
X iv ygdqxo xai ixecia grjitaza nifinco. ezegog doXog ovzog xai nuv- 
35 zeog, dneg ctv dvaxegaivoig, f i ydg Xvnio oti neg egeo. ofio- 

XoycSf (Sg dnavozeog ^jjzrjGeo. 1 ) ei de xai avzi J fie epvXdrzrj, aXX* av- 
rd<? fidXa ZqzrjGoj. aXXot fiev ye diu ^icpcov zdg evdoxovfievag avzotg 
rjgnuGav xogag * {pol 8* ferat nXrjuueXrjfia za Xa&Qce ygaepofieva grj- 
fiuza; oi &eoi noirjGuiev , edg av nXeiovg aoi dvvaifirjv deafiovg negi- 
40 &eiv«i , edg av rj arj niazig fiTjdafio&ev iXev&egog rj. uvgioi fiev ydg 
vnoleXeiepazai zgonoi. rjiieig 8* etg 'ev ivtdgcdfiev avavzeg £zt. uXXu 
zovfiov nvg ov8’ oziovv dneigazov fietv ai tuou. Pgzi de xai afiepi- 
fioXov ei dvvtj&eirjg uXwvaf aXX * aXi darj tc3 ovzl. fert dh xai i) £x- 
45 Pacte jrapd toig &e oig’ av fievzoi y’ aXidorj. ei de xai fiegog ixepv' 
yoig, uXi T ov nav&’ vneg^rjaij za 8C* vva f dneg nXeiar rj vofii£etg 6 
*Egeog i£ezetvev. ei 8e firjdev firjd* ut z£%vui XvatzeXrjaovai, ngog onXa 
ye fiijv iXevoofie&a xai agnayeiaa ini zov igcdvzog uov xoXnov an- 
evez&rjoy. ov ydg eifii vvv, og eteo&eiv zrjg TlugiSog xa&anzea&ai 
50 ngaj-eag , ovde ye zivog aXXov, og zoiovzog yeyovev , (dg aVijp dvvrj- 
fhjvai yevec&ai. xai rj/ie tg 8* — ulla aieonco . ei xai ftuvuzog eCrj 
fioi zavzrjg ziucogia zrjg agnayrjg , eazi *) fievzoi iXdzzav zov a e (irj 
iaxrjxtvai. dXX' efneg eveidrjg rjzzov 7jG&a y fiezguozegov av ifcrjzrjfhjg * 
55 zoXfirjziai yag avayxa £6fie&a z(p aio yiveo&ai vtuXXei. gv zovzo noieig 
xai ov ocp&aXiLoi' ye oi aoi, olg eixovai ndvzeg dazegeg xai o7 zrjg 
ifiijg ipXoyog aizia yeyovaci , roud'’ rj i-av&ri xoprj noiei xai 6 iXe- 
tpdvzivog zgazqXog xai jjftpfs, dg fv^o/tat ngog zov ipov £X&tiv zgd- 
60 X r l^ ov xa ^ aepLvozrjg xai otfjig ex zrjg 9 ) aygoixiag alSrjficov xai nodeg 
onoiovg olfiat j uoXig elvat zrjg &eztdog. za Xotna eCneg enatvetv rjdv- 
vdfirjv , TfV av evzv%eazegog‘ ovde yag dficpi^dXXto, firj ovx i xai fie- 
gog zt ztov a<dv oXcog egyov inaivezov elvat. ovx av ovv eCrj ftavfia- 
gzov , ei vno zavzrjg iyco zrjg fiogtprjg GweXa&elg T VS zpcovrjg 

65 rjpovltj&rjv ive%vgov. xai xa&ana£ } onoze av zavzrjv 4 ) ofioXoyetv 
dvuyxaa&jjarj doXoig 5 ) uXcovcu , £arj zotg ifioig doXotg aXovoa xogrj. 
xai ftifirfnv vnoazairjv, xai fioi zo ngoGrjxov do&eirj yegag. zi drjnoze 
yag dv zov zoaovde aneirf ivexvgov ; fi ) zrjv fiiv ydg Hatovrjv 6 TeXa- 
70 fudv, zrjv Bgtarfida 8 f etXev 6 AxtXXevg. exazega de ztg vixtjoavzi ndv- 
tiog rjxoXovfhjoev avdgi. xazrjyoget fiov drf, onoaov §ovXy, xai 
ej-iazor aoi ogyi^eadai , ei fiovov i&eirj fioi dofrrjva t 7 ) xai agyi£o(ie - 
vov b ) aov a noXavaat. avzoi ydg ot zrjv ogyrjv noirjaavzeg avzoi 
zavzrjv xai Xenzvvoijfiev’ fiovov evnogia ztg it-svfieviaaG&ai ae fu- 
75 xpd do&rjzo). fiovov i^eirj fioi ngo zov Gov ngoGconov Gzrjvai 8a- 


*) scr. Xvnijam. *) Zazat Blassins. 3 ) scr. ixzog. 4 ) scr. 
aaiftrjv. B ) doXoig delendum. fi ) ivexvgov ex guperiorihus huc de- 
latum de loco suo depulit pristinum vocabulum, quod ftlnssius fuisse 
coi. inixeiga. simul intercidit xaxovgyrjfiazog vel simile quid. 7 ) 8v- 
vrj&rjvai Blassins. *) scr. ogyi£ofievr]g. 
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xgvovxa xai xotg Saxgvaiv t£sirj grjuara ngOGxifrsvat xai eo$ sl(6- 
ftaaiv ol SovXot y^Xsnag fiaaxiyag tvXafiovfisvoi xag ysi gag vcpsifii- 
vag ngog xd ad yovaxa xsivsiv. dyvosig xo octvxfjg Sixaiov. xaXst 
fis 8rf, xov ydg %dgiv ai rcbv iXsy%ofiai\ xai fis rjdrj novi Ssanoivrjg 80 
dixrjv iX&siv xsXsvaov. si ydg xai avxrj uoi xovg nXoxdfiovg diaana- 
Qut-aLg xai fiot. xo nQoaconov nsXiSvov xoig daxxvXoig aov ysvoix o f 
ndvx 9 av vnofisivaifu. xovxo fiovov taiog av dsiccafii, firj noxs 
aov rf x Bl 9 «fi xro suo) awuaxi xaxto&tirj. aXXd f irjxs fis Ssauoig 85 
firf& 7 aXvasat atpiyys ‘ (pvXax^rjaofiat ydg xtb gxsqq(3 gov avv8s8sfiS’ 
vog tgcoxi. rfvixa 8' av xaXcbg xai bnoaov av fiovXrj xai xogsarj sav- 
xov 6 ftvfiog, avx rj aavxrjv ‘) totc qprjastg • ‘eo jtooov xaprfptxeog ovtog 
igd' * avx i) ouvxrj (prjosig iSovaa ndvxa vnsgsyvsixovxa *) fis’ ‘o xa- 90 
Xmg ovxco 8ovXsvwv ovxog dovXsvsxco uoi 8tj\ vvvl 8 tj 3 ) xaxodaifimv 
ancov dyofiai vn* svftvvr\v y xai fiov tj 8txrj dgiGxrj vvGa firjdsvog 
7rpoa<77ri£ovros i&anolXv xai. dXXd rov-0’ onsg xa ysygafifisva ixs- 
Xsvsv ij/isxsga lori nagoivia’ 8 xar' ifiov fiovov navxtog fiifityaa&ai 
?X 0l S’ 4 ) &XX’ ovx d£ia oirv ifiol xai i } jJrjXia naga aov <psvaxi£sod’ a*. 95 
sl 8h xai firj ftsXotg ifiol xr\v vnbaysaiv anodovvai 1 xij &sd ys dno- 
8og. nagrjv ydg xai st8sv 9 r/vixa ao i 6 ) xaraGorpia&siGa ys rjgvfrgiag 
xai fivijfiooiv ixgvtys xrjv orjv (pcovrjv dxoatg. si ydg xai xaXXa narra 
ansirj , ov8sv ixsivrjg saxi fisfiaiorsgov, insidar vijg*) avxrjg &sioxrfxa y 10<» 
onsg ovx av q&sXrjosv , dfisXovfisvrfV bga. xai aoi fidgxvg 6 KaXv- 
diovtog taxat xdngog • xai yap iyvtofisv , tbg fiaXXov ixsivov firjxrjg ini 
MsXsuyga naiSl xalsncoxsga svgs&rj' fiagxvg xai 'Axx aitov fhygiov 
noxs vofua&slg ixsivoig , fisd 1 ’ (bv nQoa&sv avxog ra fhrjoia nags8i8ov 
&avctx(p, xai firjxrjg jf vnsgrjrpavog , 7] Xi&ov 8id xov ocofiaxog ava~ 105 
a%ovxog xai xa vvv daxgvovGa ini xrjg MvySoviag iGxaxat yrfg. oifioi 
KvSinnt ] * 8i6oixa as 7 ) (pavat xaXrf&sg, fnj noxs dol-aiiii rjfisxsgag 
alxiag x*Q lv T “ t pevdij nagaivsCv aoi. Xsxxsov 3' ioxiv oficog. xovx' 
iaxi , nicxsvs | uoi, ori 8rf noXXaxig voGovaa xaxdxsioai xar’ atirov 110 
rov xov ydfiov xaigov avtij gol ovfi@ovXsvsi xaXcbg rj fteog xai ngoa- 
xaXatncagsi (irjSafimg gs ysvtG&ai tyevdogxov xai onevdst as GaifeG&ai 
Geofcofiivrjg xrjg nicxscog. ivxsv&sv ydg yivsxai , <og, oadxig av naga> 
anovdsiv dnonsigd , xoaavxdxtg sxsivrj aov Siog&ovxai xr\v dfiagxiav. 
(psiSov xivsiv xo Ssivov xrjg fisya&vfiov nagfrivov xo£ov ixi ydg 115 
ngavftfjvai*) 8vva rai, si fiovov avx rj i&eXtjasig' tpsidov, 3sofiai f xa 
xgvcpsga avxrjg 9 ) fisXrj xoig nvgsxoig diarp&sigeiv avvxrjgsia&at fioi 
8s xo aldiffiov ngoaconov xovxo , cpvXaxxsa&co fio i orfng ij ngog xifv 
ifirjv ysvvrj&siaa nvgnoXijaiv xai xo xoig ^lovwtffai ^fi^foi Xsnxov i_>n 
igv&rjfia vnonstpvxog. i%&gog icxiv , st xig fidysxai fu) ysvsa&ai gs 
rjfisxsgav. aov ydg aa&svovarig xaya ) ravra 10 ) etco&a nda%siv. xaxa 
xsivofiai 8 * iniarjg aov ys rjxoi vvurptvofi&vrjg rj voarjXsvofisvrjg xai 

*) scr. aavxTf. *) *cr. vnsvsyxovxa. s ) vvvl 8i Illnssius. 

4 ) scr. av fyois. s ) scr. gv. ®) scr. xrjv. 7 ) scr. 8s8otxct gol. 

*) scr. ngavvfrrjvai. 9 ) scr. Gavxrjg. ,0 ) xovxo V 
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125 Xiytiv ov Svrctu.cn , u' nor’ ctv tlctrzor fHXoiui. xctrctrtlvotiui noX- 
Xdxig, ori ooi tov aXytiv aCzios clui nui et zrj Ittrj urjxavrj (IXdnzt- 
e&ai oCojiai, tlg rrjv IftTjv 8 ’ Ixtztvm xtipalijv al zrjs Sianotvrjg CX- 
&oitv rptv 8 ogxlai, zrjs 8 ' lurjs ttfitogias Ixtlvrj iXtv&tgog rjzco'). cos 
dv 8 f Iitj 8 ' ctyvooirjv zl nozt ngdzrtig, jtitxvbrfpo>> tnl zcov ngo&v- 
130 gcov iSvvtouevog 8 tvgo xaxtCoi cos ntjStv iniezdfievos Cliu , crtoual rr 
Xci&grt zij naiSlox?) xal zdv olxtzrjv dvtgevvto, tls zl eoi ngovxrdgrj- 
otv 6 vnvog, tls zl 8 ’ jj zgocprj. oCfioi zco Svarrjvcg . ott fiij zetis i*- 
zoXaig vnrjgezovficii zcov Ictzgcov xal mt£eo zr )v ytiga xal hunliczet') 
135 zm Xtjrti ■ ol a o; xal avitis zco Svotrjrig, ori noggco ixti&tr dnrjzrjoa 3 ) 
lucturo v , ov 8 ' ijxioz’ ctv lHlXoiui nagtoziv Cocos ctXXog Ixtl. ixti- 
vos zcov xtigmv zavzcov anztzac xal nagtSgtvti zrj dafhvovarj Uiorj- 
zog zots OtoCg xal evv ZOLS Ofoig Iftoi , xal zots olxtloig SaxzvXo te 
140 Tijv ocpv£ovaav iprjXctcpmv dgzeglav noXXdxtg zovg Xtvxovg nrjxtig 8 i’ 
alzlav zrjvSt xaziyti xal noXvrtgayciovtC zdv xolxrov xal quXrj/iaza 
8 ' Cocos ovvdnztc' xal ot nXrjgiazazogt) 6 fue9dg zf/s olxtlas vnrjgi- 
olas, zls ooi ovvexcdgrjot zo ijfiizfgov Xijiov dftav; izgos zag trigas 6 ) 8 ' 
145 iXnlSag zls ooi ntn oirjxt ZTjV dSiv ; ovzog 6 xoXnog i/vos iozcv, alaygcog 
rauci Xctupctvfis cpiXrj uctza’ Ix zov vntoxrjfiivov uot awiiazos alge aavxov 
zag ytCgag. algt aavzov zag ytCgag, aSoxtut • ijs yag (hyydvets. rjjctriga 
ftflfi’) ytvrjoto&ac. tl zo Ivrtv&tv noirjatcs rovzo, fiotyog ovzcog lotj. 
frclXt^ai aavzcp naga zcov dyducor . vni-g r t g ovx ctv iztgos a urvat ro 
150 flf tl yag dyvotis, zovzo zo ngayjia Stcnorrjv olxtlov Cyli. tl 81 
fioi ov meztvtcs, zo zcov avfintcpcovrjjcivcov tlSos Ifclraaov' cog ctv 8 t 
firj ilnrScs zo vzo q>f,s tlvai , atirij yt dvuyvcoza. ov 8 ’ lx zov aXX o- 
zglov daXdfiov , ooi Xlyofitv rjutig, C^t&i ■ £|i4h Iv&lvSt ‘ zl dpas;*) . 
155 oti oxoXdfc i to XI yog zovzo. o yag Cytis xal ov zf]S dv&gcoxlvrjs Ofio- 
Xoylag aXXa za grjfiaza, ov/. Cozai yovv Sta zavza Cotj i] dixij 9 ) zij 
Cfiyi. Cfiol filv yag uvet] Cavzigv co(ioX 6 yr\ 0 t , ov 10 ) 8’ avzrjv 6 itazijg, 
rtgwzos cdv an’ Cxtlvtjs, aXX’ cos dXr)9cog tlntiv avzij faunjv ") iy- 
yvztga fiaXXov rj 6 nazrjg iozi. xazijyyvtjaazo eat zavzrjv o nctzrjg . 
ICO atrtij 8 t xal cofioet zco igmvzr xdxsivog fitv dv&gmnois ll ), avzrj 8 } 
9tav nagijyayt fiagzvga ' xdxtivos filv 8i8oixt, fiij rptvazris, avzrj 
81 firi 81 '*) intogxog ovofiafcaizo. ftrjzi yovv djupi^dXXrjs , noztgov 
ovzos d epoffos fitlfccov tazlv rj CxtCvog- xal xa&oXov, tCntg dfiqpoev 
rovs xivSvvovg avvdytiv Svvtj , u&gtt ngos zrjv Ccpo8ov u ) zcov nga- 
165 yfidzcov rj filv voaco xdfivtt, 6 8’ Cggcozai. xal rjutis 8' dvotiolovs lh ) 
dycovag xazd vovv rncgyoficiia , ovzt 8’ rj iXnlg rjutv rj avrrj ovzt 


') scr. Cozco. *) propria codicis Planudei corruptela gubest: 
insilioque toro, insirlinque Puteaneug. a ) drtiozrioa vel dnrjg- 
rijoa lilasBius. 4 ) scr. dgrrjgluv. 5 ) gcr. nXrjgCaztgos. *) scr. 
Izigov. 7 ) scr. fiiXXti. *) transponendum videtor zl Sga g; C*t&i 
IvftivSt. *) scr. ij or) 8lxi\. ,0 ) scr. oot. ") scr. tavzf,. 
•*) »cr. dvUpoijrons. ,a ) 8t aut in xal mutandum aut delendum. 
,4 } scr. Cio8ov. ,s ) scr. dvouoiov. 
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tpofloi ngoaeaztv Caog. av ftiv ya g Jijrfig ix rov datpaX ovg, iftol ii 
xai ') ro dntoa9i)vui nui 9avatov fiagvregov. xal rovrov rjdrj eytoye, 
ovn eg avzog Catos igaa9rjoj/, igm. eC ooi yovv rov dtxaiov, et aoi 
rov og9ov tpgovrlg iyeyovet, vnoxtogeiv avzog reo luto sopi totpetXeg. 170 
wvi d' inei 6 dueiXtxzog ovrog vneg ddixov /layerat dixrjg, ngog r l 
JTOrt, Kvdinnrj, ygauuctza itta *) xara vra ; ovrog ya g eog a v xaxtdg 
ftoig notet xal x rj A ortui d: vnot txog eCrjg . rovrov, eC cpgovetg, xta- 
Xvautg dv oov rov ovdov intflrjvai' rovrov yag ivegyovvrog rovg det- 175 
voig vnigyfi rrjg £<orjg oov xtvdvvovg. aXXa xioot av rig oi! J ) rd 
rotavra xtvmv. dv eCneg antdoato xai igae9eCrjg, ovneg Tj 9eog ov 
xttraiprjcpifctzat , xal av nagaxgrjfjta rrjg atotrjging aavzrjg intXrjzpy. 
arrjaov ovv, na g9eve, rov rpofiov ■ aza9r;gdg yag drroXuvaetg rrjg ato- 
rrjgiag' noCet fiovov to* awiaroga r&v vneaxnfiivtov veiiv zturjaai. 180 
ot) yag flova l atparzoitevoig ol ovgdvtot 9eoi yuigovoi v , aXXa r r, r ij- 
govftevi] niartt xal fiagrvgtov x m V^- aXXat uev ovv, tog av gaoves 
yivotvro, xal aidrjgov xal nvg vnofiivovat, yolof d’ etegatg ntxgog 
Inodvvov*) axog i figet' ooi i’ ovdevog rovrtov det. Ztjv iniogxtav 185 
tpvXafcat fiovov, xal oavzrj v ouov tpvXarre xal i fit xal rrfv do9etaav 
niaztv rjfiiv. 7] d’ dyvotd eoi xal') vneg rov nageX9ovrog nraiafiu- 
rog ddaet avyyvcdfttjv , ori eov rrjg dtavoiag at avayvtoa9eiaat ovv 
9rjxa t e^eneaov. vvv de ae rovrtov dvrfivtjeav ot re ifioi Xayot xai 
vootifia to nagov, oneg tpegetv eCto9ag, dadxtg av netga rpevdea9ai . 190 
xal fiifv xal rooto cgvXa^aftevrj ndvztog iv roxezto det]9rjari, rdg tptoa- 
tpogovg ooi rrjv 9eov yeigag ngooevayetv’). rj ii axovaerat xal noXz>- 
ngayftovejaet rd axove9evra xal i£etaeet, ix rivos dvdgog av 6 r o- 
xerog ett) ovrog. uXX’ vnooxe9rjor/ riva evxrjv, aXX' inlaruaui ae 7 ) 195 
rpevdrj vntaxvovfiivrjv . aXX’ dftoaetg, a’XX’ otde ae dvvttfiivjjv zpev- 
dfO#ai roos 9eovg. ovxovv ivegyeirat rd negl ifiov ‘ vneg fieifcovog 
raXatntogovfiut tpgovridog. uXyet fiot yag jj xagdia rrjg arjg £torjg 
ivtxev. r i di vvv ae iv ddrjXotg negtdeeig ol yovetg fxXavaav, ovg 200 
dyvtnrag rov aoi nratafiarog rivat notetg; xal Cva r i dyvoovat v ; emeari 
navra dirjyijoae9ai rrj firjtgl' ovd' ottovv yag alaxvvrjg, Kvdinnrj, 
ro oov tgyov Cytt. anevaov xa9jjgfUOGuevtog dvayytiXat, onmg ft ot ro 
ngtozov lyvtoa9rjg, Tjvlxa rdj rijs rotozpogov 9tug triXeig teget, aneg’’) 205 
l£an(vrjg avzog Idmv ae, e l rovr' Catos iaroxdato, Carrjv dxavrjg ini 
reo ac 5 xaXXet yevoftevog xai ftov atpodga ae 9avfifi£ovros , aatpig rovro 
ftavCag GvufioXov , nenreoxe dtoXta9rjaav rtov toucov uov ro tu d ztnv ' 
ro d’ iv rev9ev ovx o Id’ ono9ev vnoatpatgov LtrjXov iXr t Xv9evtti oo- 
tpotg ygufifiaot gtjfiara epegov inlfiovXa. oneg ineidt) rrjg tegas Agri- 210 
/itdog nagovatjg uvryvtog, rjrrij9rjvtti aov njv niaztv vni> fidgzvgt *) rj 
9et5. wg av di firjd' dyvooirjv it ') , rig nor' dv 6 voig eCrj r dv ye- 

') xai (lelondum. *) scr. rd ifia. s ) scr. ne aoi dv rl oov o. 

*) scr. inaidvvov. s ) xal delendum. e ) ngoaeveyxetv If. llirrelius. 

7 ) scr. iniararai ae. s ) scr. onaeg. 9 ) scr. ini fidgzvgt. cf. p. 157, 18. 

,0 ) scr. dyvooir) vel dyvooiev. 
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ypappiveov , ta avayv<oa9ivta aot zctiXat ptjpaza xal vvv av9ig dvi- 
216 vtixui *). ij 3' trutina tprjofi • ‘vvprpev9r]zt , eoeztp ij iQTjatrj 1 ) avvctitxn 
9l6g' ov ipov ytnjaio9at yapfigov topoaas, Ixtivog yivia9to oaztg 
noti iaziv, tog lativ eeptaxizeo, IntiSr) ng6o9tv ^pr/at ’) xjj 'AgzipiSi' . 
zoiavzrj T] (tnjrrjp lazcti . 4 ) ali’ optas xal fcrjxjjau zlg xot’ av tlrjv 
220 xal oezoiog ' xal dtj exozctizeo • tvgijoti yag ijptv zijv 9tov avppov- 
Xtvaaaav. vrjaog zig raig Ktapvxlaig oly.ovpivrj to ncekai vvptpaig zea 
Alyatto zztkdyti ntgefctovvvrui , zovvopa Ktog 5 )' Ixtltrt j 3rj aoi nazplg 
laziv. ov pr/v ov3’ tl tvytvfj Soxipaatig ovopuza l£ oXiytogovpsvtov 
225 viaxeov iXiyxopai ytvvt]9tlg. laziv ijuiv xal ygrjpaza, fazi xal lj9r] 
xtoptov •) dnrjXXayplva , xal <u; av aol pt avveipft tv Ipwg , izXtov ovi’ 
oziovv. tvlgco av atevzyj zoiovzov avSpa xal pfj ouoaaaa • ouoaaaa 
3 ’ otJx av zoiovzov ayeiv {9tXijaais 7 ) ; zavzij aoi *) ij txazrjPokog iv 
230 vnvoig ygdcptiv IxlXtvat 0olprj, tauree aoi »off’ vjrag “Egeas ygdcptiv 
Ixtktvatv , eov 9uztgov piv rei fifXrj lu'f rjdrj htctntoaf , ree 31 9azlg etg 
tpvXdzzov pT\ ai xuxeooij. avvrjnrai 3’ zipdg‘) xal ij acozripla ■ tpeloat 
yovv xal ipov xal aavzrje. zi 3iord£ttg, Iv fiotjdripa zoig Svol zegoaa- 
235 yayttv, ontg tl daavtrjatitv , IntiSdv rj3tj ra So&tvxa yj%ijay aw- 
9rjpttza xal ij xJrjkog aipazt patptip zea nat’ tvytjv , ygvoii avazt9ij- 
atzai zov tvSalpovog elxeov /irjXov xal 3valv httatv Iniygatptjattai 
vno9taig ' 

zov prjXov pagxvgtx’ 'Axovziog fletor « znv3t, 

240 oaa’ lygdtprj tovzeo, ndvza plpaia ixiXtiv. 

dkk’ tva pii za ypdppaza pr/xvvoptva xz\v v.dpvovoa v xttpakr/v ojXy, 
lytt eo xal ij xlflj zo avvrj&tg retgag' iytaivi. 

KvSCnnr] 'Axovrlw 

riipiiStiaa xal Sp tu ypacpivza aov xal epi9vptauaxog ixrjX&ov 
implg , pijizox’ ceyvoo vaee poi ij yXeoaaa zovs 9toi > f av9ig dpoesrj. cos 
3' olpai xal av9ig i&ijgtvaae av, tl pijv ,0 ) , edg avz og cdpoXoyrjoas 
lyyvr]pevi]v tldeos ' ') axaj d-noygt ov tattv ,t ). eiXX’ ov3’ dvayvedata9at 
6 fptXlov. ali’ tizitp aot etptiXtntos lytvop^v, litiSeontv av latos V 
Seivij tijs 9tas dgyrj. neivza 3' Ipov ztotovaris xal tvatPp 9vpict- 
pata zrj Agzipidi xpoaqefpovaav 13 ), Intlvr} pivtoi zto dixaitp pigti aoi 
paXXov tvvoti, xal eoantg Srjza antiStig niotevta9ai . pvejpovl aot 
10 opyj apnvti. poXtg xoiainr) vnip zov iavzijs InnoXvxov 1 *) yiyovtv. 
aXXa piXtiov tj nap9ivos ZXttos tlri zolg xijs nap9tvo v iviavzoig , oi»s 
tvXapovpai pi jzzozl pot oXtyovg l9tXtjatitv tlvai. 

') scr. dviviynai. ’) scr. yprjffrij at. *) scr. rjgtat. *) viden- 
tur hacc omissa: tintp yt prjzrip iazai. *) Kitog Itlnssius. •) scr. 

pcopiov. 7 ) scr. l9eXz]atitg. *J scr. zaoza' aoi. s ) scr. ripcov. ") scr. 
si pij vel potius tl ii)j pt. •*) T/Scig? ,7 ) tino rgmvtag? cetorum primo 
scriptum fuit tiizoxgtov tCrj. ,s j scr. npoaeptpovcjjg. ,4 ) aut vxtp zov 
tuvzijg [fZTtoXv zov uut ntgl zov iavzrjg InitoXv zov videtur scribendum. 
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ADDENDA 

P. 13 in Antiphanis epigrammate anth. P. XI 322 , 6 
Palatini libri scriptnram exoro; cum plagulas corrigerem emen- 
davi xogog. nam novimus quidem Metrotimum ab Hipponacte 
frg. 76 Mein. (cf. frg. 36, 2) Oxo rov, tenebrionem, dici, at quale 
sit opprobrium, si grammatici pueris quos instruunt tenebrarum 
instar esse dicuntur, non item liquet, irnmo boc qnandam re- 
conditae et abstrusae doctrinae confessionem continere videre- 
tur. verum a^ypytlvoiai quoquo tolerari nequit, scripserim: 

Mualv XOQOg ttzdofltVOlOi. 

quae antecedunt recte habent, quamquam in Palatino est nonj- 
T(Z>v . . . fiat nodi. Xcofiat Planudis coniectura est, sed indubitata, 
et natat quoque, quod eidem debetur, omnes probabilitatis nu- 
meros explet. 

P. 22 in Clementis verbis strow. V 8 p. 676 vulgatam scri- 
pturam elg iptytjOtv ygafiftaiixcov dedi emendatam eig i£-rjyr)Oiv 
ypaftUaTixtjv. cf. Dionysium de Thucyd. c. 51 evaQi&ftijioi yay 
nvcg tiaiv ol navia rei ©ovxodidou avftfiaXciv dviaucvot xal ovS 
ovxot jjrapi; ifci/yrjotus ypap partx^g ivta. 

P. 25 sq. Callimachi frg. 138 in Hesiodum quam in Home- 
rum scriptum mavult Benndorfius, admonens ille Hesiodei versus 
theog. 30 et Pausaniae IX 30, 3. ita esset iungendum SuSey- 
fiivog Qafiiov, 

P. 30 Callimachum quod a sermone Homerico declinavit 
Aristarchus notat quoque schol. I 219: KaXXtfxazog Si xaxtog 
*ro fiiv 9vog tjpx c 10 fidXXuv.’ "Ofit/pog Si 9vov xov &v(ua[unog. 
cf. Lehrsi Aristarch. p. 219 sq. 


\. 

n 
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P. 33 sqq. ad iuvenes Acontiura sectantes spectabat fortasse 
148: 

rpoiTL^uv cryadol noilctxig tjidcoi. 


P. 41 n. 2 consulto omisi memorare longae vocalis in 
altera pentametri parte elisionem ep. XX 178 ab Ovidio plane 
alienam (cf. Muellerum de re metr. p. L. p. 300). ex Lac 
enim ut concluderem totam epistulam ab Ovidio scriptam non 
esse ideo minus tutum videbatur, quoniam ille ipse versos 
simul cum vicinis aliunde graviter suspectus est. ratiunculas 
etsi bene cordatus lector cum hic tum in ceteris quas statui 
interpolationibus plerisque sibi ipse facili negotio suggeret, 
tamen spero fore ut alias universam eam materiem explicate 
pertractem, ceterum Lclirsi observatis in Fleckeiseni annali- 
bus 87 p. 58 sqq. quaestionem quae quidem est de diversis 
epistularum Ovidianarum auctoribus non nimis promoveri puto. 

P. 43 n. 1 addenda erat Polyphonte ex Anton. Lib. 21. 

P. 55 ubi citavi ep. XXI 103 hanc supple adnotationem: 
itaquo recte observavit Hcinsiusj hunc ipsum ob locum ferri 
non posse vulgatam scripturum XX 204 sacra pharetratae dum 
facis ipsa deae, in quibus etiam ipsa non habet quo recte re- 
feratur. nec magis Ileinsianum dum facis aede deae potest 
probari, sed apta unice Guelferbytani tertii scriptura iam a 
Burmanno commendata dum facit ipsa deae. 

P. 68 non debebam citare tamquam probum versum ep. 
XX 97, quem esse interpolatum postmodo vidi et in recen- 
sione epistulae significavi. 

P. 69 de ep. XX v. 20 scriptura quid sentirem aperui 
in adnotatis ad h. v. — de prodigiis quae in statuis deorum 
facta esso narrantur disputavit Boetticherus Tcktonik II p. 122 
et p. 126 sq. 

P. 74 sqq. Acontio in silvis querenti puto picum felicis 
eventus augurium oblatum esse, nam huc probabiliter referri 
potest Callimachi frg. 173: 

o i' i}lebg ovi' ini aizzijv 

fMipag. 
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sed miserabilis ille neque sittam adspiciens ( queri perrexit), namque 
haec avicula quando amantibus apparebat felix erat augurium, 
cf. Meinekinm ad Hipponactis frg. 62 p. 122. certe hoc episo- 
dium Callimacho prorsus dignum esset, v. quae observavimus 
p. 53, 3. 

P. 83 sq. praestabat scribere quam liqog. cf. diser- 

tum testimonium Herodiani pros. catli. 68 p. 78, 10 Schm. 

P. 90 n. 2 hanc emendationem sero vidi iam ab Heusingero 
patre inventam, cui suum restitui in adnotatione ad h. v. 

P. 96 sqq. fragmenta quae numeris singnificavi XV XVI 
XVII possunt etiam ad Daedalorum sollemnia lovisque et Pla- 
taeae fictae pompam nuptialem pertinuisse, haec enim sacra 
in aetion libro II suspicor tractata fuisse, cf. Plutarchi frg. 
i x xov tuqi xtav i v TIXaxuiaig daiduXtov , quod est IX apud 
Duebnerum (Euseb. praep. ev. III 1 p. 83 sq.) c. 6, et Pau- 
san. IX 2, 5 — 3, 4. cll. Boetticlicrum Baumkultus p. 175 sq. 

P. 101 sq. Aristaenetum epistolograplmm quod dixi Mariano 
scholastico necessario fuisse fere aequalem, id hinc scito esse 
conclusum, iam Mercerus (praef. ad notas) aliquod indicavit 
aetatis sophistae vestigium, quod unicum in eius epistulis inest. 
nam I 25 Caramallus mimus commemoratur, quem etiam Apolli- 
naris Sidonius, qui obiit a. 484, ut aequalem celebrat, iam vero 
Oaramalli honorifica mentio apud Aristaenetum talis est, ut ille 
verborum honos aperto ad ipsnm Caramallum vivum compositus * 
sit et directus, quare vix aliter recte stabit computatio, nisi 
Aristaenetum altera parte vel sub ipsum finem saeculi V epi- 
stulas suas composuisse statues. 

P: 101 sq. n. illud Callimachi epigramma, quod Agathiam 
imitatum esso dixi, etiam Philodemi epigrammatis anth. P. V 13 
(cf. v. 8) exemplum fuisse videtur. 

P. 109 n. I non immemor fui, similia ex vitae veterum con- 
suetudine potuisse fieri, cf. Boettigerum aldobrandinische Iloch- 
zeit p. 36. at idem in tam ardenti amatore factum, qualis erat 
Hermochares, prorsus absque probabilitate narravit Nicander. 

P. 109 n. 2 quaedam huc pertinentia subtiliter disputavit 
Hauptius in ind. lectt. Bcrol. aest. 1855 p. 6 sq. 

P. 11(5 ubi citavi Callim. in Del. 291 — 298 monendum erat, 
me scripturam nagdevixais unice rectam arbitrari, nam alioquin 
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perit parilitati membrorum. Welckerus autem Goetterl. II p. 351 
n. 51 init, vereor ut erret illa re iu rationem non assumpta. 

P. 149 ad XXI 45 adnotandum erat, non posse poetam 
crudelis et acerba ita coniutixisse, sed alterutrum vitiosum esso, 
videtur crudelis interpretatio esse verbi acerba, forsan ita 
scriptum fuit: 

ei mihi! contugii tempus sollemnis ad ipsum 
Persephone nostras pulsat acerba fores. 
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INDEX 

SCRIPTORVM TENTATORVM ATQUE EXPLICATORVM * 


*Acro ad Hor. a. poet. 136 p. 7 n. 2 

* Apathias anth. P. V 282 p. 101 n. 

anonyinus anth. P. IX 100 p. 13 sq. 

anonymi, fort. Callimachi, frg. etym. m. 

s. v. locpvig p. 14 

Suid. inioficv p. 85 

Antipater Macedonius anth. P. IX 421 , 5 p. 53 n. 4 
Antipater Thessal. anth. P. VII 409 . p. 18 sqq. 

XI 20 p. 14 sqq. 

* XI 322 p. 13. 163 

*Antoninns Liberalis 12 ot 13 .... p. 04 n. 2 

*Apuleius met. IV 28 p. 70 

*Aristncnetus I 10 p. 32 

— I 16 p. 77 sq. n. 3 

*— H 13 p. 73 

* Callimachus in Ap. 15 p. 85 n. 2 

* — in Del. 205 p. 11 n. 2 

— in Del. 308 p. 63 n. 2 

— epigr. 0 p. 8 sqq. 

* — epigr. 21 p. 11 sq. 

— epigr. 28 p. 5 sqq. 

— frg. 11 p. 75 

* — frg. 20 . p. 72 

— frg. 22 p. 55 n. 2 

— frg. 30 p. 52 

* — frg. 67 p. 74 

— frg. 101 p. 81 sqq. 

— frg. 102 p. 35 sq. 

— frg. 100 p. 75 

*— frg. 121 p. 75 n. 2 

— frg. 132 p. 69 

— frg. 138 p. 25 sq. 163 

— frg. 118 p. 164 

*— frg. 150 p. 71 

— frg. 100 p. 33 sq. 


Scriptores tentatos asterisco praeposito distinxi. 
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Callimachus frg. 173 p. 154 sq. 

— frg. 210 p. 96 

— frg. 223 p. IU 

— frg. 229 p. 84 sq. 

— frg. 236 p. 88 

— frg. 239 p. 44 

— frg. 248 p. 28 

— frg. 204 p. 23 n. 2 

— frg. 293 p. fi 

— frg. 302 p. 80 

— frg. 389 p. 10 

— frg. 400 p. 2fi n. 1 

— frg. 401 p. 20 sq. 

* — frg. Choerob. in Theod. p. 15, 11 . . p. 57 

— frg. ctymolog. magn. s. v. ycyttog . . p. 29. 

— frg. llcphaest. p. 22 p. 101 n. 

— frg. Hcrodian. dict. sol. 42, 22 . . . p. 39 sq. 

— frg. loann. de accent. p. 27, 23 • . . p. 44 

— frg. Proci, ad Tim. I p. 28 c . . . . p. 18 n. 1 

— frg. scholf II. r 371 p. 30 

T i . p. 53 n. 4 

— frg. Suid. yiytiog ........ p. 101 n. 

tUvvovrag p. 85 sq. 

— frg. Txctz. cliil. IX 893 p. 100 n. 

cpist. fiy' . . p. 100 n. 

Catullus I.XV 19—24 p. 65 

♦Cinna Isidor. etym. VI 12 p. 12 n. 2 

* Clemens Alexandr. strom. V 8 p. 070 Pott. p. 22. 103 

etymologicum Gud. s. v. atzijg . . . . p. 34 n. 1 

* s. v. Htyog p. ifi 

* — magn. s. v. 'Afitpizgvcov p. 38 

* — Orionis s. v. aitoipwlia p. 35 

Helladius Pliot. bibi. p. 531 a Jikk. . . p. 97 

Hesycbius s. v. ulyia p. 22 

* — s. v. p. 22 

— s. v. p. 2fi DL. 2 

— s. v. Ofuftla p. 85 u. 2 

— s. v. ISigag p. 50 

— s. v. KvSdvto v p. 02 

— s. v. hyaivmv p. 97 

* — s. v. tiaifjuvQai p. 77, 1 

— s. v. Tiatiovai p. fi n. 

— s. v. ngoanla^n p. 29 n. 2 

— S. V. cpioXtov p. 24 sq. 

Lucianns de conscr. hist. 52 p. 22 

Martialis X 4 p. 22 

Nicander Atlien. III p. 82 a p. 64 

♦Nonnus Ilion. XLII 54 , p. 31L 

♦Ovidius rem. 380 P- L 1 

— ep. XX 27 p. 01 sq. n. 1 

— cp. XXI 82 p. 53 ul 4 

*— cp. XXI 120 p. 02, 1 

*— ep. XIV 131 sq. p. 142 nd v. 241 

♦Philostratus ep. 02 p. 1 14 n. 1 

♦Propertius III 33 b, 23 p. 2 n, 2 

— III 33 b, 27—30 p. 3 
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•Propertius III 33 b, 43 p. 19 n. 

* — V 9 extr p. 106, 1 

* Quintilianus X i, 59.. p. 211 n. 2 

Strabo VII p. 299 p. 22 n. 2 . 

— IX p. 397 p. 22 sq. n. 2 

•Theocritus XVIII 3 p. 91 sq. n. 1 


INDEX IlERVM 


Aconti nomen quale sit 

aetiologicum studium Graecis penitus in- 
genitum 

Agathias Callimachi hymnos et epigram- 
mata tantum novit 

Alexandrinorum grammaticorum de poetis 

aestimandis rixae 

Alexandrini poetae argumenta sua ad theo- 
phanias referunt 

— — quo pacto exaggerent 

Antipater Thessalonicensis Callimachum 

tecte carpit 

Antoni Volsci argumenta in Ovidianas epi- 
stulas 

aposiopesis artificium apud Alexandrinos 

aliosque 

Arati nominis mensnra 

Aratus o lentos . . . 

Archilochus a Callimacho irridetur . . . 

Archilochi et Antilochi nomina saepe con- 
funduntur 

Aristaenetus Musaeum identidem compi- 
lavit 

— I 1Q quaedam de suo interposuit vel 

Callimachea deflexit 

— Xenophontem Ephesium excripsit . . 

— qua arte Callimachi Cydippam enarrarit 

— quando vixerit . . 

Aristarchus censor sermonis Callimachi . 
Aristophanes Byzantius a Callimachi parti- 
bus defecit 

aQftatsiov fieXo s nuptiale 

Caesar Cantu Xenophontem Ephesium imi- 
tatur 

Callimachus auctor Propertio et Ovidio 
laudatarum prae heroico carmine ele- 
giarum 


p. 41. 12Q sq. 

p. 11 

p. 191 sq. n. 
p. 211 sq. 
p. 15 n. 2 


p. 13 sqq. 

p. 58 sqq. ' - 

p. 159 sq. 
p. 11 n. 2 
p. 12 sq. 
p. 13 sq. 

p. Ili 

p. 31 

p .30sqq.61.66.67.08.83sci. 

hil 90 sq. 95 sq. 98 sq<p 
p. 32 

p. 49. 192 sq, 
p. 191 sq. 1 lio 
p. 39. 193 

p. 29 n. 2 
p. 29 

p. 59 n. 


p. 1 sq. 
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Callimachus Homero oppouitur pluribus locis p. 2 sq. 

— principatum tenuit inter elegiacos Grae- 

cos p. 3 sq. 

— Homerum non magni aestimans novi- 

ciam scholam condidit p. 5 sqq. 

— quae carmina Homero tribuisse videatur p. 10 

— Aristotelis sectator p. 10 

Callimachi aetion prooemium p. 15 sq. 

— prosodiae proprietates quaedam . . . p. 16 n. 2. 85 

— yQacpftov qualis liber fuerit . . . . p. 17 n. 

— liber ngog IlQaj-icpavrjv quid continuerit p. 18 n. 
Callimachus superciliosus criticus ... p. 21 
Callimachi in narrando consilium et ratio p. 21 sqq. 

— brevitatis praeceptum p. 25 sq. 

— nomen quo modo saepe oblitteratum sit p. il 1 
Callimachus amat nominum quae sunt in 

fabulis explicatus p. 38. sqq. 

— domesticas scaenas depingere amat . p. 15 

— ominum mentiones amat. p. 5^ 3* 164 

— quam curiosa arte rerum veritatem se- 

cutus sit . p. 66 sq. 

Callimachi prudens ac subtili» ars . . . p. 76* 8L 86 

Callimacho Homeri quidam versus obver- 
satur p. 62 

Callimachus saepe prodigia memorat . . p. 60 

Callimachi elegiae ab aetiis non diversae p. 24 sqq. 

— aetia cuius modi fuerint p. 76. 105 sq. 

— praeter hymnos et epigrammata carmina 

quando evanuerint p. 166 sqq. 

Callimachus quos fontes in aetiis adhibuerit p. 116 

— magnis itineribus se commisit . . . p. 116 sq. 

— Deli peregrinatus videtur p. 1 20 

— Cydippa, omnino aetiis, praeivit fabulas 

Graecorum Romanenses p. 122 

Callinus Thebaidem ad Homerum rettulit p. 2 n* 1 

canon Alexandrinus merum somnium . . p. 1 n» 3 

Catullus Callimachi indicium amplectitur p. 16 
Cei cum Deliacis sacrorum communione 

arte coniuncti p. 52 

Chrysonoe Phyllidis mater p. 56 sq. n. 

Cupido talis- indens p. 44 sq. 

Cupidinis astutiA ab eroticis celebratur . p. 61 sq. 

cupressi et pinus amores p. 81 

cyclus epicus p. 26 sq. 

Cydippae elegia celeberrima fuit . . . p. 16 sq. 

— fabula cuius sit generis p. 116 sqq. 

Deli quaedam templa et antiquitates tan- 
guntur p. 51* 6^ 2 

Deliaca sacra p. 56 sqq. 

Delos donariis et cimeliis referta fuit . . p. 51* 116 

Delos candida (Xtvxjj) p. 53 n. 1 

Diana Deliaca xovporpdgpos fuit . . . . p. 1 16 sq. 

elegia prae heroico genere laudatur Alexan- 
drinorum auctoritate p. J sq. 

Ennius in anualimn prooemio Callimachum 

acmulatiiR est p. 15 IL 1 
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epigrammata litteraria pendent ab Alexan- 
drinorum crisi . . . 

epigrammatistarum in litterariis poematiis 

lusus 

epithalamia quales sponsi sponsacque lau- 
des continuerint 

eroticorum artis proprietates quaedam . . 


folia inscribuntur 

gymnasium in rebus amatoriis saepe me- 
moratur 

Hercules persona cotnica 

Hesiodi novum fragmentum 

horti Veneris aliorumque deorum 

Laertes in proverbio erat 

legendarum quae sit ratio 

Maximianus Ovidianorum aemulus lector . 
nominum explicatus apud Graecos . . . 

Nonnus Callimachi imitator 

Ovidius n Callimacho ct Alexandrinis 
pendet 

Ovidi quae feruntur ep. XX et XXI non 

sunt Ovidi at aequalium 

Ovidius in emuneraudis locis incuriosior . 
Ovidianarum epistularum, maxime XX et 
XXI, ratio 

— — codices qualia glossemata habeant 

Ovidianae epistulae XX et XXI e Calli- 
machi Cydippn quasdam sententias 
continent * 

Ovidianarum epistularum proprietates quae- 
dam 

Pacuvius Protesilaum tragoediam composuit 
Parthenius Nicaenus Callimachi sectator 

— — Homeri obtrectator 

Philetae novum fragmentum 

Philostratorum alteruter fort. Herus et 

Leandri imaginem descripserat . . . 

— imagines similiter enarrarunt ac Cy- 

dippam Aristacnctus 

poma olim inscribebantur 

poma symbolum amatorium 

pomorum nuptialis usus 

prodigia quae in deorum statuis fiunt . . 

Propertius Thebaidem Homero tribuit . . 

— Atheniensem credidit Homerum . . . 

— Callimachum aemulatur 

Ptolemaeus Philadelphus Delo imperavit . 
romanticus color in Alexandrina poesi ob- 
tinuit 

Sappho ubi vocem fieltcp(ovoi adhibuerit . 

Sapphus lyra . . . 

Solonis quoddam praeceptum e populari 
more repetitur . . 


P» 13 n . 2* 2Q n , ~ 
p. iii et antea 

p. 00 

p. 32. 43 sq. 40 sq. 36. 
62 sq. Iii sq. 13* HI sq. 
01 

p. SI sqq. 


p. 40 n. 2 
p. 63 n. 1 
p. 73 
p. 117 
p. 42 n. 
p. 37 sq. 
p. 36. 68. 07 

p. 15 n. 2. 22 n. 1 60. 

Ml2 

p. 11 sq. n* 
p. 48 Sq. 

p. 40. 03 n. 1 
p. 60 sq. n* 1 


p. 42* £3* 61 sq. 66 n. L 01 

p. 03 n. L 113 sq. 
p. 50 n* 
p. 23 sq. 
p. 2A 
p. 38 

p. n. 

p. 1()'2 sq. 
p. LU u. L 
p. 113 sqq. 
p. LLl sqq. 
p. C& 11H 

p. 2 

p. 3 

p. 18. 18 sq. 105 sq. 
p. Ilii sq. 

p. 18 sqq. 

p. 20 

p. 118 o. 1 

p. Ilii 
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thalamus recens extrui solebat . . . 

Thetidis pedes in descriptionibus . . 

Titius Protesilaum tragoediam scripsit 
Varro Callimachum aemulatur . . . 


p. 91 sq. 
p. 32 sq. n. 
p. 59 n. 
p. 17 n. 1 




aygads 

dnovxifciv 

etonvjjXjjQ 

Zsv rpiXt ironicam vim habet 

Tj Qct apud Callimachum 

nata &siov in fabulis 

xftrros 

*V90V 

IttUtpiovog 

tpv/.koQQOict qaid significet 

tfcoXfov et tfaXeog 

'T/itjv vocis mensnra 


P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 


72 

120 

34 

0 

29 

94 sq. 

30 
112 
89 sq. 
80 sq. 
34 sq. 
97 


ERRATA 

p. 8 v. 8 pro propri scribe proprii 

p. 19 v. 1J pro Hecala scribe Hecale 

p. 24 v. 14 pro Jakobsius scribe Jacobsius 

p. 2(5 v. paemilt. pro pronunciasse scribe pronuntiasse 

p. 27 v. 10 pro suscepimus scribe suscipimus 

p. 28 v. 21 pro t ova aliov? scribe xov Hctklovg 

p. 31 n. 2 pro Jakobsius scribe lacobsius 

p. 32 v. 11 sq. pro ex cripsisse Aristaenetum scr. cxcriptum ab Aristacneto 

p. 40 v. (5 pro o xrjait scribe d xrjoSs 

p. 43 v. 25 pro Xenopho scribe Xenophon 

p. 44 v. 32 pro Anacrco scribe Anacreon 

p. 78 v. 5 pro Jakobsius scribe lacobsius 

p. 101 n. pro anth. P. V 182 scribe anth. P. V 282 

p. 113 v. 12 pro quae observavimus p. 54 scribe quae observavimus p. 62 


\c,lV*,<c2 
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